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® Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included.
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein.
pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musf byt vzdy pfilozen k pfistroji
olema. ® Uvijek proitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene.
lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei.
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EAAnvika

® Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
® Pied uvedenim vyrobku do provozu si dikladné pro¢téte tento ndvod a bezpe¢nostni
® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas
® Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmer rapigi izlasiet drosibas un
® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo

bti jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznalatba vétele elGtt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati Gtmutat6t és az Utmutatdban taldlhatd biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati Gtmutatot tartsa a késziilék
kozelében. ® CeKoralil BHUMATENHO POUMTA|TE V1 YMATCTBATa 3 G€36€HOCT ¥ yNIOTPE6a BHUMATENHO NPE/I 43 FO KOPUCTITE anapaToT 3a NP a. YNaTCTBOTO 33 KOPUCHYKOT MOPa 43 Gupje CeKoralu BknyueHo. @ Przed

pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi byc zawsze dotaczona
si utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima data. Manualul utilizatorului trebuie sa fie intotdeauna inclus.
pokyny, ktoré st v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju.

BUKOPVCTaHHS NePEA NepLINM BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOI0. MOCIBHIK KOPUCTYBaYa MOBMHEH YTV 3aBX AU BKIIOUEHNI

 (Cititiintotdeaunainstructiunile de siguranta
® Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne preitajte tento navod a bezpe¢nostné
® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo
biti vedno priloZzena k napravi. ® Uvek paZljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisni¢ko uputstvo mora uvek biti prilozeno.
0ag yia mpwtn gopd, SlaBaote omwodrnoTe TIc 08nyie¢ aogalelag kat xpriong. To eyxelpibio xprioTn mpérel va mephapBaveTal Mavta oTn CUCKEUAaia.

® [lpW XPNOILOTIOINGETE TN OUTKEUT
® 33X/ YBaXHO UMTalTe IHCTPYKUIT 3 TexHik Ge3nekn Ta



DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / APRAKSTS /
APRASYMAS / A KESZULEK RESZEI/ ONUC / OPIS / DESCRIERE / POPIS / OPIS /

OPIS / NEPITPA®H / ONUC

English

. Lid

Fried eggs tray

Egg rack

Cooking vessel

On/Off button

Appliance body with power
cable

onrwN

Item without picture: Measuring
cup with an egg piercing pin.

Deutsch

1. Deckel

2. Platte fur die Zubereitung von
Spiegeleiern

3. Eierhalter

4. Kochgefall

5. Taste zum Ein-/Ausschalten des
Gerdts

6. Geratekorper mit Speisekabel

Nicht abgebildete Posten:
Messgefal3 mit Nadel zum
Durchstechen von Eiern

Cestina

1. Viko

2. Plato na ptipravu sazenych
vajec

w

Drzak na vejce
4. Varna nadoba

5. Tlacitko na zapnuti/vypnuti
spotiebice

6. Télo spotiebice s napajecim
kabelem

Polozka bez vyobrazeni: Odmérna

nadobka s jehlou na propichovéni

vajec

Eesti keel

Kaas

Praetud munade alus
Munaraam

Keedunéu

ON/OFF (sees/viljas) nupp
Seadme korpus koos
toitejuhtmega

ounhrwN =

Joonisel kujutamata detailid:
Méotetass koos muna augustamise
noéelaga.

Hrvatski

Bosanski

Poklopac

Plato za pripremu pecenih jaja
Stalak za jaja

Posuda za kuhanje

Gumb za ukljucivanje /
iskljucivanje uredaja

Tijelo uredaja s kabelom za
napajanje

uhwN =

o

Stavka koja nije prikazana na slici:
Mjerna posuda s iglom za probijanje
jaja

Latviesu valoda

1. Vaks

2. Olu cepsanas panna

3. Olurezgis

4. Gatavosanas trauks

5. leslégsanas/izslegsanas poga
6. lerices korpuss ar barosanas
vadu

Lieta, kas nav attéla: Mértrauks ar
olu caurdursanas adatu

Lietuviy kalba
1 Dangtis

2. Kiausinienés keptuvas

3. Déklas kiausiniams

4. Virimoindas

5. ]jungimo/isjungimo mygtukas
6. Prietaiso korpusas su maitinimo
laidu

Neatvaizduotas priedas: Matavimo
indelis su smeige kiausiniui perdurti.

Magyar

1. Fedél

2. Edény afeltort tojas
elkészitéséhez



3. Tojastartd

4. Foézéedény

5. Készilék be- és kikapcsold
gomb

6. Készllékhaz tapkabellel

Abrazolas nélkiili alkatrészek
Méréedény tojasfelszuro tivel

MakegoHCKMN

1. lNpekpuBKa

2. [naTtoH 3a NoAroTosKa Ha jajua
O[1 NOBOKPafCTBO

3. [Jpxau3ajajua

4. Cap3aroTBewe

5. Konue 3a BKnyuyBatbe /
NCKNy4yBatbe Ha anapatoT

6. TenoTo Ha anapaToT co Kaben 3a
HanojyBame

Mpepamert 6e3 cnuka: KoHTejHep 3a
Mepetrbe Co urna 3a npoboaysatrbe
jajua

Polski

1. Pokrywa

2. Tacka do przygotowywania
jajek sadzonych

3. Uchwyt najajka

4. Naczynie do gotowania

5. Przyciski wtaczenia/wytgczenia
urzadzenia

6. Korpus urzadzenia z kablem
zasilajacym

Elementy niepokazane: Pojemnik
pomiarowy z igtg do przektuwania
jaj

Romana

Capac

Tavd pentru oud prajite
Gratar pentru oua

Vas de gatit

Buton On/Off (Pornit/Oprit)
Corpul aparatului cu cablul de
alimentare

ounhwNn =

Componente fara ilustratie: Cupa
de madsurare cu pin ascutit pentru
inteparea oualor.

Slovencdina

Veko

Vlozka na pripravu volskych 6k
Drziak na vajcia

Varna nadoba

Tlacidlo na zapnutie/vypnutie
spotrebica

Telo spotrebica s napéjacim
kablom

uhwN =

o

Polozka bez vyobrazenia:
Odmerna nadobka s ihlou na
prepichovanie vajec

Slovens¢ina

1. Pokrov

2. Pladenj za pripravo posiranih
jajc

3. Drzalo zajajca

4. Kuhalna posoda

5. Gumb za vklop/izklop aparata

6. Ohisje aparata s priklju¢nim

kablom

Postavka brez prikaza: Merilna
posodica z iglo za prebadanje jajc

Srpski

Crnogorski

Poklopac

Plato za pripremu pecenih jaja
Drzac za jaja

Posuda za kuvanje

Dugme za ukljucivanje /
isklju¢ivanje uredaja

Telo uredaja s kablom za
napajanje

uhAwWwN =

o

Stavka bez slike: Merna posuda sa
iglom za probijanje jaja

EAAnvika

Kamakt

Aiokog¢ Tnyavntwy apywv
Bdon apywv

Aoyeio payeipépatog
Koupmi On/Off

ZMPA CUOKEUNAG PE KAAWSIO
pPEVHATOG

[

Ztoixeio movu Sev anmsikovileTar:
KoUma pétpnong pe akida Sidtpnong
afywv.

YKpaiHcbKa MoBa

Kpuwka

JIOTOK ANs CMaXeHux Aeyb
CTilika ona Aeub

€MHICTb ANA NPUroTyBaHHA
KHoMKa BMYKaHHA/BUMMUKaHHA
Kopnyc nobytosoro npunagy 3
cunosum Kabenem

ounhrwN =

OpvHMLi, WO He BKa3aHi Ha
ManoHKy: MipHa Yalika 3 roctpum
KiHLLeM ANA NPOKOIOBaHHA AELb



English

EGG COOKER

m SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance. To protect against a risk of fire or electric shock, basic
precautions shall be taken while using electrical appliances, including
the following:

1.

Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

Check the appliance regularly. Never use the device if the appliance,
the power cord or the plug are damaged, if it has been dropped
(or any other damage) or is not working properly. Have all the
repairs, including a replacement of the power cable carried out by
a professional service centre! Do not remove the protective covers
from the appliance; there is a risk of electric shock!

Do not attempt to repair, adjust or replace parts of the appliance.
There are no parts inside repairable by the user.

Do not immerse the appliance or the power cord in liquids, or
expose it to rain or moisture.

Do not bend the power cord over the edge of the table or other
sharp edges, twist it, or leave it near hot surfaces.

If you do not use the appliance, switch it off and unplug it from
power. Allow it to cool. Disconnect the power cord by pulling the
plug - never by pulling the power cord.

This appliance may not be plugged in an outlet controlled by
a timer or controlled remotely.
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The appliance must not be used close to water, in bathrooms, N
showers or close to pools, where it might fall in water or water may ¢
splash the product.
o.

Always use the appliance on a level, stable surface to prevent it from
tipping over and to prevent spillage of hot liquids. Do not use the

Engl

product in sinks, dripping off areas and other places with uneven
surface.

10.Do not place the appliance in places where it may be exposed to

high temperatures from stoves, radiators, gas appliances, etc. Do
not place the appliance on electric or gas stoves and ovens.

11.Do not place other objects on the appliance, do not insert foreign
objects in the openings and do not use it close to walls, drapes, etc.
12.Do not use outside. Keep it in dry place.

13.Never switch on the the appliance without the removable egg rack,
fried eggs tray or properly attached lid.

14.Do not switch on an empty appliance. Fill the cooking vessel so
that the water is between the MIN and MAX lines. Use the included
measuring cup to measure the correct amount of water. Take extra
care not to injure yourself on the egg piercing tip located on the
bottom of the measuring cup.

15.The appliance warms up during operation. Be careful, the steam
escaping from the appliance is very hot! There is a risk of burns.
16.Do not cover these openings or open the lid, do not handle the
appliance in any way. Do not touch hot surfaces. Some parts of the
appliance remain hot for some time after switching off. Use handles
to handle the appliance.

17.Using accessories and attachments not recommended by the
manufacturer may endanger persons and property.

18.Before cleaning and storing, switch off the appliance, unplug it and
let it cool down.

19.The appliance is intended for cooking eggs. Do not use for any
other purpose.

20.This appliance is intended for household use and similar areas,
including:
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- kitchenettes in shops, offices and other workplaces,
- appliances used in agriculture,
- appliances used by guests in hotels, motels and other residential
areas.

21.ECG is not liable for damage or injury caused by negligence
or improper use. Prior to use do not forget to read carefully all
instructions and information.

22.The external surface of this device heats up and may cause burns.
Do not leave unattended during operation in the presence of
children.

23.Thisapplianceisintended for use by children 8 years of age and older
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, provided they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe manner and understand the potential hazards. Cleaning and
user maintenance must not be made by children unless they are
over 8 years old and under supervision. Keep the appliance and its
power supply out of reach of children younger than 8 years.

24.Children must not play with the appliance.

Do not immerse in water!

ﬂ HOT STEAM - risk of scalding!

NOTICE
The surfaces marked in this way become hot during use.

DANGER TO CHILDREN: Children must not play with the
packaging material. Do not let
the children play with plastic bags. Risk of
suffocation.

BEFORE FIRST USE

Before using the cooker for the first time, remove the appliance from the box and clean it.

Clean all accessories of the appliance, that is the transparent lid, measuring cup, holder, etc. with soapy
water, see the section on cleaning and maintenance. Do not immerse the body of the appliance in
water.

6 eca



Note: You can cook up to 8 eggs in the appliance and make up to 4 fried eggs. The line on the measure
corresponds to eggs of size M.

USING THE EGG COOKER

English I

Cooking eggs

1. Place the egg cooker on a flat surface.

2. Use the included measuring cup to measure the correct amount of water. Only fill it with clean water
without anything added (e.g. salt). The degree of cooking of the eggs depends on the amount of water
added and the number of eggs to be boiled, see the following:

i On measuring cup there are lines marked with numbers
.E. 3 — Hard/Hard boiled 1 to 8, which are used to measure water according to the
T:ﬁe 1 number of eggs.
2.§° - M?iiuml/kmediulm hla:jrd boiled egg (egg white ple for ing the right of water
DE '3 ; solid, yolk semi-liquid) If you need to measure out the water for boiling 4 eggs
T —» Soft/ soft boiled softly, fill the measuring cup with clean cold water to the
788 line marked with the number 4 on the "Soft" scale (soft

boiled)

w

Pour the water into the cooking vessel, on which you then place the egg rack.

4. Pierce the eggs on the non-pointed side using the piercing pin on the bottom side of the measuring cup.
Insert the eggs into the rack with the pointed side of the egg facing down.

5. Place the lid on the upper part of the cooker, connect the cooker to the power supply and switch the
On/Off button to the ON position. The light on the switch comes on, which means that the appliance is
heating up.

6. Once the eggs are boiled, a buzzer sounds, the light on the switch goes out and the cooker switches off

automatically. At this point, switch off the appliance using the ON/OFF button and disconnect it from the

power supply.

Note: Make sure that the eggs are not cracked to prevent dirtying of the appliance.

Frying eggs

1. Pour the water into a cooking vessel, on which you then place a frying eggs tray. The amount of water in
the cooking vessel determines the degree of cooking.

2. Grease the individual cups in the tray with a bit of butter and break the eggs in them. One egg is for one

cup.

Place the lid on the cooker.

Start cooking by pressing the ON/OFF button.

5. Once the eggs are boiled, a buzzer sounds, the light on the switch goes out and the cooker switches off
automatically. At this point, switch off the appliance using the ON/OF button and disconnect it from the
power supply.

6. Use plastic spatulas to serve eggs to avoid scratching the surface of the tray.

H»w

WARNING: After cooking the eggs, switch off the appliance and unplug it to prevent it from switching on
automatically when the cooking vessel has cooled down. This will prevent dry cooking and
wasting of electricity.

CLEANING AND MAINTENANCE

We recommend cleaning after each use.

1. Before cleaning, switch off the appliance with the ON/OFF button, disconnect the power supply and allow
the appliance cool down completely.

2. Clean the lid, measuring cup and rack in hot soapy water, rinse and dry completely.

3. Do not clean the appliance with abrasive cleaners.
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English I

4. Wipe the outside of the appliance with a damp cloth.

5. Pour a little vinegar (approx. 1 teaspoon) into a measuring cup and add clean water. Pour the resulting
solution into the cooking vessel. Make sure that the level of the solution in the vessel does not exceed
the MAX line. Let it stand for 30 minutes. Then remove the solution, wipe the cooking vessel with a clean,
slightly damp cloth and dry it.

Store the cooker in a dry place, such as a kitchen counter, table or cabinet shelf. The power cord can be stored
under the bottom of the cooking vessel.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power: 220-240V ~ 50/60 Hz
Power: 500 W
Capacity: 8 eggs or 4 fried eggs

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, [
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. C €

The operating manual is available at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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EIERKOCHER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen konnte. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren miissen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerdtes gewahrleistet werden. Wir haften nicht
flr Schaden, die durch Transport, eine unsachgemal3e Verwendung,
Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation
des Gerates entstehen. Um Branden oder Stromunfallen vorzubeugen,
mussen bei der Verwendung von elektrischen Geraten u.a. folgende
VorsichtsmalSnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett Gibereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Das Gerat sollte regelmaBig kontrolliert werden. Gerat nicht
benutzen, falls Gerat, Stromkabel oder Netzstecker beschadigt sind,
das Gerdt gestiirzt ist, auf irgendeine Weise beschadigt wurde oder
nicht richtig arbeitet. Samtliche Reparaturen und das Auswechseln
des Stromkabels muss ein Fachservicedurchfiihren! Demontieren
Sie niemals die Schutzabdeckungen des Gerates. Dies kdnnte zu
einem Stromunfall fiihren!

3. Gerat niemals eigenhandig reparieren, einrichten oder die
Gerateteile auswechseln. Im Gerat befinden sich keine Teile, die der
Anwender reparieren kdnnte.

4. Gerat oder Stromkabel niemals in Fllssigkeiten tauchen und Regen
oder Feuchtigkeit aussetzen.

5. Stromkabel nicht Gber Tischkanten und sonstige scharfe Kanten
flihren, verdrehen oder in der Nahe von hei3en Oberflachen liegen
lassen.
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Deutsch I

6. Gerat bei Nichtbenutzung ausschalten und vom Stromnetz
trennen. Gerat abkiihlen lassen. Am Stecker ziehen, um das Kabel
herauszuziehen - niemals am Kabel ziehen.

7. Das Gerat darf nicht an eine Steckdose mit Zeitschalter oder
Fernschaltung angeschlossen werden.

8. Gerat nicht in unmittelbarer Nahe von Wasser, in Badezimmern,
Duschecken oder in der Nahe von Schwimmbecken benutzen, da
es ins Wasser stlirzen oder mit Wasser bespritzt werden kdnnte.

9. Gerat stets auf einer geraden und stabilen Oberflache verwenden,
um ein Umkippen und anschlieBendes VergieBen heil3er
FlGssigkeiten zu vermeiden. Produkt nicht in Spllbecken, auf
Abtropfflachen und an sonstigen ungeraden Stellen benutzen.

10.Gerat nicht an Orten platzieren, an denen dieses allzu hohen
Temperaturen aus Ofen, Heizkdrpern, Gasheizgerdten u.a.
ausgesetzt werden konnte. Niemals auf Elektro- oder Gasherde
bzw. Backdfen aufstellen.

11.Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat und lassen keine
Fremdkorper in die Gerate6ffnungen eindringen. Gerat nicht in der
Nahe von Wanden, Gardinen u. dgl. verwenden.

12.Nicht im Freien benutzen. Gerat stets trocken halten.

13.Gerat niemals ohne herausnehmbaren Eierhalter, die Platte fur
Spiegeleier oder eines richtig aufgesetzten Deckels einschalten.

14.Gerat niemals leerlaufen lassen. Kochgefal3 so befiillen, dass das
Wasser zwischen der MIN- und MAX-Markierung liegt. Benutzen
Sie das mitgelieferte Messgefal}, um die richtige Wassermenge
abzumessen. Seien Sie besonders vorsichtig, damit Sie sich nicht
an der Nadel zum Durchstechen der Eier verletzen, die sich auf der
Unterseite des Messgefal3es befindet.

15.Das Gerat erwarmt sich wahrend des Betriebs. Seien Sie vorsichtig,
entweichender Dampfist sehr hei3! Es bestehtVerbrennungsgefahr.

16.Verdecken Sie nicht diese Offnungen oder 6ffnen den Deckel, auch
sollten Sie nicht mit dem Gerdt manipulieren. Heie Oberflachen
nicht berthren. Einige Gerateteile bleiben auch nach dem
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Ausschalten einige Zeit heifl3. Benutzen Sie zur Manipulation mit
dem Gerat die Griffe.

17.Wird Zubehor verwendet, das nicht vom Hersteller empfohlen I
wurde, konnte diese Handlungsweise Personen oder Eigentum
gefahrden.

18.Gerat vor der Reinigung und Aufbewahrung ausschalten, vom
Stromnetz trennen und abkuhlen lassen.

19.Das Gerat ist zum Kochen von Eiern bestimmt. Verwenden Sie das
nicht zu anderen Zwecken.

20.Dieses Gerdt ist fur den Haushaltsgebrauch und fiir den Gebrauch
an folgenden Orten bestimmt:
- Kichenecken in Geschaften, Buros und an sonstigen

Arbeitsplatzen,
- Gerate, die in der Landwirtschaft benutzt werden,
- Gerate, die Gasten in Hotels, Motels und sonstigen
Beherbergungseinrichtungen zur Verfligung stehen.

21.ECG tragt keine Verantwortung fiir Schaden oder Verletzungen,
die auf Nachladssigkeit oder eine unsachgemdfle Verwendung
zuriickzufiihren sind. Vor der Verwendung aufmerksam alle
Anweisungen und Informationen lesen.

22.Die AuBenoberfliche dieses Gerdtes erwdarmt sich und konnte
Verbrennungen verursachen. Laufendes Gerat in Anwesenheit von
Kindern niemals unbeaufsichtigt lassen.

23.Kinder im Alter ab 8 Jahren und Personen mit verminderten
physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten oder
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, diirfen dieses Gerat
nur unter Aufsicht benutzen, oder nachdem diese Uber einen
gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden und mogliche Gefahren
verstehen.Dieseitensdes Anwendersvorgenommenen Reinigungs-
und Wartungsarbeiten diirfen nur Kinder ab 8 Jahren vornehmen,
die Uberdies beaufsichtigt werden. Gerdt sowie Kabelleitungen
auler Reichweite von Kindern unter 8 Jahren halten.

24.Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen

Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!

Deutsch
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(. HOT STEAM / HEISSER DAMPF - Verbriihungsgefahr!

B HINWEIS

Deutsch

Solch markierte Oberflachen werden im Laufe des
Betriebes heil3.

GEFAHR FUR KINDER: Kinder diirfen nicht mit dem
Verpackungsmaterial spielen. Kinder diirfen
nicht mit den Kunststoffbeuteln spielen.
Erstickungsgefahr.

VOR DER ERSTVERWENDUNG

«  Gerat vor der Erstverwendung aus der Kiste herausnehmen und reinigen.

«  Reinigen Sie auch samtliches Zubehor mit Seifenwasser, also den durchsichtigen Deckel, das Messgefal,
den Griff u.d., siehe Kapitel Reinigung und Wartung. Geratekorper und Kabel niemals ins Wasser
tauchen.

Bemerkung: Mit dem Gerat konnen Sie bis zu 8 Eier und 4 Spiegeleier zubereiten. Der Strich am Messgefal3
entspricht einem Ei der Gro3e M.

VERWENDUNG DES EIERKOCHERS

Kochen von Eiern

1. Platzieren Sie den Eierkocher auf eine gerade Oberflache.

2. Benutzen Sie das mitgelieferte Messgefal3, um die richtige Wassermenge abzumessen. Benutzen Sie nur
mit reinem Wasser ohne Zuséatze (z.B. Salz). Die Zubereitung der Eier hdngt von der Wassermenge und der
Anzahl der Eier ab (siehe folgende Skala):

2 1 Jede Skala ist mit Nummern von 1 bis 8 markiert, die zum
.E's:e — Hard/hart gekocht Abmessen des Wassers gemaf Anzahl der Eier dienen.
T&B 1 Reicniele fiir die Ah ;e
2 - — Medium/ mittel gekochtes Ei (Eiweil3 hart, Eigelb v fur die g der richtigen
T halbfliissig) Wassermenge
0 2, i Falls Sie Wasser fiir 4 weichgekochte Eier abmessen
%586 — Soft/ weich gekocht mdochten, befillen Sie das Messgefdl3 bis zur Nummer 4

78R ,Soft” (weichgekocht).

3. GieBen Sie Wasser in das Kochgefal3 und setzen auf dieses den Eierhalter auf.

4. Stechen Sie die Eier auf der spitzen Seite durch. Benutzen Sie hierfiir die Nadel auf der Unterseite des
MessgefaBes. Legen Sie die Eier in den Eierhalter mit der spitzen Seite nach unten.

5. Platzieren Sie den Deckel auf den oberen Teil des Eierkochers, schlieBen das Gerat an das Stromnetz an
und versetzen den Schalter in Position ON. Falls die Anzeige zu leuchten beginnt, bedeutet das, dass das
Gerat erwdrmt wird.

6. Sobald die Eier fertig gekocht sind, ertont der Sommer, die Anzeige erlischt und der Eierkocher schaltet
sich automatisch aus. Schalten Sie das Gerat mit der ON/OFF-Taste auf und trennen es vom Stromnetz.

Bemerkung: Achten Sie darauf, dass die Eier nicht geplatzt sind, auf diese Weise beugen Sie einer
Verschmutzung des Geréts vor.

Zubereitung von Spiegeleiern

1. GieBen Sie Wasser in das Kochgefal3 und setzen auf dieses die Platte flr Spiegeleier auf. Die Wassermenge
bestimmt den Zubereitungsgrad.

12 eca



2. Fetten Sie einzelne Griibchen in der Form mit etwas Butter ein und schlagen die Eier in die Gribchen. In
jedes Griibchen gehort ein Ei.
3. Platzieren Sie den Deckel auf den Eierkocher.
4. Starten Sie den Kochvorgang mit der ON/OFF-Taste.
5. Sobald die Eier fertig gekocht sind, ertont der Sommer, die Anzeige erlischt und der Eierkocher schaltet
sich automatisch aus. Schalten Sie das Gerat mit der ON/OFF-Taste auf und trennen es vom Stromnetz.
6. Benutzen Sie zum Servieren der Eier eine Kunststoffspatel, damit Sie nicht die Oberfliche der Pfanne
zerkratzen.
WARNUNG: Sobald die Eier fertig gekocht sind, schalten Sie das Gerat aus und trennen es vom Stromnetz. Auf
diese Weise beugen Sie einem automatischen Ausschalten nach dem Abkiihlen des KochgefaRes
vor. Das beugt einem Kochen ohne Wasser der Energieverschwendung vor.

REINIGUNG UND WARTUNG

Wir empfehlen das Gerat nach jedem Gebrauch zu reinigen.

1. Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung mit der ON/OFF-Taste aus, trennen Sie es vom Stromnetz und
lassen es abkuiihlen.

2. Reinigen Sie den Deckel, das MessgefaB und den Griff mit warmen Seifenwasser, spiilen und trocknen

gut ab.

Benutzen Sie zur Reinigung keine abrasiven Reinigungsmittel.

Wischen Sie die duBere Oberflaiche mit einem befeuchteten Tuch ab.

5. GieBen Sie etwas Essig (etwa 1 Kaffeeloffel) in das MessgefaB8 und geben reines Wasser hinzu. GieRen
Sie die Losung in das Kochgefal3. Achten Sie darauf, dass Losungsmenge nicht tiber die MAX-Markierung
steigt. Lassen Sie die Losung 30 Minuten einwirken. Giel3en Sie die Lésung aus, wischen das Kochgefa3 mit
einem befeuchteten Tuch aus und trocknen ab.

H»w

Lagern Sie das Gerdt an einem trocknen Ort (Kiichenarbeitsplatte, Pult oder auf dem Regal im Schrank). Das
Stromkabel kann im unteren Teil des KochgefaBBes gelagert werden.

TECHNISCHE ANGABEN

Stromversorgung:  220-240V ~ 50/60 Hz
Leistung: 500 W
Kapazitat: 8 Eier oder 4 Spiegeleier

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF SEINER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt wurde)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht

in den Hausmiill gehdrt. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von

elektrischen und elektronischen Geréten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der [
Naturressourcen bei. Weitere Informationen tber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tber das 08/05
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmiill befasst, oder die Verkaufsstelle, an

der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfiillt sémtliche Anforderungen der EU-Richtlinien Uber die elektromagnetische
Kompatibilitdat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.

Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.

eca 13
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VARIC VAJEC

BEZPECNOSTNI POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potfebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UzZivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zzadného
z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi
byt zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto
zafizeni. Neodpoviddme za Skody zpUsobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou
jakékoliv ¢asti zarizeni. Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k urazu
elektrickym proudem, méla by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni
vzdy dodrzovana zakladni opatfeni, véetné téch nasledujicich:

1.

14

Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

Pravidelné pristroj kontrolujte. Nikdy spotfebi¢ nepouzivejte, pokud
jsou pfistroj, pfivodni kabel, ¢i vidlice poskozeny, pokud doslo
k jeho padu (Ci jakémukoliv jinému poskozeni), nebo nepracuje
spravné. Veskeré opravy vcetné vymeény napajeciho pfivodu svéfte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zafizeni, hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem!

Nepokousejte se spotiebiC opravovat, nastavovat ani ménit jeho
dily. Uvnitf nejsou Zadné dily opravitelné uzivatelem.

Spotiebic ani napdjeci $ndru nenamacejte do kapalin, nevystavujte
desti nebo vlhkosti.

Privodni kabel neohybejte pres okraj stolu ani jiné ostré hrany,
nekrutte jim, ani jej nenechavejte v blizkosti horkych povrch.
Pokud spotrebi¢ nepouzivate, vypnéte jej a odpojte od sité. Nechte
jej zchladnout. Napajeci kabel odpojujte tahem za vidlici — nikdy
netahejte za kabel.

Tento spotfebi¢ nesmi byt zapojen do elektrické zasuvky fizené
Casovacem nebo spinané na dalku.
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8. Spotiebi¢ nesmi byt pouzivan v tésné blizkosti vody, v koupelnach,
sprchovych koutech a v blizkosti bazénu, kde m(ize dojit k padu do
vody nebo k stfiknuti vody na vyrobek.

9. Spotiebi¢ vzdy pouzivejte na rovném stabilnim povrchu, aby —
nemohlo dojit k jeho prevraceni a aby se vyloucilo rozliti horkych
kapalin. Nepouzivejte vyrobek ve dfezech, na odkapavacich
plochach ani na jinych nerovnych mistech.

10. Spotiebi¢ nestavte na mista, kde mlze byt vystaven vysokym
teplotam z kamen, radidtord, plynovych spotfebicd apod. Spotiebic
nestavte na elektrické ani plynové sporaky a trouby.

11. Na spotiebic nestavte jiné pfedméty, nenechte cizi télesa vnikat do
otvorl a nepouzivejte jej v blizkosti stén, zavés( apod.

12. Nepouzivejte ve venkovnim prostiedi. Uchovavejte jej v suchu.

13. Spotfebi¢ nikdy nezapinejte bez vyjimatelného drzdku na vejce,
plata na sdzena vejce nebo fadné nasazeného vika.

14. Spotrebi¢ nezapinejte naprazdno. Varnou nadobu naplrite tak, aby
voda byla mezi ryskami MIN a MAX. K odméfeni spradvného mnozstvi
vody pouzivejte pfilozenou odmeérku. Dbejte zvySené opatrnosti,
abyste se neporanili o hrot na propichovani vajec, ktery se naléza na
spodni strané odmerky.

15. Pfi Cinnosti se spotfebi¢ zahfiva. Budte opatrni, para unikajici ze
spotrebice je velmi horka! Hrozi riziko popaleni.

16. Nezakryvejte tyto otvory ani neotvirejte viko, nijak se spotiebicem
nemanipulujte. Nedotykejte se horkych povrchi. Nékteré casti
spotrebice zlstavaji horké i néjakou dobu po vypnuti. K manipulaci
se spotfebi¢em pouzivejte drzadla.

17. Pouzivani pfislusenstvi a doplhkd, které nejsou vyrobcem
doporuceny, muze vést k ohrozeni osob ¢i majetku.

18. Pfed Cisténim a ulozenim spotiebic vypnéte, odpojte od sité a nechte
vychladnout.

19. Spotiebic je uréen k vafeni vajec. Nepouzivejte jej k jinym tceliim.

20.Tento spotrebi¢ je urCen pro pouziti v .domacnosti a podobnych
prostorech, jako jsou:

- kuchynské koutyvobchodech, kancelafichaostatnich pracovistich,

Cestina
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- spotfebite pouzivané v zemédélstvi,
- spotfebice pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych
oblastech.

— 21. ECG nenese zodpovédnost za Skody nebo zranéni zpusobena
nedbalosti nebo nespradvnym pouzivanim. Pfed pouzitim si
nezapomente peclivé precist veskeré instrukce a informace.

22.Vnéjsi povrch tohoto pfistroje se zahfiva a mlze zpUsobit popaleni.
Béhem chodu nenechavejte bez dozoru v pfitomnosti déti.

23.Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi, a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o pouzivani spotiebice bezpecnym zplsobem
a rozumi pfipadnym nebezpecim. Cisténi a udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét deti, pokud nejsou starsi 8 let a pod
dozorem. Udrzujte spotfebic a jeho pfivod mimo dosah déti mladsich
8 let.

24, Déti si se spotiebiCem nesméji hrat

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!

(estina

( HOT STEAM / HORKA PARA - riziko opafeni!

UPOZORNENI
Takto oznacené povrchy se stavaji béhem pouzivani
horkymi.

NEBEZPECi PRO DETI: Déti si nesmé&ji hrat s obalovym
materidlem. Nenechte déti hrat si s plastovymi
sacky. Nebezpedi uduseni.

PRED PRVNIM POUZITIM

Pfed prvnim pouzitim vafi¢e vyjméte spotiebic z krabice a vycistéte jej.

Vycistéte veskeré prislusenstvi spotiebice, tedy prihledné viko, odmérku, drzak atd. mydlovou vodou,
viz kapitola ¢iSténi a Udrzba. Télo spotiebice ani kabel neponofujte do vody.

Poznamka: Ve spotiebici mlzete uvafit az 8 vajec a pripravit az 4 sdzena vejce. Ryska na odmérce odpovida
vejcim o velikosti M.
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POUZIiVANI VARICE VAJEC

Vareni vajec

1. Postavte vafi¢ vajec na rovny povrch.

2. K odmeéfeni spravného mnozstvi vody pouzijte pfilozenou odmérku. Plite ji pouze cistou vodu bez
zadnych pfisad (napt. sal). Stupen uvareni vajec zavisi na mnozstvi pfidané vody a poctu vafenych vajec -

viz nasledujici stupnice: o

i Na kazdé stupnici jsou vyznaceny rysky oznacené cisly >E
.E,’:e — Hard/natvrdo 1 a2 8, které slouzi k odméfeni vody podle po¢tu vajec. 3

748 1 . T L . . Piiklad pro odméfeni spravného mnozstvi vody

2
lﬂo - gﬂls‘clitl:lr(n/glt;:::tg)varene vejce (bilek tuhy, Potiebujete-li odméfit vodu pro uvareni 4 vajec

o H '3 3 P Y namékko, odmérku naplnite cistou studenou vodou

Gepg —» Soft/ namékko k rysce oznacené ¢islem 4 na stupnici ,Soft” (namékko).

TBE

w

Vylijte vodu do varné nadoby, na kterou nasledné nasad'te drzak na vejce.

4. Propichnéte vejce na strang, ktera neni Spicatd, pomoci propichovace na spodni strané odmérky. Vlozte
vejce do drzéku tak, aby Spicata strana vejce smérovala dold.

5. Polozte viko na horni ¢ast vafic¢e, zapojte vari¢ do zasuvky a pfepnéte vypinac do polohy ON. Rozsviti se
kontrolka na spinaci, coz znamend, Ze se spotfebic zahfiva.

6. Jakmile jsou vejce uvafena, zazni bzucak, kontrolka na vypinaci zhasne a vafi¢ se automaticky vypne.

V této chvili spotfebi¢ vypnéte pomoci tlacitka ON/OFF a odpojte od sité.

Poznamka: Dbejte na to, aby vejce nebyla praskld, predejdete tim znecisténi spotiebice.

Priprava sazenych vajec

1. Vylijte vodu do varné nadoby, na kterou nasledné nasadte plato na sdzend vejce. MnoZstvi vody ve varné
nadobé urcuje stupen uvareni.

2. Vymazte jednotlivé dllky ve formé trochou masla a rozklepnéte do nich vejce. Do kazdého dulku patfi

jedno vejce.

Polozte viko na vafic.

Spustte vareni tla¢itkem ON/OFF.

5. Jakmile jsou vejce uvarena, zazni bzucak, kontrolka na vypinaci zhasne a vafi¢ se automaticky vypne.
V této chvili spotfebic vypnéte pomoci tlacitka ON/OF a odpojte od sité.

6. Kservirovani vajec pouzivejte plastové $pachtle, abyste neposkrabali povrch panvicky.

H»w

VAROVANI: Po uvaieni vajec pfistroj vypnéte a odpojte ze sité, abyste zabranili automatickému zapnuti po
vychladnuti varné nddoby. Zabranite tak vareni na sucho a plytvani elektrické energie.

CISTENI A UDRZBA

Cisténi doporucujeme po kazdém pouziti.

1. Pred cisténim spotiebi¢ vypnéte tlacitkem ON/OFF, odpojte napdjeci zdroj a nechte spotiebic zcela
vychladnout.

Ocistéte viko, odmérku a drzak v horké mydlové vodé, oplachnéte a zcela osuste.

Spotiebic necistéte abrazivnimi Cisticimi prostiedky.

Vnéjsi povrch spotiebice otrete navlhéenou latkou.

Nalijte trochu octa (cca 1 kdvovou Izicku) do odmérky a dolijte ¢istou vodu. Vznikly roztok nalijte do varné
nadoby. Dbejte na to, aby hladina roztoku v nadobé nepresahovala rysku MAX. Nechte 30 minut pGsobit.
Nasledné roztok odstrarite, varnou nddobu utrete ¢istym mirné navih¢enym hadfikem a osuste.

vk wnN

Vafri¢ skladujte na suchém misté, jako je kuchyriskd deska, pult nebo policka skiiné. Napajeci kabel Ize
skladovat pod spodni ¢asti varné nadoby.
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TECHNICKE UDAJE

Napéjeni: 220-240V ~ 50/60 Hz
Vykon: 500 W
Kapacita: 8 vajec nebo 4 sazena vejce

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitd lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejneru na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalsich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto ur¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zatizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materidlt piispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strdnkach www.ecg-electro.eu.
Zmeéna textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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MUUNAKEETJA

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa |l
toodetesse integreerida. Seet6ttu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest vdi muutmisest pohjustatud kahjude eest. Tulekahju
vOi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete kasutamisel
rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on noéuetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

2. Kontrollige seadet regulaarselt. Arge kunagi kasutage seadet, kui
selletoitejuhevoipistikon kahjustatud, kuiseadeonmahakukkunud
(véi muul viisil kahjustatud) voi kui see ei toimi nduetekohaselt.
Laske koik remondid, sealhulgas toitejuhtme asendamine, teostada
ainult spetsialiseeritud teeninduskeskuses! Arge eemaldage
seadme kaitsekatteid, see voib pdhjustada elektrilooki!

3. Arge (ritage seadet remontida, reguleerida v6i asendada selle
osasid. Seadmes puuduvad kasutaja poolt parandatavad osad.

4. Arge sukeldage seadet vdi selle toitejuhet mistahes vedelike sisse
ning arge jatke seda vihma katte.

5. Arge painutage toitejuhet ile laua serva véi tile muude teravate
servade, drge vadnake seda ning drge jatke seda kuumade pindade
lahedusse.

6. Seadme mittekasutamisel U(hendage see toitevorgust lahti.
Laske maha jahtuda. Toitejuhtme lahtilhendamisel toitevorgust
tdmmake pistikust - arge kunagi tommake toitejuhtmest.

7. Seadet ei ole lubatud Uhendada aegreleega seinakontakti voi
kaugjuhtimissuisteemiga.

Eesti keel
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Eesti keel I

8. Seadet ei ole lubatud kasutada vee lahedal, vannitubades,
dusiruumides voi basseinide lahedal, kus seade voib vette kukkuda
vOi veepritsmed voivad sattuda seadmele.

9. Kasutage seadet alati tasasel ja stabiilsel pinnal ning valtige selle
iimber minekut ja kuumade vedelike véljavoolamist. Arge kasutage
seadet valamutes, tilkuvates alades ja muudes ebatasase pinnaga
kohtades.

10.Arge asetage seadet kohtadesse, kus see véib olla ahjude,
kutteseadmete, gaasiseadmete jne. Glemaarase kuumuse maojualas.
Arge asetage elektri- voi gaasipliitidele ja ahjudele.

11.Arge asetage seadme peale teisi esemeid, drge sisestage avadesse
korvalisi esemeid ning drge kasutage seadet seinte, kardinate jne.
laheduses.

12.Arge kasutage seadet valistingimustes. Hoidke seadet kuivas kohas.

13.Arge kunagi liilitage seadet sisse ilma eemaldatava munaraamita,
praetud munade aluseta voi nduetekohaselt paigaldatud kaaneta.

14.Arge lillitage sisse tiihja seadet. Taitke keedundu nii, et vesi oleks
MIN ja MAX tahistusjoonte vahel. Veekoguse tapseks méodtmiseks
kasutage kaasasolevatmootetassi.Olge ettevaatlikning valtigeenda
vigastamist moodtetassi pohjas asuva muna augustamisnodelaga.

15.To6tamise seade kuumeneb. Olge ettevaatlik, seadmest valjuv aur
on vaga kuum! See voib pohjustada poletuse.

16.Arge katke neid avasid voi avage kaant, drge kéasitsege seadet
mingil viisil. Arge puudutage kuumi pealispindu. Seadme méned
osad jaavad kuumaks ka parast seadme valjalilitamist. Seadme
kasitsemiseks kasutage kaepidet.

17.Valmistaja pooltheakskiitmatatarvikute jalisaseadmete kasutamine
vOi ohustada inimesi ja vara.

18.Enne seadme puhastamist ja hoiustamist lilitage seade valja,
uhendage toitevorgust lahti ja laske maha jahtuda.

19.Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
Arge kasutage seadet mistahes muul eesmérgil.

20.See seade on ettenahtud kasutamiseks koduses majapidamises ja
muudes sarnastes kohtades, sealhulgas:
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- kaupluste, biroode ja teiste tookohtade kddginurgad,
- pollumajandusettevotted,
- hotellid, motellid ja muud 66bimiskohad.

21.ECG ei vastuta hooletusest voi mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuse voi vigastuse eest. Enne seadme kasutamist
tutvuge pohjalikult kéikide juhenditega ja teabega.

22.Selle seadme valispind kuumeneb (les ning voib pohjustada
poletusi. Arge jatke laste juuresolekul seadet jarelevalveta.

23.Seadet on lubatud kasutada ule 8 aasta vanustel lastel ja
vahenenud flsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel
vOi kogemusteta isikutel, kui nad on jarelevalve all voi kui neile on
selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud potentsiaalsetest riskidest. Puhastamis- ja
hooldustoiminguid ei ole lubatud teostada alla 8-aastastel ja
jarelevalveta lastel. Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele
lastele kattesaamatult.

24.Arge lubage lastel seadmega mangida.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

(' HOT STEAM / KUUMA AUR - péletusoht!

MARKUS

Sellisel viisil margistatud pind muutub seadme
kasutamisel kuumaks.

OHT LASTELE: Arge lubage lastel mangida
pakkematerjalidega. Arge lubage lastel mangida
plastkottidega. Lambumise oht.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

Enne keedundu esmakordset kasutamist eemaldage seade karbist ja puhastage.
Puhastage seadme koiki tarvikuid (ldbipaistev kaas, modtetass, hoidik jne) seebiveega, vaadake
puhastamise ja hooldamise peatiikki. Arge sukeldage seadme korpust vette.

Maérkus: Seadmes saate keeta kuni 8 muna ja praadida kuni 4 muna. Mé6tejoon vastab M suurusega munadele.
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Eesti keel I

MUNAKEETJA KASUTAMINE

Munade valmistamine

1. Paigutage munakeetja tasasele pinnale.

2. Veekoguse tapseks moodtmiseks kasutage kaasasolevat modtetassi. Taitka ainult puhta veega, véltige
mistahes lisandeid (nt soola). Munade valmidusaste séltub lisatud veekogusest ja keedetavate munade
arvust, vaadake alljargnevat:

i . Moaétetassil on numbritega 1 kuni 8 téhistatud jooned,
.E, 3, — Kdva/Kévaks keedetud mida kasutatakse vee koguse modtmiseks vastavalt

r:ﬁe 1 munade arvule.

s — Keskmine/ keskmise kovadusega (kova P R
9 Oige veekoguse méotmise naide
1 munavalge, poolvedel munakollane) . 3 e . -

o 2, 3 Kui soovite moota 4 muna keetmiseks vajaliku veekoguse,

Gepg — Pehme/ pehmeks keedetud siis taitke mootetass puhta veega ,Pehme” skaalal jooneni

788 4 (pehmeks keedetud)

w

Kallake vesi keedundusse, seejdrel asetage sinna munaraam.

4. Augustage munad lamedamast otsast ndelaga, mis asub modtetassi alumises osas. Asetage munad raami,
teravama tipuga allapoole.

5. Asetage kaas keedundue peale, ihendage munakeetja toitevérguga ja lilitage On/OFF (sees/viljas) luliti
ON (sees) asendisse. Lliti naidikutuli stittib, mis tdhendab, et sead kuumeneb.

6. Kui munad on dra keenud, siis kostub helisignaal, luliti ndidikutuli kustub ja munekeetja lilitatatakse

automaatselt valja. Sel hetkel lilitage seade ON/OFF nupu abil vdlja ja ihendage see toiteallikast lahti.

Maérkus: Seadme maardumise drahoidmiseks veenduge, et munad ei ole pragunenud.

Munade praadimine

1. Kallake vesi keedundusse, seejdrel asetage sinna praetavate munade alus. Munade valmidusaste soltub
lisatud veekogusest.

Maérige aluse eraldi pesasid vahese vdikogusega ja 166ge munad sinna puruks. Uks muna (ihe pesa kohta.
Sulgege kaanega.

Kaivitamiseks vajutage ON/OFF nuppu.

Kui munad on valmis, siis kostub helisignaal, llliti naidikutuli kustub ja munekeetja lllitatatakse
automaatselt valja. Sel hetkel lilitage seade ON/OF nupu abil vélja ja Ghendage see toiteallikast lahti.

6. Raami pealispinna kriimustamise drahoidmiseks kasutage munade serveerimiseks plastspaatleid.

vk wnN

HOIATUS: Parast munade valmistamist ltlitage seade vélja ja Uhendage lahti toitevorgust, et hoida ara selle
automaatne sisseliilitamine parast keedunéu mahajahtumist. See hoiab ara kuivalt té6tamise ja
elektri raiskamise.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Soovitame puhastada parast igakordset kasutamist.

1. Enne puhastamist lllitage seade ON/OFF nupu abil vélja, ihendage lahti toitevorgust ja laske seadmel
taielikult maha jahtuda.

Puhastage kaant, méotetassi ja raami sooja seebiveega, loputage ja kuivatage pohjalikult.

Arge puhastage seadet abrasiivsete puhastusvahenditega.

Pihkige seadme valispinda niiske lapiga.

Valage mddtetassi vdike kogus dddikat (umbes 1 teelusikas) ja lisage puhast vett. Valage saadud lahus
keedundusse. Veenduge, et lahuse tase ei lleta MAX joont. Laske lahusel toimida 30 minutit. Seejarel
valage lahus &ra, plihkige keedunéud puhta ja niiske lapiga ja kuivatage.

vk wnN

Hoidke seadet kuivas kohas, nagu nditeks kdogi todtasapinnal, laual véi kapi riiulil. Toitejuhet saab hoida
seadme alumise osas.
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TEHNILISED ANDMED

Voimsus: 220--240V~ 50/60 Hz
Voimsus: 500w
Mahutavus: 8 muna voi 4 praetud muna

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikkmesriikides ja teistes Euroopa
riikides, kus rakendatakse ringlussevotusiisteemi)

Naidatud simbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode
elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige voimalikke negatiivseid mojusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevétt aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejddtmete
kditlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Ghilduvuse ja elektriohutuse direktiivi
nduetele.

Kasutusjuhend on kattesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.

eca
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KUHALO ZA JAJA

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere oprezai upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
] prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete nastale
g Prijevozom, nepravilnim koriStenjem, promjenama napona te
=z modificiranjem ilizamjenom bilo kojeg dijela uredaja. Kako ne bi doslo

pozara ili ozljede od udara elektric¢ne struje, pri uporabi elektri¢nih

uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne sigurnosne upute medu
kojima su i sljedece:

1.

24

Provjerite odgovara li napon struje na vasoj utic¢nici onome koji je
naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih
elektrotehnickih normi.

Redovito provjeravajte uredaj. Nikada ne upotrebljavajte aparat
ako su uredaj, mrezni kabel ili utika¢ osteceni, ako je pao na pod
(ili ako se dogodilo bilo kakvo drugo ostecenje) ili ne radi ispravno.
Sve popravke, ukljucujuci i zamjenu napajanja, povjerite stru¢nom
servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi doslo
do opasnosti od elektri¢cnog udaral!

Ne pokusavajte uredaj popraviti, prilagoditi ili promijeniti njegove
dijelove. Uredajnema dijelova koje bi korisnik mogao sam servisirati.
Aparat ili mrezni kabel nemojte uranjati u tekudine, niti ga izlagati
kisi ili vlazi.

Nemojte savijati kabel napajanja preko ruba stola ili drugih ostrih
rubova, uvijati ga ili ostavljati u blizini vru¢ih povrsina.

Kad uredaj ne koristite, iskljucite ga i odspojite iz elektricne mreze.
Ostavite ga da se ohladi. Kabel odspojite iz mreze tako to cete
primiti utikac i izvuci ga — nikad ne povlacedi za kabel.

Ovaj uredaj ne smije se spajati na uti¢nicu timera niti ga se smije
ukljucivati daljinski.
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8. Uredaj se ne smije koristiti u neposrednoj blizini vode,
u kupaonicama, tus-kabinama i bazenima gdje moze pasti u vodu
ili ga voda moze poprskati.

9. Uredaj uvijek koristite na ravnoj i stabilnoj povrsini kako biste
sprijecili da se prevrne kako se vruca tekucina ne bi prolila. Uredaj
ne smijete koristiti u sudoperima, na plohama za cijedenje sudaina
bilo kojoj drugoj neravnoj plohi.

10.Uredaj ne postavljajte na mjesta na kojima moze biti izlozen
visokim temperaturama iz pedi, radijatora, plinskih uredaja itd. Ne -
postavljajte uredaj na elektricne ili plinske pedii pecnice.

11.Ne stavljajte druge predmete na aparat, sprijecite ulazak stranih
tijela u njegove otvore, ne koristite ga u blizini zidova, zavjesa itd.

12.Nemojte koristiti na otvorenom. Drzite ga na suhom.

13.Nikada nemojte ukljucivati aparat bez uklonjivog drzaca za jaja,
platoa za pecena jaja ili pravilno postavljenog poklopca.

14.Ne iskljuCujte aparat kada je prazan. Napunite posudu za kuhanje
tako da voda bude izmedu linija MIN i MAX. Koristite uklju¢enu
mjernu posudicu za mjerenje ispravne kolicine vode. Posebno
pazite da se ne ozlijedite na vr3ak za probijanje jaja koji se nalazi na
dnu mjerne posudice.

15.Uredaj se zagrijava za vrijeme rada. Budite oprezni jer para koja
izlazi iz uredaja moze biti vrlo vruca! Postoji rizik opeklina.

16.Nemoijte prekrivati te otvore niti otvarati poklopac, pazite kako
upravljate uredajem. Ne dirajte vruce povrsine. Neki dijelovi
uredaja ostaju vruci neko vrijeme nakon iskljucivanja. Za rukovanje
s uredajem koristite rucke.

17.Uporaba pribora kojeg nije preporucio proizvoda¢ moze ugroziti
osobe ili imovinu.

18.Prije Cisc¢enja i skladiStenja, iskljucite uredaj, iskopcajte ga iz mreze
i ostavite da se ohladi.

19. Aparat je namijenjen za kuhanje jaja. Ne koristite ga u druge svrhe.

20.0vaj proizvod namijenjen je za koristenje u kucanstvu, i ku¢anstvu
sli¢nim prostorima, kao 5to su:

- Cajne kuhinje u trgovinama, uredima i na ostalim radnim mjestima,

Hrvatski
Bosanski
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- prostorije koje se koriste u poljoprivredi,
- prostorije koje su na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih
smjestajnih objekata.

21.ECG nece snositi odgovornost za Stetu ili ozljede nastale uslijed
nepaznje ili nepravilnog koristenja. Prije koriStenja obvezno pazljivo
procitajte sve upute i obavijesti.

22.Vanjska povrsina ovog uredaja moze se zagrijati i izazvati opekline.
Ako je uredaj ukljucen, ne ostavljajte ga bez nadzora u prisutnosti
djece.

23.0vaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uvjetom da im je pruzen
nadzor ili upute o koristenju uredaja na siguran nacin i da razumiju
potencijalne opasnosti. Poslove ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja
korisnik ne smiju raditi djeca osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Uredaj i njegov kabel za napajanje drzite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

24.Djeca se ne smiju igrati s uredajem

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

(€ HOT STEAM / VRUCA PARA - rizik od opeklina!

UPOZORNJE
Ovako oznacene povrsine tijekom uporabe postavnu
vruce.

OPASNOSTIPO DJECU: Djeca se ne smiju igrati
ambalaznim materijalom. Nemojte dopustiti
djeci da se igraju plasticnim vrecicama.
Postoji opasnost od gusenja.

PRIJE PRVE UPORABE

Prije prve upotrebe kuhala, izvadite uredaj iz kutije i ocistite ga.
Ocistite sav pribor uredaja, tj. prozirni poklopac, mjerna posudica, drza¢ itd. sapunicom, pogledajte
poglavlje Cis¢enje i odrzavanje. Ne uranjajte tijelo uredaja ili kabel u vodu.

Napomena: U uredaju mozete skuhati do 8 jaja i pripremiti do 4 pecena jaja. Crta na mjernoj posudici odgovara
jajima velicine M.
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KORISTENJE KUHALA ZA JAJA

Kuhanje jaja

1. Kuhalo za jaja stavite na ravnu povrsinu.

2. Koristite uklju¢enu mjernu posudicu za mjerenje ispravne koli¢ine vode. Napunite je iskljucivo ¢istom
vodom bez dodataka (npr. soli). Stupanj kuhanja jaja ovisi o koli¢ini dodane vode i broju kuhanih jaja,
pogledajte sljedece ljestvice:

2 Na svakoj skali postoje crte oznacene brojevima od 1 do 8,
.E,’:e — Hard/ tvrdo kuhano koje se koriste za odmjeravanje vode prema broju jaja.

748 1 . . P Primjer za mjerenje ispravne koli¢ine vode

2
9 - Medlum/ srednje kuhano Jaje (bjelanjak tvrd, Ako trebate dobro izmjeriti vodu za kuhanje 4 jaja na
1 ; zumanjak polu tekuci)

o 2, meko, mjernu posudicu napunite ¢istom hladnom vodom

:ﬁa —» Soft/ meko kuhano do crte koja je na skali oznacena brojem 4,Soft” (meko

kuhano). -

w

Ulijte vodu u posudu za kuhanje, na koju zatim stavite drzac za jaja.

4. Probodite jaja na ostrijoj strani, pomocu probadala na donjoj strani mjerne posudice. Umetnite jaje u drzac
s ostrijom stranom jaja okrenutom prema dolje.

5. Postavite poklopac na kuhalo, ukljucite kuhalo i okrenite prekida¢ u polozaj ON. Lampica na prekidacu
svijetli, Sto znaci da se aparat zagrijava.

6. Cim su jaja skuhana, ogladuje se zvuéni signal, svjetlo na prekidacu se gasi, a kuhalo se automatski

iskljucuje. U tom trenutku iskljucite aparat gumbom ON / OFF i odspojite ga iz mreze.

Hrvatski
Bosanski

Napomena: Pazite da jaja ne budu napukla kako bi se sprijecilo onecisc¢enje uredaja.

Priprema pecenih jaja

1. Ulijte vodu u posudu za kuhanje, na koju zatim stavite plato za pecena jaja. Koli¢ina vode u posudi za
kuhanje odreduje stupanj kuhanja.

Premazite rupe na platou s malo maslaca i stavite jaja u njih. Svakoj rupi pripada jedno jaje.

Stavite poklopac na kuhalo.

Pokrenite kuhanje pomoc¢u gumba ON/OFF.

Cim su jaja skuhana, oglasuje se zvuéni signal, svjetlo na prekidacu se gasi, a kuhalo se automatski
isklju¢uje. U tom trenutku iskljucite aparat gumbom ON / OFF i odspojite ga iz mreze.

6. Koristite plasti¢ne lopatice za posluzivanje jaja kako ne biste ogrebali povrsinu tave.

vk wnN

POZOR: Nakon kuhanja jaja, iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz mreze kako biste sprijecili da se automatski
ukljuci kad se posuda za kuhanje ohladi. Tako cete sprijeciti kuhanje na suho i gubitak elektri¢cne
energije.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Preporucujemo ¢iS¢enje nakon svake uporabe.

Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj tipkom ON/OFF, iskljucite napajanje i pustite da se uredaj potpuno ohladi.
Ocistite poklopac, mjernu posudicu i drza¢ u vrucoj sapunici, isperite i potpuno osusite.

Uredaj ne Cistite abrazivnim sredstvima za ¢iS¢enje.

Obrisite vanjsku stranu uredaja vlaznom krpom.

U mjernu posudicu ulijte malo octa (priblizno 1 Zli¢icu za kavu) i dodajte €istu vodu. Ulijte dobivenu
otopinu u posudu za kuhanje. Provjerite da razina otopine u spremniku ne prelazi liniju MAX. Ostavite
da djeluje 30 minuta. Zatim uklonite otopinu, obriite posudu za kuhanje ¢istom, lagano vlaznom krpom
i osusite.

uhwN =

Cuvajte kuhalo na suhom mjestu kao $to je kuhinjska radna plo¢a, pult ili polica ormara. Kabel napajanja moze
se pohraniti ispod dna posude za kuhanje.
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Hrvatski I I
Bosanski

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V ~ 50/60 Hz
Snaga: 500 W
Kapacitet: 8 jajaili 4 pecena jaja

OPORABA |1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vre¢ice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni

otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektri¢cne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, I
organizacija za preradu ku¢nog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj C €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehni¢kih parametara je pridrzano.
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OLU PAGATAVOSANAS IERICE

DROSIBAS INSTRUKCLJAS
Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drodibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstak|us.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespé&jams integrét. Par tiem ir japartpéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana. Lai
aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena I
risku, ir jaievero pamata droSibas pasakumi, tostarp sadi:

1. Parliecinieties, kajusurozetesspriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstoSi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.

2. Regqulari parbaudiet ierici. Neizmantojiet ierici, ja ierice, baro3anas
vads vai kontaktdaksa ir bojata, ja ta ir nokritusizeme (vai tairadusies
kadi citi bojajumi) vai ta nedarbojas pareizi. Visi remontdarbi, tostarp
barosanas vada nomaina javeic profesionalam servisa centram!
Nenonemiet ierices aizsargvakus — stravas trieciena risks!

3. Neméginiet labot, pielagot vai mainit ierices detalas. lericei nav
detalu, kuru remontu varétu veikt lietotajs.

4. Neiemérciet ierici vai barosanas vadu skidrumos un nepaklaujiet to
lietus vai mitruma iedarbibai.

5. Nelieciet barosanas vadu par galda malu vai citam asam malam,
nevijiet to un neatstajiet to karstu virsmu tuvuma.

6. Kad ierici neizmantojat, izsledziet to un atvienojiet no barosanas.
Laujiet tai atdzist. Atvienojiet baro3anas vadu, velkot kontaktdaksu
- nekad nevelciet vadu.

7. lerici nedrikst pievienot rozetei, ko regulé ar taimeri vai vada
attalinati.

8. lerici nedrikst izmantot udens tuvuma, vannas istaba, dusa vai
peldbaseina tuvuma, kur ta var iekrist udeni vai tikt apslakstita.

Latviesu valoda
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9. Vienmer lietojiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas, lai nelautu
tai apgazties un nelautu izSlakstities karstiem Skidrumiem.
Neizmantojiet ierici izlietné un citas vietas ar nelidzenu virsmu.

10.Nenovietojietiericivietas, kurtavarbutpaklautaaugstaitemperatarai
no krasns, radiatoriem, gazes ierices u.tml. Nenovietojiet ierici uz
elektriskas vai gazes plits vai krasns.

11.Nenovietojiet uz ierices citus priekSmetus, neievietojiet spraugas
sveSkermenus, un neizmantojiet to sienu, aizkaru u.tml. tuvuma.

12.Neizmantojiet ierici arpus telpam. Turiet to sausa vieta.

13.Neieslédziet ierici bez iznemama olu rezga, olu cepsanas trauka vai
kartigi uzlikta vaka.

14.Neieslédziet tuksu ierici. Piepildiet gatavosanas trauku, lai tdens
limenis batu starp MIN (MIN.) un MAX (MAKS.) atzimém. Izmantojiet
komplekta ieklauto mértrauku, lai noméritu pareizo udens
daudzumu. Uzmanieties, lai nesavainotos uz olu caurdurSanas
adatas, kas atrodas mértrauka apaksa.

15.lerice darbojoties sasilst. levérojiet piesardzibu; tvaiks, kas izplast
no ierices, ir loti karsts! Ir iespéjams gut apdegumus.

16.Nenosedziet Sis atveres un neatveriet vaku, neaiztieciet ierici.
Nepieskarieties karstam virsmam. Dazas ierices detalas paliek
karstas kadu bridi péc izslegsanas. lerices turé3anai izmantojiet
rokturus.

17.Tadu piederumu izmanto$ana, kurus neiesaka razotajs, var
apdraudét cilvekus un priekSmetus.

18.Pirms tirisanas un uzglabasanas izslédziet ierici, atvienojiet no
sienas rozetes un laujiet tai atdzist.

19.571 ierice ir paredzéta olu gatavosanai. Nelietojiet ierici citiem
nolukiem.

20.Si ierice ir paredzéta lieto$anai majas un tamlidzigiem lietojumiem,
tostarp:

- darbinieku virtuvém veikalos, birojos un citas darba vietas;
- lauksaimniecibas lietojumiem;
- viesu lieto$anai viesnicas un citas apmesanas vietas;

Latviesu valoda
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21.ECG neatbild par bojajumiem vai ievainojumiem, ko izraisijusi
neuzmaniba vai nepareiza lietosana. Pirms lietoSanas rupigi izlasiet
visus noradijumus un informaciju.

22.lerices aréja virsma sakarst un var izraisit apdegumus. Neatstajiet
ierici bez uzmanibas darbibas laika bérnu klatbdtnes gadijuma.

23.lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki, kam ir
mazinatas fiziskas, sensoras vai garigas spéjas vai trakst pieredzes
un zinasanu, ja tiem tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas
instrukcijas par ierices drosu lieto3anu un tie saprot iespé&jamas
briesmas. Bérni nedrikst veikt ierices tiriSanu un apkopi, ja vien tie
nav vismaz 8 gadus veci un nav nodrosinata uzraudziba. Novietojiet ’
ierici un tas barosanas vadu vieta, kas nav pieejama bérniem, kuri
jaunaki par 8 gadiem.

24.Bérni nedrikst ar ierici spéléties.

Do not immerse in water! - Neiegremdeéjiet udenti!

(€ HOT STEAM / KARSTS TVAIKS - risks applaucéties!

IEVEROJIET!
Sadi atzimétas virsmas lietoganas laika sakarst.

BRIESMAS BERNIEM! bérni  nedrikst  spéléties  ar
iepakojuma materialu. Nelaujiet
bérniem spéléties ar plastmasas maisiem.
Nosmaksanas risks.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Pirms pirmas ierices lietosanas reizes iznemiet to no kastes un notiriet.
Notiriet visus ierices piederumus - caurspidigo vaku, mértrauku, turétaju u.c. ar ziepjainu Gdeni; skatiet
sadalu par apkopi un tirisanu. Neiemérciet ierices korpusu tdent!

Latviesu valod

Piezime: jus varat izvarit lidz 8 olam iericé un izcept lidz 4 olam. Mérijuma linija atbilst M izméra olam.

OLU PAGATAVOSANAS IERICES LIETOSANA

Olu varisana

1. Novietojiet olu pagatavosanas ierici uz lidzenas virsmas.

2. Izmantojiet komplekta ieklauto mértrauku, lai noméritu pareizo tdens daudzumu. Piepildiet to tikai ar tiru
tdeni, neko nepievienojot (piem., sali). Olu varisanas pakape ir atkariga no pievienota idens daudzuma
un varamo olu skaita, skatiet talak:
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2 X o Uz mértrauka ir atzimes no 1 lidz 8, ko izmanto, lai izméritu
.E 3 — Cietas/cieti varitas adens daudzumu atbilstosi olu skaitam.

Piemérs, ka pareizi nomérit pareizo iidens daudzumu
Ja jums janoméra tdens daudzums 4 mikstu olu varisanai,
piepildiet mértrauku ar tiru aukstu Gdeni lidz atzimei 4

5 1 ; ciets, dzeltenums - pusskidrs)
3
OE'sae — Mikstas/miksti varitas “Soft” (Miksts) skala (miksti varitas)

+
’lﬂo — Vidéjas/vidéji cieti varitas olas (olas baltums ir

lelejiet Gdeni gatavosanas trauka, uz ka péc tam novietojiet olu rezgi.

Parduriet olas resnaja gala, izmantojot caurdursanas adatu, kas atrodas mértrauka apaksa. levietojiet olas
rezgi ar spico galu uz leju.

Uzlieciet vaku uz olu pagatavosanas ierices, pievienojiet ierici pie elektrotikla un ieslédziet leslégsanas/
izslegsanas pogu ON (leslégts) pozicija. Apgaismojums uz slédza iedegsies, kas nozimés to, ka ierice
uzkarst.

Tiklidz olas bus gatavas, atskanés skanas signals, apgaismojums uz slédza nodzisis un ierice automatiski
izslégsies. Tagad izslédziet ierici ar leslégsanas/izslégsanas pogu un atvienojiet to no elektrotikla.

Piezime: parliecinieties, ka olas nav saplaisajusas, lai nesasmérétu ierici.

Olu cepsSana

1.

6.

lelejiet Gdeni gatavosanas trauka, uz ka péc tam novietojiet olu cepsanas pannu. Udens daudzums
gatavosanas trauka nosaka cepsanas pakapi.

leellojiet atseviskas cepamformas panna ar sviestu un iesitiet tajas olas. Vienu olu katra cepamforma.
Uzlieciet vaku uz ierices.

Saciet cepsanu, nospiezot leslégsanas/izslégsanas pogu.

Tiklidz olas bs gatavas, atskanés skanas signals, apgaismojums uz slédza nodzisis un ierice automatiski
izslégsies. Tagad izslédziet ierici ar leslégsanas/izslégsanas pogu un atvienojiet to no elektrotikla.
Nonemiet olas ar plastmasas lapstinam, lai nesaskrapétu pannas virsmu.

BRIDINAJUMS: péc olu gatavo3anas izslédziet ierici un atvienojiet no sienas rozetes, lai ta atkal automatiski

neieslégtos péc gatavosanas trauka atdzisanas. Tas novérsis gatavosanu ar tuksu ierici un
elektroenergijas izSkérdésanu.

TIRISANA UN APKOPE

Més iesakam iztirit péc katras lietosanas reizes.

1.
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Pirms tirisanas izslédziet ierici ar leslégSanas/izslégsanas pogu, atvienojiet to no elektrotikla un laujiet
iericei pilniba atdzist.

Mazgajiet vaku, mértrauku un rezgi karsta ziepjaina Gdeni, noskalojiet un kartigi nozavéjiet.

Netiriet ierici ar abraziviem tirisanas lidzekliem.

Noslaukiet ierices arpusi ar mitru dranu.

Pielejiet nedaudz etika (apm., 1 téjkaroti) mértrauka un pievienojiet tiru adeni. lelejiet ieglto skidumu
gatavosanas trauka. Parliecinieties, ka Skiduma limenis trauka neparsniedz MAX (MAKS.) atzimi. Laujiet
iedarboties 30 minates. Péc tam izlejiet skidumu, izslaukiet gatavosanas trauku ar tiru, nedaudz mitru
dranu un izsusiniet to.

Uzglabajiet ierici sausa vieta, pieméram, virtuves skapiti, uz galda vai plaukta. Barosanas vadu var uzglabat zem
gatavosanas trauka.

TEHNISKA INFORMACIJA
Jauda: 220-240V ~ 50/60 Hz
Jauda: 500 W

letilpiba: 8 olas vai 4 ceptas olas

32
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ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades I
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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Lietuviy kalba

KIAUSINIY VIRTUVAS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésirinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo. Kad iSvengtuméte gaisro arba
susizalojimo dél elektros smugio, naudodamiesi elektros prietaisais,
vadovaukités pagrindinémis atsargumo priemonémis, jskaitant:

1.

34

Jsitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros
lizdg butina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

Requliariai tikrinkite prietaisg. Niekada nenaudokite prietaiso, jei
pazeisti prietaisas, maitinimo laidas arba kiStukas, jei prietaisas
nukrito (arba buvo kitaip pazeistas), arba tinkamai nefunkcionuoja.
Visus remonto darbus, jskaitant maitinimo laido pakeitima, reikia
atlikti profesionaliame techninés prieziiiros centre! Nenuimkite
prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros smugio pavojaus!
Nebandykite patys remontuoti, reguliuoti arba keisti prietaiso
daliy.Viduje néra daliy, kurias galéty suremontuoti pats naudotojas.
Nemerkite prietaiso arba jo maitinimo laido j jokius skyscius, arba
nepalikite lietuje ar dregméje.

Neuzlenkite maitinimo laido uz stalo kampo arba kity astriy kampy,
nesusukite jo arba nepalikite Salimais jkaitusiy pavirsiy.

Jei nenaudojate prietaiso, iSjunkite jj bei atjunkite jo maitinima.
Leiskite jam atvésti. Atjunkite maitinimo laidg suéme uz kistuko -
niekada netraukite uz paties laido.

. Prietaiso negalimajungti prie laikmacio arba kontroliuoti nuotoliniu

budu.
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8. Prietaisu draudziama naudotis Salimais vandens Saltiniy, vonios
kambariuose, dusuose arba arti baseiny, kur is gali jkristi j vanden;
arba buti aptaskytu.

9. Visada naudokite prietaisg ant lygaus, stabilaus pavirSiaus, kad
pastarasis nepasvirtyirkad neissitaskyty karsti skysciai.Nenaudokite
gaminio kriauklése, po lasanciu vandeniu ir ant kitokiy nelygiy
pavirsiy.

10. Nestatykite prietaiso ten, kur jj gali paveikti Silumos perteklius i$
krosneliy, Sildytuvy, dujiniy prietaisy ir pan. Nestatykite prietaiso
ant elektros arba dujy krosneliy ir orkaiciy.

11.Nedékite kity objekty ant prietaiso, nekiskite pasaliniy objekty j jo
angas bei nenaudokite Salimais sieny, uzuolaidy ir pan.

12.Nenaudokite lauke. Laikykite sausoje vietoje.

13.Niekada nejunkite prietaiso, jei néra nuimamo déklo kiausSiniams,
kiausiniy keptuvo arba tinkamai neuzdétas dangtis.

14.Nejunkite tuscio prietaiso. Pripildykite virimo indg, kad vandens
lygis buty tarp MIN ir MAX eiluciy. Kad iSmatuotuméte reikiama
vandens kiekj, naudokite kartu tiekiamg matavimo indelj. Bukite
atsargls, kad nesusizalotuméte kiausinio perddrimo smeige,
esancia ant matavimo indelio dugno.

15.Veikimo metu prietaisas jkaista. Bukite atsargus - i$ prietaiso
sklindantys garai yra labai karsti! Rizikuojate nusideginti.

16.Neuzdenkite Siy angy arba nekilnokite dangcio, elkités su prietaisu
pagal instrukcijas. Nelieskite jkaitusiy pavirsiy. Tam tikros prietaiso
dalys ir iSjungus kurj laikg lieka jkaitusios. Kilnokite prietaisg uz
rankenuy.

17.Naudojant gamintojo nerekomenduojamus aksesuarus ir priedus
kyla pavojus Zzmogui arba turtui.

18.Prie$ valydami arba sandéliuodami iSjunkite prietaisg, atjunkite
maitinimo laidg ir leiskite jam atausti.

19. Prietaisas skirtas virti kiauSiniams. Nenaudokite jo jokiems kitiems
tikslams.

20.Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose ir panasiose vietose,
jskaitant:
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- virtuvés kampelius parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose,
- prietaisus naudojamus zemes ukyje,
- prietaisus, naudojamus vieSbuciuose, moteliuose ir kitose
gyvenamosiose vietose;

21.ECG neatsako uz Zalg arba susizalojima dél neapdairumo arba
netinkamo prietaiso naudojimo. Pries pradédami naudotis prietaisu
nepamirskite atidZiai perskaityti visy instrukcijy ir informacijos.

22.13orinis Sio prietaiso pavirsius jkaista ir gali nudeginti. Kai 3alia yra
vaiky, nepalikite prietaiso veikti be prieziuros.

23.Prietaisu gali naudotis vaikai iki 8 mety ir vyresni bei asmenys su
fizine arba psichine negalia, arba neturintys patirties ar Ziniy, jei juos
priziuri kitas Zzmogus arba jei jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis
prietaisu ir supranta potencialius pavojus. Naudotojo valymo ir
techninés priezitros procedury neleidziama atlikti jaunesniems
nei 8 mety amziaus vaikams be prieziuros. Laikykite prietaisg ir jo
maitinimo bloka jaunesniems nei 8 mety vaikams nematomoje ir
nepasiekiamoje vietoje.

24.Vaikams negalima leisti zaisti su Siuo prietaisu.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!

(¢ HOT STEAM / KARSTAS GARAS - pavojus apsipilti!

PASTABA
Naudojimo metu Sitaip pazenklinti pavirsiai jkaista.

PAVOJUS VAIKAMS: vaikams draudziama leisti Zzaisti
pakavimo medziaga. Neleiskite
vaikams Zaisti plastikiniais maiseliais. Uzdusimo
pavojus.

PRIES NAUDOJIMA PIRMAJ] KARTA
Prie$ naudodamiesi kiausiniy virtuvu pirmajj karta, iSimkite prietaisa i$ dézés ir jj iSvalykite.
Muiluotu vandeniu iSplaukite visus prietaiso priedus, t.y. permatoma dangtj, matavimo indelj, laikiklj ir
pan. Zr. skirsnj apie valyma ir technine prieZiira. Nemerkite prietaiso korpuso j vandeni.

Pastaba: Prietaise galite iSvirti iki 8 kiausiniy bei paruosti iki 4 porcijy kiausinienés. Matavimo skalés linija
atitinka M dydZio kiausinius.
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KIAUSINIY VIRTUVO NAUDOJIMAS

Kiausiniy virimas

1.
2.

w

Pastatykite kiausiniy virtuva ant plokscio pavirsiaus.

Kad iSmatuotuméte reikiama vandens kiekj, naudokite kartu tiekiamg matavimo indelj. Pripildykite jj
svariu vandeniu be priedy (pvz., be druskos). Kiausiniy isvirimo laipsnis priklauso nuo vandens kiekio bei

verdamy kiausiniy skaiciaus, zr. toliau pateikiama informacija:

i _ Matavimo indelyje yra nuo 1 iki 8 sunumeruota skalé, pagal
.E,’:e — Kietas / kietai virtas kurig nustatomas vandens lygis pagal verdamy kiausiniy
788 4 dutinis / vidutinio ki Kiauginis (ki skaiciy.
e e el e 5 pavytys, i g matuot vandens Kk
o H '3 3 ymas, p 4 yny Jei reikia iSmatuoti vandens kiekj 4 minkstai virtiems
S5a6 — Minks minkstai vir kiausiniams, pripildykite matavimo indelj Svariu saltu
Stas / Stai virtas pripildy! |

TBE

virtas)

Pripilkite virimo inda, ant kurio véliau uzdésite déklg kiausiniams, vandeniu.

vandeniu iki 4 atzymos skaléje,Soft” (Minkstas) (minkstai

Ant matavimo indelio dugno esancia smeige perdurkite kiausinio gala, kuris néra smaigalys. |statykite

perdurtus kiausinius j dékla smaigaliu zemyn.

Virutine virtuvo dalj apvozkite dangciu, prijunkite virtuva prie maitinimo 3altinio ir jjungimo / iSjungimo

mygtuka perjunkite j padétj ON. |siZiebia Sviesinis indikatorius, kas reiskia, kad prietaisas kaista.

Kai kiausiniai isverda, pasigirsta signalas, $viesos diodas uzgesta, o prietaisas automatiskai issijungia. Siuo

momentu isjunkite prietaisa ON/OFF mygtuku ir atjunkite jj nuo maitinimo lizdo.

Pastaba: saugokite, kad nejskilty kiausiniy lukstas, nes taip gali susitepti prietaisas.

Kepta kiausiniené
Pripilkite virimo inda, ant kurio véliau uzdésite kiausinienés keptuva, vandeniu. Vandens kiekis virimo inde

1.
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6.

apsprendzia kiausinienés paruosimo laipsnj.

Sviestu sutepkite atskirtas nisas dékle bei jmuskite ten po kiausinj. Vienoje nisoje telpa vienas kiausinis.

Virtuva apvozkite dangciu.
Pradékite virti kiausinius nuspausdami ON/OFF mygtuka.

Kai kiausiniai isverda, pasigirsta signalas, $viesos diodas uzgesta, o prietaisas automatiskai i$sijungia. Siuo

momentu isjunkite prietaisa ON/OFF mygtuku ir atjunkite jj nuo maitinimo lizdo.
Kad nesubraizytuméte déklo pavirdiaus kiausinienés kepimui naudokite plastikines menteles.

JSPEJIMAS: Kai kiauginiai i$verda, i$junkite prietaisa ir atjunkite jj nuo maitinimo lizdo, kad atausus virimo indai
prietaisas kartais nesuveikty automatiskai. Taip iSvengsite tuscio prietaiso suveikimo ir elektros

energijos iSeikvojimo.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Rekomenduojame valyti prietaisq kiekvieng karta pasinaudojus.
Prie$ valydami iSjunkite prietaisg ON/OFF mygtuku, atjunkite maitinimo laida bei palikite prietaisg visiskai

1.
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atausti.

KarStame muiluotame vandenyje nuvalykite dangtj, matavimo indelj ir déklg, i3skalaukite ir kruops¢iai

iSdziovinkite.
Nevalykite prietaiso abrazyviniais valikliais.
Prietaiso iSore valykite drégna skepeta.

] matavimo indelj jpilkite Siek tiek acto (mazdaug 1 arbatinj Saukstelj) bei pripildykite jj vandeniu. Sj tirpala
supilkite j virimo inda. Jsitikinkite, kad tirpalo lygis inde nevirsija MAX atzymos. Palaukite 30 minuciy. Po to

iSpilkite tirpala, i$Sluostykite virimo inda $varia, Siek tiek sudrékinta skepeta bei iSdziovinkite.

eca

3

Lietuviy kalba I



Lietuviy kalba I

Virtuva laikykite sausoje vietoje, kaip antai ant virtuvinio stalvirsio, stalo arba spintelés lentynos. Maitinimo
laida galite laikyti po virimo indo dugnu.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Maitinimas: 220-240V~ 50/60 Hz
Maitinimas: 500 W
Talpa: 8 kiausiniai arba 4 porcijos kiausinienés

NAUDOJIMAS IR ATLIEKUY UTILIZAVIMAS
Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkamg elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy iStekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, teiraukités vietinés I
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote 5j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. c €

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai keic¢iami be isankstinio perspéjimo.
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TOJASFOzO

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatdban feltlintetett biztonsagi el8irdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt,
amely a hasznalat sordn bekovetkezhet. A felhaszndlénak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznalotol
elvarhatd elbvigydzatossagot és gondossagot. Ezekrdl a késziiléket
hasznalé és kezeld felhasznaldoknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen haszndlatdbdl, a halézati
feszlltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jellegl
atalakitasabol és mddositasabol eredd karokért. A tiizek, dramutések
és egyéb sérulések megel6zése érdekében, az elektromos készulékek I
haszndlata soran tartsa be az dltaldnos és az aldbbiakban feltiintetett
biztonsagi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatna a készlléket a szabalyszerGien lefoldelt
halozati konnektorhoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a haldzati
feszlltség értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén taldlhatod
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozé EN
szabvanyok el6irdsainak.

2. Rendszeresen ellendrizze le a készuléket. Amennyiben a késziilék,
a halozati vezetéke vagy a csatlakozédugoja megsériilt, a készulék
leesett, tovabba ha a készllék nem mikdédik megfelel6en, akkor
azt ne kapcsolja be. A termék minden javitasat, beleértve a halézati
vezeték cseréjét is, bizza szakszervizre! A készilék véddburkolatat
ne szerelje le, a fesziltség alatt 1évd alkatrészek aramiitést
okozhatnak!

3. A késziléket ne probalja meg Kkinyitni, szétszedni vagy
javitani. A készulék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket
a felhasznald is megjavithat vagy kicserélhet.

4. A késziiléket és a halozati vezetékét ne martsa folyadékba,
a késziiléket ne tegye ki esé hatasanak.

Magyar
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5. A késziilék halozati vezetéke nem léghat le az asztalrél vagy
a munkalaprdl, illetve nem érhet hozza forr6 targyakhoz, tovabba
nem tekeredhet 6ssze.

6. Amennyiben a készuléket nem hasznalja, akkor huzza ki a halozati
vezetéket a fali aljzatbdl. A készlléket hagyja kihGlIni. A haldzati
csatlakozédugot tilos a vezetéknél fogva kihuzni a fali aljzatbdl -
a mlvelethez fogja meg a csatlakozédugét.

7. Akészuléketidékapcsolovalvagytaviranyitassal vezéreltelektromos
aljzathoz csatlakoztatni tilos.

8. A késziiléket flrdészobaban, zuhanyoz6 kozelében, vizes vagy
nedves helyiségekben, medence kozelében hasznalni tilos, mert
a készlilék vizbe eshet vagy arra viz freccsenhet.

9. A késziléket csak sima és vizszintes, valamint szilard és stabil
munkalapra allitsa fel, Gigyeljen arra, hogy a késziilék ne boruljon
fel, elézze meg a forrd folyadékok kifolydsat és kifroccsenését.
A készuléket mosdd melletti csepegtetdre, illetve mas nem egyenes
helyre ne allitsa fel.

10.A készuléket héforrasok kozelében (pl. tlzhely, suté, gazkalyha,
radiator stb.) ne haszndlja és ne tarolja. A késziiléket ne tegye gaz-
vagy elektromos tlizhely f6z6lapjara, illetve siitére.

11.Akészulékre ne helyezzen rd idegen targyakat, annak a nyilasaiba ne
dugjon be semmilyen eszkozt, illetve azt ne hasznalja kozvetlendl
fal vagy fliggony mellett.

12.A késziléket szabadban ne hasznalja. A késziiléket szaraz helyen
tarolja.

13.A készuléket ne kapcsolja be, ha abban nincsenek beletéve
a sziikséges tartozékok és nincs feltéve a fedél.

14.A készuléket Gresen ne kapcsolja be. A késziilékbe toltson vizet
a MIN és a MAX szintek kozé. A vizmennyiség pontos adagolasahoz
haszndlja a tartozékként mellékelt mérépoharat. A mérépohar aljan
egy tuske taldlhato, amellyel a tojasokat lehet felszdrni, legyen
ovatos, hogy ne szurja meg magat.
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15.Hasznélat kozben a készllék felmelegszik. Legyen nagyon évatos,

a késziilékbdl forro g6z aramolhat kil A forr6 alkatrészek égési
sérllést okozhatnak.

Ne érintse meg a forré fellleteket. A készilék bizonyos részei
a kikapcsolas utan egy ideig még forrok maradnak. A késziiléket
csak a fogantyunal fogja meg.

17.Akészulékheznehaszndljonagyartd dltalnemajanlott tartozékokat,
ellenkezé esetben személyi sériilést és anyagi kart okozhat.

18.A késziilék tisztitasa és eltarolasa el6tt kapcsolja le készuléket, és
a halozati vezetéket is huzza ki az elektromos aljzatbol.

19.A készulékkel tojast lehet f6ézni. A késziléket ne haszndlja
a rendeltetésétdl eltérd célokra.

20.A késziiléket haztartasokban, illetve a kévetkezé helyeken lehet I
hasznalni:

- konyhdk, irodai és egyéb munkahelyi kiskonyhak,

- mezd6gazdasagi Uzemekhez tartozd konyhdk,

- szallodai és motelszobdk, munkasszallasok és hasonlo jellegu
szallasok;

21.Az ECG nem vallal felelésséget a késziilék helytelen hasznalatabol
vagy figyelmetlenségbdl ered sériilésekért és karokért. A késziilék
hasznalatba vétele el6tt gondosan olvassa el a hasznalati utmutato
minden fejezetét.

22.A késziilék kilsé felllete a haszndlat soran er6sen felmelegszik,
a megérintése égési sériiléseket okozhat. A mikodd készuléket
ne hagyja feliigyelet nélkiil (féleg, ha a kdzelben gyerekek is
tartézkodnak).

23.A késziléket 8 évnél idésebb gyerekek, idds, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznalatdt nem ismerd
és hasonlo késziilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati utasitasat ismerd
és a készllék hasznalataért felelésséget vallalo személy felligyelete
mellett haszndlhatjak. A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felndtt
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személy felligyelete mellett tisztithatjak. A késziiléket és a halézati
vezetékét tartsa tavol a 8 év alatti gyerekektdl.
24. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak.

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

(' HOT STEAM / FORRO GOZ - Leforrazas veszélye!

FIGYELMEZTETES!
Az igy megjelolt fellletek a hasznélat kozben
felforrésodnak.

VESZELY GYEREKEKNEK! A csomagoldanyag nem jaték,

azt gyerekek eldl elzérva tarolja. Mlanyag
zacskokkal a gyerekek nem jatszhatnak!
Fulladasveszély!

AZ ELSO HASZNALATBA VETEL ELOTT

Az elsé hasznalatba vétel el6tt a készliléket vegye ki a dobozabdl és a késziiléket tisztitsa meg.
A kiveheté tartozékokat (fedél, tartd, edény, pohar stb.) mosogatészeres meleg vizzel mosogassa el.
A késziiléket vizbe meriteni tilos!

Megjegyzés: a késziilékkel 8 egész és 4 feltort tojast lehet elkésziteni. Feltételezziik M méretti tojas hasznalatat.

ATOJASFOZO HASZNALATA

Tojasfozés

1. Akésziiléket tegye vizszintes fellletre.

2. A vizmennyiség pontos adagolasadhoz haszndlja a tartozékként mellékelt mérépoharat. A késziilékbe
csak tiszta vizet toltson (adalékanyagok, pl. so nélkiil). A tojas keménységi fokozata fligg az adagolt viz és
a tojasok mennyiségétél, lasd az aldbbi magyardzé dbrat.

g1 ) Minden fokozatnal jelek taldlhatok (1-t6l 8-ig), ami a fézni
.E“s:e — Hard/kemény kivant tojasok szamat és a viz mennyiségét jelzi.
TAR * . . . - . Példa a helyes iségii viz hatérozasa
2z YIS€9 I
;30 - Q/I;d;gar?/ kozepes (kemeény fehérje, folyékony 4 darab tojast kivan lagyra fézni: a mérépoharba toltson
0 2 '3 gi 94 tiszta hideg vizet a "Soft" (lagy tojas) jel 4-es szintjéig.

4
- — Soft/ puha

3. Akimért vizet toltse az edénybe, majd tegye a késziilékbe a tojastartot.

4. Atojas tompa (nem hegyes) végét szurja fel a mérépoharban talalhato tuiskével. A felszurt tojast a hegyes
végével lefelé tegye a tartdba.

5. Tegye fel a fedelet, a tapkdbelt csatlakoztassa a fali aljzathoz, majd a kapcsol6t kapcsolja ON éllasba.
Bekapcsol a kijelz6, amely mutatja, hogy a készulék f(it.

6. A tojas megf6zése utan sipszé hallatszik, a kapcsoldban a kijelzé elalszik, a késziilék automatikusan
kikapcsol. A késziléken az ON/OFF kapcsolét kapcsolja le.

Megjegyzés: ligyeljen arra, hogy a tojas ne legyen repedt, mert repedt tojas tartalma a késztilékbe folyhat.
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Feltort tojas elkészitése

1. Az edénybdl a vizet Ontse ki, a tojastartot tegye a késziilékbe. A készllékbe adagolt viz mennyisége
hatarozza meg a tojas keménységét.

2. Az edények belsejét kenje meg vajjal, majd az edénybe Usse bele a tojast. Mindegyik edénybe egy tojast
lehet bednteni.

3. Azedényt tegye a késziilékbe és tegye fel a fedelet.

4.  Akésziiléket az ON/OFF kapcsoléval kapcsolja be.

5. A tojas megfézése utan sipszo hallatszik, a kapcsoldban a kijelzé elalszik, a készllék automatikusan
kikapcsol. A késziiléken az ON/OF kapcsolot kapcsolja le.

6. A kész tojast mlianyag eszkozzel vegye ki az edénybél (ne sériiljon meg az edény feliilete).

VESZELY! A tojasok megfézése utan a késziiléket mindig kapcsolja le (ellenkezé esetben, leh(lés utan
automatikusan bekapcsolna). Ezzel megelézheti a készllék lires bekapcsolasat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A késziiléket minden hasznalat utan tisztitsa meg.

1. A tisztitds megkezdése el6tt a késziiléket kapcsolja le az ON/OFF kapcsoléval, és a héldzati vezetéket is
huzza ki, majd varja meg a készulék teljes lehdlését.

A haszndlt tartozékokat mosogatdszeres meleg vizben mosogassa el.

A mosogatashoz ne hasznéljon karcolé anyagokat.

A késziilék kilsé feluletét benedvesitett ruhaval térélje meg.

A mérépohdrba tegyen egy kavéskanal ecetet és toltson rd vizet. Ezt az oldatot toltse a készllékbe. A MAX
jelnél ne toltson tobb vizet a készililékbe. Hagyja 30 percig hatni. Az ecetes oldatot 6ntse ki a késziilékbdl,
majd tiszta és jol kicsavart ruhdval tordlje ki a készlléket.

vk wnN

A késziiléket szaraz helyen (pl. szekrényben, konyhai munkalapon, polcon) térolja. A tapkabelt a készilék aljan
lehet tarolni.

MUSZAKI ADATOK

Tapellatas: 220-240V ~ 50/60 Hz
Teljesitmény: 500 W

Kapacitas: 8 f6tt vagy 4 feltort tojas

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hulldampapirt dobja a papirgydjté konténerbe. A muanyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb miuianyag
csomagoldanyagokat a mianyag gydjté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus

késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok

gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznélédott termék eldirasszert
jrafeldolgozésaval On is hozzdjarul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé ujrahasznositasa [
fontos szerepet jatszik a természeti eréforrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe valé leadédsarol, és az 08/05
anyagok Ujrahasznositasarol tovabbi informéciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgytjté helyen, vagy

a termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A haszndlati Utmutatot a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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MakepoHcKu I

ONMPEMA 3ATOTBEIE HA JAJLUA

BESBEAHOCHU YMNATCTBA

MpounTajTe BHUMaTENHO 1 3alUTeZieTe BO CJIyYaj Ha ugHa notpeba!

MpepynpepyBamwe: be3begHOCHWTE MepPKM M ynaTCTBa HaBefeHU
BO OBOj MPMPAYHMK He TN BKAyYyyBaaT CUTE MOXKHW YC/IOBU U
CUTyauuM LWITO MOXaT Aa ce nojaBaT. KopucHukoT Tpeba ga 6uge
CBECEH AeKa paKTopuTe LITO He MOXaT fJa Ce UHCTaNMpaaT BO HUTY
eAeH NPOn3BOA Ce 34paB pa3yMm, BHUMaHMe 1 rpuxa. Osre pakTopu
Mopa Aa 6bupat 06e3befneHn Of KOPUCHUKOT (KOPUCHMLUUTE) Kou ja
KOpMCTaT 1 pakyBaaT co onpemMaTa. HukakBa oaroBOpHOCT 3a AedpeKTu
npean3BMKaHN 3a BpemMe Ha TPaHCMOPTOT, HENPaBUIIHO KOPUCTEHE,
OCLMIaLMM Ha HAMOHOT MM MPOMEHa WA NCMNPaBKa Ha Koja 1 fja e aen
o[, ypenoT. 3a fa ce cnpeun noxap Unm CTpyeH yaap, cekoraw tTpeba
[ia ce NoUYUTYBaaT OCHOBHUTE 6e36eAHOCHN MEPKIM Ha NPETNa3NnBOCT
Kora ce KOpUCTY eNIeKTP1YHA onpema, BKNy4yBajKu ro clieJHOBO:

1. TlpoBepeTe fanv HaANOHOT BO BALLNOT LUTeKep OAroBapa Ha HanoHoOT
O3HaueH Ha MjoyKaTa CoO MMe Ha anapaTtoT U Janu LTeKepoT e
NpaBunHO 3a3emjeH. [MpuKnyyokoT Mopa Aa buae MHCTanMpaH BO
COMAcHOCT CO BanuAHUTE enekTPUYHW CTaHZApPAM Ha YewKnoT
LpXaBeH CTaHJapa.

2. PepoBHO npoBepyBajTe ro ypefor. HuKoraw He kKopucteTe ro
anapaTtoT ako anapaToT, KabenoT 3a HanojyBarbe UM NPUKIYYOKOT
Ce oLITeTEHM, aKO e NaaHaT (UM KakBO 610 APYro oWTeTYBaHE) UK
He paboTn npaBuHo. [loBepeTe rv cuTe NONPaBKY, BKNYYUTENHO
M 3aMeHa Ha KabenoT 3a HamojyBake, BO cCheuujanvsnpaHa
pa6oTunHuya! He oTcTpaHyBajTe rv 3alUTUTHMTE Kanauu Ha ypeaorT,
NOCTON PU3KK Of eneKkTpuyeH yaap!

3. He obuagysajte ce pa ro nompaBuTe npunarogysate wunuv
MeHyBaTeflefloB1UTe Ha anaparoT. BHaTpe Hema [penosum wWTO
MO>KaT a ce cepBMCMpaaT o KOPUCHNKOT.

4. He noTonyBajTe ro amapatoT unu KabenoT 3a HamojyBake BO
TEYHOCTW UM U3M10XKYBAajTe M Ha AOXKA UK BRara.
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5. He npeBuTtKyBajTe ro Kabenot 3a HanojyBare npeKky paboT Ha
macaTta unm gpyru octpu pabosu, N3BPTYBajTe Mo WU OCTaBeTe o
BO O6/M3MHa Ha XKeLKN NOBPLUMHMN.

6. Kora He ro Kopuctute anapartoT, UCKyYyeTe ro U UCKIyyeTe ro
of ctpyja. OctaBeTe ro ga ce onagu. Micknyuete ro kabenor 3a
HanojyBare CO BfieUere Ha NMPUKNYYOKOT - HUKOral He BreyeTe
ro kabenor.

7. OBoj anapart He cmee fa buae NOBP3aH CO ENEKTPUYEH MPUKTYYOK
KOHTPONMPaH CO TajMep UK JaneuymHCKN BKITyYeH.

8. AnapaToT He CMee fia Ce KOPUCTY BO HEMOCpeaHa 6n3mnHa Ha BOAa,
BO OarbK, TyweBmn 1 BO 6nM3MHa Ha 6a3eHu, Kage LITO MOXe fda
MafHe BO BOJa Wn Aa NpcKa Bofda BpP3 NPOn3BOAOT.

9. AnapatoT cekorall KopucteTe ro Ha pamHa 1 CTabuiHa NoBpLINHA
3a fja cnpeyunTe NpeBpTyBame 1 fia Crpeunte NCTyparbe Ha TOMu
TEYHOCTU. He KopucTeTe ro Npon3BoAoT BO MUjanHuLK, Tanety 3a il
Kanere 1unn gpyru HepamHu mecTa.

10.He cTaBajTe ro anapaTtoT Ha MeCTa Kae LUTO MOoXe Aa brae n3noxeH
Ha BUCOKU TeMnepaTypu Of WNopeTn, pagujatopu, anapaTu 3a rac,
NTH. He cTaBajTe ro anapatoT Ha eNeKTPUYHM U FacHU Neykn n
Neyku.

11.He cTaBajTe gpyrn npegmeTn Ha anapaToT, He J03BONyBajTe Tyru
Tena fJa HaBnesaT BO AyNKUTE U He KOpuUCTeTe ro BO 6/M3MHa Ha
wallsupgoBu, 3aBecr UTH.

12.He KopucTeTe Ha OTBOpeHO. [la ce uyBa Ha CyBO MeCTO.

13.HuKoraw He BKnyuyBajTe ro anapartoT 6e3 ApXayoT 3a jajua LTo
MOXe [a ce OTCTPaHW, NPXEHUOT MOCYXKaBHUK WAN NPaBUIHO
MOCTaBeH Kanak.

14.He BKNyuyBajTe ro anapartoT npaseH. HanonHete ro cagoTt 3a
roTBeme Taka wro sogara e nomery nuHumnte MIN n MAX. Kopuctete
ja BKJlyyeHaTa MepHa valla 3a fia n3MepuTe TOYHaA KONMMYMHA Ha
BoAa. BHMmaBajTe JONONHUTENHO Aa He ce NoBpeanTe Ha BPBOT Ha
MMPCYHIOT Ha jajua, KOj Ce Haora Ha AHOTO Ha MepHaTa Yalua.
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15.3a Bpeme Ha paboTaTa, anapatoT ce 3arpeBa. buaeTe BHUMaTENHN,
napearta WTo M3Merysa of anapaTtoT e MHory »ewka! [Nocton pusnk
o U3ropeHnuu.
16.He rn nokpwvBajte OBMe OTBOPWU WAN OTBOPETE 0 KamnakoTt, He
MaHWMynMpajTe Co anapaTtoT Ha Koj 6uno HaumH. He pgonupajte
XeLKy NOBpLWNHU. Hekon fenosu of anapaToT ocTaHyBaaT Bpenu
HeKkoe Bpeme Nno MUCKnyyyBamweTo. Kopuctete paukm 3a pakyBambe
CO anaparor.
17.¥Ynotpebata Ha gopgatouu U JOAaTOUM KOW He v npenopavysa
NPOn3BOAUTENOT MOXe Aa ' 3arpo3un nuuaTta uanm NMOTOT.
18.Mpep uncteme n cknagrnparbe, UCKNyyeTe ro anapaToT, M3BageTe ro
o[l CTpyja 1 oCTaBeTe ro fia ce onagw.
19.AnapatoT e HaMeHeT 3a roTeetbe jajua. He Kopucrtete ro 3a gpyru
Lenu.
I 20- OBojanapar e HameHeT 3a ynotpeba Bo JOMOT U CIIMYHI NPOCTOPIY,
KaKo LUTO ce:
- KYjHW BO NPOAABHMLW, KaHLenapuu 1 apyru paboTHn mecTa,
- anapaTu LWTO ce KOpUCTaT BO 3eMjOAeNCTBOTO,
- anapaTtu LWTO MM KOPUCTaT rOCTUTE BO XOTeNu, MOTENN N APYru
cTaHb6eHn obnacTu.
21.EKI' He opgroBapa 3a wTeTV uAM noBpean nNpeav3BMKaHW Of
HebpexHOCT wunu 3noynotpeba. Mpen ynotpeba BHMMATENHO
NpoynTajTe rM CUTe YNaTCcTBa U MHPopMaLmu.
22.HapBopeluHaTta efyHMLa CTaHyBa XelkKa 1 MoXe Aa npean3Buka
n3ropeHnun. He ocrtaeajte rv geuata 6e3 Hag3op 3a Bpeme Ha
paboTaTa Ha anapaTor.
23.0B0j amapaTt e HameHeT 3a ynoTpeba op deua of 8 roguHM wu
MOCTapu 1 Nnua CO HamaneHn Gu3nyKKu, CEH30PHU U MEHTASTHN
CNOCOOHOCTM UM HEQOCTATOK Ha MCKYCTBO U 3Haere, Nog ycnoB
[a VM e JafeH Haa30p WM ynaTcTBO 3a ynotpeba Ha anapaToT
Ha 6e36efeH HaunH 1 pasbepeTe M NOTeHUMjaNHUTE ONACHOCTN.
YnctemeTo 1 OfpXKyBabeTOo Ha KOPUCHMKOT He rv BpLliaT feua
OCBEH aKo MMaart 8 rognHu 1 ce Nog Haa3op. AnapaToT U HEroBOTO

MakepoHcKu
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cHabayBame uyBajTe rn noganeky of godat Ha fewia noa 8-roguilHa
BO3pacT.
24. [leuata He cmear fia Cv Urpaart Co anaparor.

Do not immerse in water! - He notonyBajre Bo Boaa!

( HOT STEAM / OTELUKM MAPM - pusmk og nonapysatbe!

MPEAYNPERYBAHEI
MoBpLUMHNUTE 06eneXaHn Ha OBOj HAUMH CTaHYBaaT »KeLKU
3a Bpeme Ha yrnoTtpebara.

OMACHOCT 3A AELA: [euata He cmeaT Aa CU Urpaart co
maTepwujanoT 3a nakyBare. He no3sonysajte
feuata ga cu mrpaaTt co NAacTUYHU Kecw.
OnacHocT of 3aayLlyBambe.

MNPEA NPBA YNOTPEBA

- Tpep Aa ro KOPUCTUTE LIMNOPETOT 3a NPB MaT, U3BAJETE ro arapaToT of KyTujaTa U UCUNCTETE TO.

« Wcuncrere rv cute foaaTouy Ha anaparor, T.e. Npo transparentvpHUOT Kanak, yallaTa 3a MEPeHsEe, Ap>KayoT,
uTH. Co BOAA V1 CanyHULIa, BUAETE BO YNCTEHE 1 OAPKYBatbe Ha norasjeTo. He noTtonyBajTe ro Tenoro Ha
anapaToT unu kabenor Bo Boaa.

3abenewka: MoxeTte fa rotBuTe [0 8 jajua BO amapaToT v Ja MoAaroTeuTe A0 4 jajua o NOBOKPAACTBO.
JIHnjaTa Ha MepHaTa yalla oAroBapa Ha jajua co ronemmHa M.

KOPUCTEE HA LUMOPET 3A JAJUA

MoaroToBKa Ha jajua

1. CraBeTe ro WNOPETOT 3a jajua Ha paMHa NoBpLUMHa.

2. KOpI/ICTeTe ja BKNly4YeHaTa MepHa 4alla 3a Aa n3mepute TOYHa KOJM4YMHa Ha BOAa. HanonHete ro camo
co uncTta Bopa 6e3 popatoun (Ha np. Con). CteneHoOT Ha roTBerE Ha jajuata 3aBMCK Of KONMYMHaTa Ha
nofaaeHa Boga v 6pojoT Ha BapeHM jajua, BUeTe rv CiefH1Be CKanu:

g1 HymepupaHun nHWy ce 03HayYeHn Ha cekoja ckana
.E“s:e — Hard / Tpgo Bapen 1 Ao 8, KOU Ce KOpPUCTAT 3a Mepetbe Ha Bofja cropep 6pojot
TE&E 21 c o 6 Ha jajua.
g — CpepHo / cpefiHo BapeHu jajua (UBpcTa 6ena, Mp p 32 Mep WA TouHa —
1 gi nony-TeuHa XonuKa) R
2 4 Ako Tpeba MeKo Aa ja n3mepuTe BoAaTa 3a Bpuetbe Ha 4
Ty — Soft/ poskun jajua, HanonHeTe ja MepHaTa Yalua Co YMcTa NagHa Boaa fo

TEB . . u
NHMjaTa 03HauyeHa co 6pojoT 4 Ha ckanata,Soft” (poBKn).

w

Be monume, noBuKajTe ce Ha MHGOPMaTMUKaTa rpyrna Ha Koja npecTojysaTe.

4. TpobopeTe rn jajuata of 3almMfieHaTa CTpaHa KOPUCTEjKM ro NpoboAyBayoT Ha [onHaTa CTpaHa Ha
MepHaTa Yalla. BmeTHeTe ro jajueto BO Ap»KayoT CO 3alunsieHaTa CTpaHa Ha jajueTo CBpTeHa HaJony.

5. CraBeTe ro KanakoT Ha FOPHWOT [eN Of LINOPEeTOT, BKIyYeTe ro WNOpeToT 1 CBPTETe ro NpekvHyBavyoT

BO no3uuunja <162>0N</162>. CBeTNOTO Ha NpPeKMHyBayoT Ce BKJy4yBa, WITO 3Ha4u feKa anapaToT ce

3arpesa.
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6.

BepHaw wTom Ke ce BaparT jajuaTta, ce orfiacu 3yu, CBETIOTO Ha MPEKMHYBayoT Ce racu W LINopeToT
aBTOMATCKM ce NCKIydyBa. Bo 0BOj MOMEHT, ncKiyyeTe ro anapatoT KopucTtejkun ro konyeto ON / OFF n
VCKIyyeTe ro ofj efleKTpuyHaTa Mpexa.

3a6enewuka: [poBepeTe Aanu jajuarta He ce pacryKaHu 3a ja ce Cnpeymn KOHTaMVHaLMja Ha anapaTor.

MoaroTroBKa Ha NpXKeHu jajua

1.

Hw

6.

McTypeTe ja BopaTa BO cafl 3a roTBeme, Ha KOj NOTOa CTaBeTe Myex Co Np»eHu jajua. KonvurHaTta Ha Boga
BO CafioT 3a FOTBEHE ro ofipeflyBa CTEMEHOT Ha FOTBEHE.

M36puiete ru nHaMBMAyanHUTe aynuuka Bo Gopma Ha Manky rnyTep v TpormajTe ru jajuaTta Bo HuB. Ha
ceKoja AyrnKa npvnara no egHo jajue.

CraBeTe ro KanakoT Ha LUMopeToT.

3anouHeTe co roteetbe co konyeto ON / OFF.

BepHaw wtom Ke ce BapaT jajuaTa, ce Ornacu 3yw, CBET/IOTO Ha MPeKVHYBauyoT Ce racy W LIMopeToT
aBTOMATCKM Ce UCKnydyBa. Bo 0Boj MOMeHT, ncknyyeTe ro anapatoT KopucTtejkm ro konyeto ON / OF u
VCKITyYeTe ro ofj efleKTpuyHaTa Mpexa.

KopucTeTe nnacTiyHy WNaTynu 3a fja CnyuTe jajua 3a Aa nberHete rpebere Ha NOBpPLUMHATA Ha CafoT.

MPEAYNPEAYBAIE: OTkako Ke ru cBapuTe jajuaTa, MCKSyyeTe ro amapaToT U M3BafeTe ro of CTpyja 3a
[la cnpeunTe aBTOMATCKO BKyuyBakbe Kora CafjoT 3a roTBewe ce onagv. OBa Ke cripeun CyBO rotBerbe u
NOTPOLLEHa enekTPUYHa eHepruja.

YACTEHE U OAPXKYBAHKE

MpenopauyBame uncTere No cekoja ynorpeba.

1.

>

Mpep uncrere, ncknyyete ro anapatoT co konyeto ON / OFF, ncknyuete ro HanojysareTo 1 OCTaBeTe ro
anapaTtoT L|efIoCHO Aa ce onaau.

VcumncteTe ro KanakoT, MepHaTa yallia U Ap»ayqoT BO TOM/a BOAa CO canyHuUa, UCMIakHeTe 1 UcyLeTe ro
LienocHo.

He uncTeTe ro anapatoT co abpasuBHU CpefCTBa 3a YUCTEHE.

/136puLueTe ro HaABOPELHVOT fjes O anapaToT CO BiaXkHa Kpra.

Nctypete mManky oueT (MpmbnmxHo 1 naxuuka) BO MepHa yalla 1 JofajeTte uncTta Boga. Mctypete ro
06MEHNOT pacTBOP BO caf 3a roTeere. [lpoBepeTe fanu HMBOTO Ha PacTBOPOT BO KOHTEjHEPOT He ja
HagMuHyBa nHujata MAX. OcTaBeTe fa genysa 30 MMHYTW. [1oTOa OTCTpaHeTe ro pacTBOPOT, N3bpuLieTe
ro cafjoT 3a roTBEHbE CO YMCTa, MasKy BlaxHa Kpna 1 ucyLieTe ro.

YyBajTe ro WNopeToT Ha CyBO MECTO, KaKo LUTO e Mjioya 3a roTBee, Tesra uam nonunua Ha OpMaHoT. Kabenort 3a
HanojyBare MoXe Aa ce 4yBa Mo AHOTO Ha CafoT 3a rotTBeme.

TE

XHUYKM noAATOL

Hanojysatbe: 220-240V ~ 50/60 Hz
M3Bepba: 500 W
KanayuTer: 8 jajua nnn 4 jajua Ha oko
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YMOTPEBA N OTCTPAHYBAKE HA OTINAAOT

XapTuja 3a 3aBUTKyBarbe U GPaHOBUAHM KapTOHU - NpeAajeTe 3a cobmparbe Ha CypoBuHU. MMakyBate donmja, HajnoHCKN
BPEKM NIaCcTUYHY eNIOBU - BO KOHTEjHepHTe 3a cobrpatbe Ha niacTuka.

OTCTPAHYBAKE HA MPON3BOAOT NO AATYM HA NCTEKYBAKE HA POKOT HA
YNOTPEBA

OTcTpaHyBalbe Ha CTapa eNleKTPMYHa 1 eNleKTPOHCKa onpema (ce npuMeHyBa BO 3eMjuTe-uieHkn Ha EY n

APYrn eBpONncKN 3eMju co noce6Hu cnctemu 3a cobupatbe Ha oTnag)

CuMGONOT NpyiKakaH Ha MPOW3BOAOT MM Ha HEroOBOTO MaKyBakbe O3HauyBa [leka OBOj MPoK3BOfj HeMa fa ce

TpeTupa Kako oTnaj, oA AOMaKMHCTBOTO. OpreTe ro NPOM3BOAOT Ha TOUKa 3a PeLuKnparbe Ha enekTpuyHa

1 enekTpoHcKa onpema. Co ocurypyBare Aeka npasuiHO ce OTCTpaHyBa OBOj MPOW3Bof, Ke NOMOrHeTe Aa ce

CrIpeyar NoTeHLMjaNHUTe HEraTBH NOCNEANLIV BP3 XMBOTHaTa CpeavHa v 3apasjeTo Hanyrfeto. Peuvknupatceto N
Ha mMaTepujanuTe Ke MoMorHe fla ce 3auyBaaT NPUPOAHMTE pecypci. 3a MofeTanHu HopmaLumn Bo Bpcka co 08/05
peuvnKnnpare Ha OBOj MPOU3BO/, BE MONIMMe KOHTaKTMpajTe ja BaluaTa lokasnHa rpajcka kKaHuenapuja, Batuata

ycnyra 3a oTCTpaHyBatbe 0Tnaj of JOMakMHCTBaTa MW NPOAABHMLIATA O} Kaje LITO CTe ro Kynuse NpousBOAOT..

OBOj MpoM3BOJ € BO COMMacHOCT co bGaparbaTa Ha AMPeKTVBUTe Ha EY 3a enekTpomarHeTHa
KOMMATUOUNHOCT 1 efleKTpryHa 6e36egHOCT.

YnatctBata 3a pa60Ta ce focCTanHu Ha Be6-CTpaHVIL|aTa Www.ecg—electro.eu.
lpomeHaTa Ha TEKCTOT U TEXHUYKMTE NapameTpu e ncKkny4veHa.
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URZADZENIE DO GOTOWANIA JAJEK

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania,
wahania napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci
urzadzenia. Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem
elektrycznym, korzystajaczurzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Urzadzenie nalezy sprawdzac¢ regularnie. Nie wolno uzywac
urzadzenia, jezeliurzadzenie, kabel lub wtyczka sg uszkodzone, jezeli
urzadzenie spadto, zostato uszkodzone lub nie dziata prawidtowo.
Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu zasilajgcego, nalezy
zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj oston urzadzenia,
mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym!

3. Nienalezy samemunaprawia¢, ustawia¢, aniwymieniac elementow
urzadzenia. Urzadzenie nie posiada czesci, ktére uzytkownik bytby
w stanie sam naprawic.

4. Nie zanurzaj urzadzenia ani przewodu zasilania w zadnej cieczy, nie
wystawiaj na dziatanie deszczu lub wilgoci.

5. Przewdd zasilania nie powinien by¢ zginany, skrecany,
poprowadzony przez ostre krawedzie lub w poblizu goracych
powierzchni.
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6. Nieuzywane urzadzenie nalezy wytaczy¢ i odtaczy¢ od zasilania.
Pozostaw do ostygniecia. Odiaczaj przewdd zasilania pociagajac za
wtyczke — nigdy nie ciagnij za kabel.

7. Urzadzenie nie moze by¢ podtaczone do gniazdka sterowanego
przez wtacznik czasowy lub uruchamianego zdalnie.

8. Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody, w fazience, pod
prysznicem i w poblizu basenu, gdzie mogtoby spas¢ do wody lub
zostac¢ ochlapane woda.

9. Urzadzenie powinno by¢ umieszczone na réwnym i stabilnym
podtozu tak, aby nie mogto sie przewrdcic¢ i aby nie doszto do
rozlania goracych cieczy. Nie korzystaj z urzadzenia w zlewie, na
zlewozmywaku, ani na innym nieréwnym podtozu.

10.Nie stawiaj urzadzenia w miejscu, w ktérym narazone bytoby
na dziatanie ciepfa grzejnikdw, pieca, urzadzeh na gaz itp. Nie
stawiaj urzadzenia na kuchenkach elektrycznych, gazowych lub
piekarnikach.

11.Nie stawiaj na produkcie innych przedmiotéw, nie wktadaj niczego
do otworow urzadzenia ani nie korzystaj z niego zbyt blisko sciany,
zaston itp.

12.Nie stosuj na zewnatrz. Utrzymuj urzadzenie w suchosci.

13.Nie wiaczaj urzadzenia bez wyjmowanego uchwytu na jajka, tacki
na jajka sadzone lub prawidtowo zamontowanej pokrywy.

14.Nie wiaczaj urzadzenia pustego. Napetnij naczynie do gotowania
tak, aby poziom wody znajdowata sie miedzy liniami MIN i MAX.
Uzyj dotaczonej miarki do odmierzenia prawidtowej ilosci wody.
Zachowac szczego6lng ostroznos¢, aby nie doszto do zranienia sie
koncowka do przektuwania jaj znajdujaca sie na spodzie miarki.

15.Urzadzenie rozgrzewa sie w trakcie pracy. Nalezy zachowac
ostroznos¢, poniewaz ulatniajagca sie para jest bardzo goraca!
Istnieje ryzyko poparzenia.

16.Nie zakrywaj tych otwordw ani nie otwieraj pokrywy, nie manipuluj
urzadzeniem w zaden sposob. Nie dotykaj gorgcych powierzchni.
Niektore czesci urzadzenia pozostaja gorace przez pewien czas po
wytaczeniu. Uzywaj uchwytéw podczas obstugi urzadzenia.
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17.Stosowanie innych, niz zalecane przez producenta, akcesoriow
moze spowodowac szkody na zdrowiu i mieniu.

18.Przed czyszczeniem i przechowywaniem nalezy wylaczyc
urzadzenie, odtgczyc je od sieci i pozostawic do ostygniecia.

19.Urzadzenie jest przeznaczone do gotowania jajek. Nie nalezy
uzywac urzadzenia do innych celéw.

20.Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego oraz
w podobny sposéb, jako np.:
- aneksy kuchenne w sklepach, biurach i innych miejscach pracy,
- urzadzenia stosowane w rolnictwie,
- urzadzenia uzywane przez gosci w hotelach, motelach i innych

obszarach mieszkalnych.

21.ECG nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody lub obrazenia
spowodowane przez nieprawidtowe lub niedbate uzytkowanie.
Przed uzyciem przeczytaj uwaznie wszystkie instrukcje i informacje.

22.Powierzchnia zewnetrzna urzadzenia rozgrzewa sie i moze
spowodowac oparzenia. Podczas pracy nie wolno pozostawiac
urzadzenia bez nadzoru w obecnosci dzieci.

23.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych i czuciowych lub
niewystarczajacym jezeli sg pod nadzorem lub zostaty przeszkolone
w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia i maja swiadomos¢ ew.
zagrozen. Czyszczenie i konserwacje mozna powierzyc¢ dzieciom od
8 lat, ale tylko pod nadzorem. Trzymaj urzadzenie i jego przewdd
zasilajacy w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

24.Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

(C HOT STEAM / GORACA PARA - ryzyko poparzenia!

UWAGA
Oznaczone w ten sposob powierzchnie nagrzewaja sie
podczas pracy.
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NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materiatami opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawié
sie  torbami  plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM

«  Przed pierwszym uzyciem nalezy wyciagna¢ urzadzenie z pudetka i wyczysci¢ je.

« Wyczy$¢ wszystkie akcesoria urzadzenia, tj. przezroczysta pokrywa, miarke, uchwyt i inne elementy
wodg z mydtem (patrz rozdziat dotyczacy czyszczenia i konserwacji). Nie zanurzaj urzadzenia lub kabla
w wodzie.

Uwaga: Urzadzenie umozliwia ugotowanie do 8 jajek i przygotowanie do 4 jajek sadzonych. Linia na miarce
odpowiada jajom wielkosci M.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA DO GOTOWANIA JAJEK

Gotowanie jajek

1. Postaw urzadzenie do gotowania jajek na ptaskiej powierzchni.

2. Uzyj dotagczonej miarki do odmierzenia prawidtowej ilosci wody. Napetniaj miarke wyfgcznie czysta woda
bez dodatkéw (np. soli). Stopier ugotowania jaj zalezy od ilosci dodanej wody i liczby gotowanych jaj,
patrz ponizsza skala:

— Hard/ na twardo do 8, ktore stuza do odmierzenia odpowiedniej ilosci wody
w zaleznosci od liczby jaj.

Y586

i Na kazdej skali znajduja sie linie oznaczone cyframi od 1
L]
TEB
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Przyktad odmierzenia prawidtowej ilosci wody

Jezeli potrzebujesz odmierzy¢ wode do zagotowania 4
Gepg — Soft/ na miekko jajek na miekko, napetnij miarke czystg zimna woda do linii
7an oznaczonej cyfrg 4 na skali,Soft” (na miekko).

& ; — Medium/ $rednio ugotowane jajka (biatko
E 1 ;ﬂ sztywne, z6ttko potptynne)
3

w

Wlej wode do naczynia do gotowania, nad ktérym nastepnie umiescisz uchwyt na jajka.

4. Przebij jajka po niespiczastej stronie za pomocg przebijaka na spodzie miarki. Umies¢ jajko w uchwycie
spiczasta strona jajka skierowang w dét.

5. Potdéz pokrywe na gérna czes¢ urzadzenia, podtacz urzadzenie do gniazdka i ustaw wytacznik w pozycji
ON. Zapali sie lampka kontrolna na przetaczniku, co oznacza nagrzewanie si¢ urzadzenia.

6. Po ugotowaniu jajek rozlegnie sie sygnat dzwiekowy, lampka kontrolna na przetaczniku zgasnie,

a urzadzenie wylaczy sie automatycznie. W tym momencie nalezy wytaczy¢ urzadzenie za pomoca

przycisku ON/OFF i odtaczy¢ je od sieci.

Uwaga: Zadbaj, aby jajka nie byly pekniete, aby zapobiec zanieczyszczeniu urzadzenia.

Przygotowywanie jajek sadzonych

1. Wlej wode do naczynia do gotowania, nad ktérym nastepnie umiescisz tacke na jajka sadzone. llo$¢ wody
w naczynia do gotowania okresla stopier ugotowania.

2. Posmaruj poszczegodlne dotki w formie matg ilosciag masta i umies¢ w nich jajka. W jednym dotku jest
miejsce na jedno jajko.

3. Zamknij pokrywe urzadzenia.

Rozpocznij gotowanie za pomoca przycisku ON/OFF.

5. Po ugotowaniu jajek rozlegnie sie sygnat dzwigkowy, lampka kontrolna na przetaczniku zgasnie,
a urzadzenie wylaczy sie automatycznie. W tym momencie nalezy wytaczy¢ urzadzenie za pomoca
przycisku ON/OF i odtaczy¢ je od sieci.

>
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6. Jajka nalezy podawac¢ za pomocg plastikowych szpatutek, aby unikna¢ zarysowania powierzchni
urzadzenia.

UWAGA: Po ugotowaniu jajek nalezy wylaczy¢ urzadzenie i wyja¢ wtyczke z gniazdka, aby zapobiec
automatycznemu wigczeniu po ostygnieciu naczynie do gotowania. Zapobiegnie to gotowaniu na
sucho i marnowaniu energii elektryczne;j.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Czys¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.

1. Przed czyszczeniem nalezy wytaczy¢ urzadzenie za pomoca przycisku ON/OFF, odfaczy¢ zasilanie
i pozwoli¢ urzadzeniu catkowicie ostygnac.

Oczys¢ pokrywe, miarke i uchwyt w goracej wodzie z mydtem, optucz i catkowicie wysusz.

Nie czys¢ urzadzenia $rodkami $ciernymi.

Przetrzyj obudowe urzadzenia wilgotng szmatka.

Wilej troche octu (ok. 1 tyzeczki) do miarki i dodaj czysta wode. Wlej powstaty roztwér do naczynia do
gotowania. Zadbaj, aby poziom roztworu w pojemniku nie przekraczat poziomu MAX. Pozostaw na 30
minut. Nastepnie usun roztwdr, przetrzyj naczynie do gotowania czysta, lekko wilgotna Sciereczka
i pozostaw do osuszenia.
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Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, takim jak blat kuchenny lub pétka szafki. Przewdd
zasilajgcy mozna przechowywac pod dolng czescig naczynia do gotowania.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 220-240V ~ 50/60 Hz
Moc: 500w
Pojemnos¢: 8 jajek lub 4 jajka sadzone

LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista — oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatdw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji [
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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APARAT DE GATIT OUA

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sainteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori
care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori
trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si opereaza acest
aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul
transportului, de utilizarea incorecta, de fluctuatiile de tensiune sau de
modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului. Pentru a va
proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare, trebuie luate
madsuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor electrice,
inclusiv urmatoarele:

1. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este
impamantata corespunzator. Priza trebuie sa fie instalata in
conformitate cu codurile electrice aplicabile conforme cu EN.

2. Verificati aparatul in mod regulat. Nu utilizati niciodata aparatul
daca aparatul, cablul de alimentare sau fisa de alimentare sunt
deteriorate, dacd aparatul a fost scapat pe jos (sau deteriorat in orice
alt mod) sau daca aparatul nu functioneaza corect. Toate reparatiile,
inclusiv inlocuirile cablului de alimentare, trebuie efectuate de un
centrude service profesionist! Nuindepadrtati capacele de protectie
de la aparat; exista risc de electrocutare!

3. Nu incercati sa reparati sau sa ajustati aparatul sau sa inlocuiti
componente ale acestuia. Nu exista in interior componente care
pot fi reparate de utilizator.

4. Nu scufundati aparatul sau cablul de alimentare in lichide si nu le
expuneti la ploaie sau umiditate.

5. Nuindoiti cablul de alimentare peste marginea mesei sau peste alte
margini ascutite, nu-I rasuciti si nu-l ldsati langa suprafete fierbinti.

6. Daca nu utilizati aparatul, opriti-| si deconectati-l de la sursa de
alimentare cu energie electrica. Lasati aparatul sa se raceasca.
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Deconectati cablul de alimentare trdgand de fisa - nu trageti
niciodata cablul de alimentare.

7. Acest aparat nu trebuie conectat la o priza controlata de un
cronometru sau controlat de la distanta.

8. Aparatul nu trebuie utilizat in apropierea apei, in bai, dusuri si in
apropierea piscinelor,unde ar putea cadeain apd sau unde produsul
ar putea fi stropit cu apa.

9. Utilizatiintotdeauna aparatul pe o suprafata plana si stabila pentrua
preveni rasturnarea si pentru a preveni stropirea cu lichide fierbinti.
Nu utilizati produsul in chiuvete, in zone de scurgere si in alte locuri
cu suprafatd neuniforma.

10.Nu amplasati aparatul in locuri unde ar putea fiexpus la temperaturi
ridicate de la sobe, radiatoare, aragaze etc. Nu amplasati aparatul
deasupra sobelor electrice sau a aragazelor si a cuptoarelor.

11.Nu puneti alte obiecte pe aparat, nu introduceti obiecte strdine in
deschideri si nu il utilizati in apropierea peretilor, draperiilor etc.

12.Nu utilizati in aer liber. Pastrati aparatul intr-un loc uscat.

- 13.Nu porniti niciodata aparatul fara gratarul detasabil pentru oud, fara
tava detasabila pentru oua prajite sau fara a avea capacul detasabil
atasat corespunzator.

14.Nu porniti un aparat gol. Umpleti vasul de gatit astfel incat nivelul
apei sa se afle intre liniile MIN (minim) si MAX (maxim). Utilizati
cupa de masurare inclusa pentru a masura cantitatea corecta de
apa. Aveti grija deosebita sa nu va raniti din cauza pinului pentru
inteparea oudlor situat pe fundul cupei de masurare.

15. Aparatul se incalzeste in timpul functionarii. Fiti atent(a), aburii care
ies din aparat sunt foarte fierbinti! Exista riscul de arsuri.

16.1n timpul functionarii, nu acoperiti aceste deschideri, nu deschideti
capacul, nu manipulati aparatul in niciun mod. Nu atingeti
suprafetele fierbinti. Unele parti ale aparatului raman fierbinti o
perioada de timp dupa oprire. Utilizati manerele pentru a manipula
aparatul.

17.Utilizarea accesoriilor si atasamentelor nerecomandate de
producator poate pune in pericol persoanele si bunurile.

Romana
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18.1nainte de curatare si depozitare, opriti aparatul, deconectati-I de la
sursa de alimentare si lasati-l sa se raceasca.

19.Acest aparat este conceput pentru gatirea oualor. Nu utilizati
aparatul in alte scopuri.

20.Acest aparat este destinat utilizarii in mediul casnic si in zone
similare precum:
- bucatarii mici in magazine, birouri si alte locuri de munca,
- aparate utilizate in agricultura,
- aparate utilizate de oaspetii din hoteluri, moteluri si alte zone

rezidentiale.

21.ECG nu este responsabil pentru deteriorari sau vatamari cauzate
din neglijenta sau utilizare necorespunzatoare. inainte de utilizare,
nu uitati sd cititi cu atentie toate instructiunile si informatiile.

22.Suprafata externa a acestui dispozitiv se incalzeste si poate cauza
arsuri. Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timpul
functionarii in prezenta copiilor.

23.Acest aparat este destinat utilizarii de catre copii cu varsta de 8 ani
si mai mari si de cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu conditia
sa fie sub supraveghere sau sa fi beneficiat de instruire privitor
la utilizarea in siguranta a aparatului si sa fi inteles potentialele
pericole. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie sa
fie efectuate de copii decat daca au varsta de peste 8 ani si sunt
supravegheati. Nu lasati aparatul si sursa sa de alimentare cu
energie electrica la indemana copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.

24.Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Do not immerse in water! - Nu scufundati in apa!

(¢ HOT STEAM / VAPOR INCALZITOR - risc de arsuri!

OBSERVATIE
Suprafetele marcate astfel devin fierbinti in timpul
utilizarii.
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PERICOL PENTRU COPII: Copiii nu trebuie sa se joace cu materialul
de ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu
pungile din plastic. Risc de sufocare.

iNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

. Inainte de a folosi aparatul de gatit pentru prima datd, scoateti aparatul din cutie si curatati-I.

- Curdtati toate accesoriile aparatului, cu alte cuvinte capacul transparent, cupa de masurare, suportul etc.,
cu apa cu sapun, consultati sectiunea despre curatare si intretinere. Nu scufundati niciodata corpul
aparatului in apa.

Nota: Puteti gdti pana la 8 ouad in aparat si puteti gati pana la 4 oua prdjite. Linia de pe cupa de masurare
corespunde oudlor de marimea M.

UTILIZAREA APARATULUI DE GATIT OUA

Gatirea oualor

1. Amplasati aparatul de gatit oua pe o suprafata uscata, plata.

2. Utilizati cupa de masurare inclusa pentru a masura cantitatea corectd de apa. Umpleti aparatul numai cu
apa curata fard a adauga nimic altceva (de exemplu, sare). Gradul de gatire a oudlor depinde de cantitatea
de apd addugata si de numarul de oua care trebuie fierte, procedati ca mai jos:

i Pe cupa de masurare exista linii marcate cu numerele de la
.E,’:e — Ou tare/fiert tare 1 la 8, linii care sunt folosite pentru a masura apa in functie
7E8 1 de numarul de oua.
2 » — Ou mediu/fiert mediu (albus solid, galbenus . el .
2 gljo semi-lichid) Exerjlplu p.ent'ru mésurarea cantitatii co.recte de‘ apa
OE 5 Daca trebuie sa masurati apa pentru a obtine 4 oua ﬁerte
:Eﬁ“ —s Ou moale/fiert moale mo’, 4ump|e§| cupa de mésurare cu apé rece si cura'ta pana
la linia marcata cu numarul 4 pe scara,Moale” (oua fierte
moi)

w

Turnati apa in vasul de gatit, apoi asezati pe vas gratarul pentru oud.

4. Intepatioudle pe partea ne-ascutitd folosind pinul de intepare de pe fundul cupei de masurare. Introduceti
oudle in grétar cu partea ascutita a fiecarui ou indreptata in jos.

5. Asezati capacul pe partea superioard a aparatului de gatit, conectati aparatul de gatit la sursa de alimentare
si comutati butonul On/Off (Pornit/Oprit) in pozitia ON. Indicatorul luminos de pe buton se aprinde, ceea
ce inseamna cd aparatul se incdlzeste.

6. Dupa ce oudle au fiert, se aude un semnal sonor, indicatorul luminos de pe buton se stinge si aparatul

de gatit se opreste automat. In acest moment, opriti aparatul utilizand butonul On/Off (Pornit/Oprit) si

deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

Nota: Asigurati-va ca oudle nu sunt crdapate, pentru a preveni murdarirea aparatului.

Prajirea oualor

1. Turnati apd in vasul de gatit, apoi asezati pe vas tava pentru oua prdjite. Cantitatea de apa din vasul de gatit
determina gradul de gatire.

Ungeti cupele individuale din tava cu putin unt si spargeti oudle in ele. Fiecare ou este pentru o cupa.
Puneti capacul pe aparatul de gatit.

Incepeti gatirea apdsand butonul On/Off (Pornit/Oprit).

Dupa ce ouale au fiert, se aude un semnal sonor, indicatorul luminos de pe buton se stinge si aparatul
de gatit se opreste automat. In acest moment, opriti aparatul utilizand butonul On/Off (Pornit/Oprit) si
deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

6. Folositi spatule din plastic pentru a servi oudle, pentru a evita zgérierea suprafetei tavii.

vk wnN
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AVERTIZARE: Dupa ce ati gatit oudle, opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare pentru a
impiedica pornirea automata dupa ce vasul de gatit s-a racit. Acest lucru va preveni gdtirea fara
ingrediente si risipa de energie electrica.

CURATARE SI INTRETINERE

Recomandam curatarea dupa fiecare utilizare.

1. Tnainte de curatare, opriti aparatul utilizdnd butonul On/Off (Pornit/Oprit), deconectati aparatul de la sursa
de alimentare si lasati aparatul sa se raceasca complet.

Curatati capacul, cupa de mdsurare si gratarul in apa fierbinte cu sdpun, clatiti si uscati complet.

Nu curatati aparatul cu substante de curatare abrazive.

Stergeti exteriorul aparatului cu o lavetd umeda.

Turnati putin otet (aprox. 1 linguritd) in cupa de masurare si adaugati apa curatd. Turnati solutia rezultata in
vasul de gétit. Asigurati-va ca nivelul solutiei din vas nu depaseste linia MAX. Lasd solutia sa stea in vas timp
de 30 de minute. Apoi eliminati solutia, stergeti vasul de gatit cu o laveta curata, usor umeda, si uscati-.
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Depozitati aparatul de gatit intr-un loc uscat, cum ar fi un blat de bucétarie, o masa sau un raft de dulap. Cablul
de alimentare poate fi depozitat sub partea de jos a vasului de gatit.

SPECIFICATII TEHNICE

Alimentare cu energie electrica: 220-240V ~ 50/60 Hz
Alimentare cu energie electrica: 500 W
Capacitate: 8 oua sau 4 oud fierte

UTILIZAREA SI ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificata pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind I
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respecta directivele UE privind compatibilitatea electromagnetica si siguranta c
electrica. <

Manualul de utilizare este disponibil la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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Slovencina I

VARIC VAJEC

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budticu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto ndvode
nezahifaju véetky mozné podmienky a situdcie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek ¢asti zariadenia. Aby
nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zékladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Uistitesa,Cinapatievovasejzasuvkezodpoveddnapatiuuvedenému
na Stitku zariadenia a ¢i je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi
byt inStalovana podla platnej elektrotechnickej normy podla EN.

2. Pravidelne pristroj kontrolujte. Nikdy spotrebi¢ nepouzivajte,
pokial su pristroj, privodny kabel ¢i vidlice poskodené, pokial doslo
k jeho padu (¢i akémukolvek inému poskodeniu), alebo nepracuje
spravne. Vsetky opravy vratane vymeny napdjacieho privodu zverte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia,
hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

3. Nepokusajte sa spotrebi¢ opravovat, nastavovat ani menit jeho
diely. Vnutri nie su ziadne diely opravitelné uzivatelom.

4. Spotrebi¢ ani napdjaciu Snuru nenamacajte do kvapalin,
nevystavujte dazdu alebo vlhkosti.

5. Privodny kdébel neohybajte cez okraj stola ani iné ostré hrany,
nekrutte nim, ani ho nenechavajte v blizkosti horucich povrchov.

6. Ak spotrebi¢ nepouzivate, vypnite ho a odpojte od siete. Nechajte
ho vychladnut. Napdjaci kdbel odpdjajte tahom za vidlicu — nikdy
netahajte za kabel.

7. Tento spotrebi¢ nesmie byt zapojeny do elektrickej zasuvky riadenej
Casovacom alebo spinanej na dialku.
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8. Spotrebic sa nesmie pouzivat v tesnej blizkosti vody, v kipelniach,
sprchovacich kudtoch a v blizkosti bazénov, kde méze dojst k padu
do vody alebo k strieknutiu vody na vyrobok.

9. Spotrebi¢ vzdy pouzivajte na rovhom stabilnom povrchu, aby
nemohlo dojst k jeho prevrateniu a aby sa vylucilo rozliatie horucich
kvapalin. Nepouzivajte vyrobok v drezoch, na odkvapkavacich
plochach ani na inych nerovnych miestach.

10.Spotrebi¢ nestavajte na miesta, kde moze byt vystaveny vysokym
teplotdm z kachiel, radiatorov, plynovych spotrebicov a pod.
Spotrebi¢ nestavajte na elektrické ani plynové spordky a rury.

11.Na spotrebi¢ nekladte iné predmety, nenechajte cudzie telesa
vnikat do otvorov a nepouzivajte ho v blizkosti stien, zavesov a pod.

12.Nepouzivajte vo vonkajsom prostredi. Uchovavajte ho v suchu.
13.Spotrebic¢ nikdy nezapinajte bez vyberatelného drziaka na vajcia,
vlozky na volské oka alebo riadne nasadeného veka.

14.Spotrebi¢ nezapinajte naprazdno. Varnu nadobu naplnte tak, aby
voda bola medzi ryskami MIN a MAX. Na odmeranie spravneho
mnozstva vody pouzivajte prilozenu odmerku. Dbajte na zvysenu
opatrnost, aby ste sa neporanili o hrot na prepichovanie vajec, ktory
sa nachadza na spodnej strane odmerky.

15.Pri ¢innosti sa spotrebi¢ zahrieva. Budte opatrni, para unikajuca zo
spotrebica je velmi horuca! Hrozi riziko popalenia.

16.Nezakryvajte tieto otvory ani neotvarajte veko, nijako so
spotrebicom nemanipulujte. Nedotykajte sa horucich povrchov.
Niektoré Casti spotrebica zostavaju horuce aj nejaky ¢as po vypnuti.
Na manipuldciu so spotrebicom pouzivajte drzadla.

17.Pouzivanie prislusenstva a doplnkov, ktoré nie su vyrobcom
odporucané, moéze viest k ohrozeniu os6b &i majetku.

18.Pred cistenim a uloZenim spotrebi¢ vypnite, odpojte od siete
a nechajte vychladnut.

19.Spotrebic je uréeny na varenie vajec. Nepouzivajte ho na iné ucely.

20.Tento spotrebic je urCeny na pouzitie v domacnosti a podobnych
priestoroch, ako su:
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- kuchynské kuty v obchodoch, kanceldridch a ostatnych
pracoviskach,
- spotrebice pouzivané v polnohospodarstve,
- spotrebi¢e pouzivané hostami v hoteloch, moteloch a inych
obytnych oblastiach.

21.ECG nenesie zodpovednost za Skody alebo zranenia sp6sobené
nedbalostou alebo nespravnym pouzivanim. Pred pouzitim si
nezabudnite pozorne precitat vietky instrukcie a informacie.

22.Vonkajsi povrch tohto pristroja sa zahrieva a moéze spdsobit
popalenie. PoCas chodu nenechdvajte bez dozoru v pritomnosti
deti.

23.Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie, a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom
alebo boli poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spésobom
a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Cistenie a udrzbu
vykonavanu pouzivatelom nesmu vykondvat deti, ak nie su starsie
ako 8 rokov a pod dozorom. Udrzujte spotrebic a jeho privod mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Il 24.Deti sa so spotrebicom nesmu hrat

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!

(¢ HOT STEAM / HORUCA PARA - riziko popalenia!

UPOZORNENIE

Takto oznacené povrchy sa stavaju pocas pouzivania

hordcimi.

NEBEZPECENSTVO PRE DETI: Deti sa nesmu hrat
s obalovym materidlom. Nenechajte
deti hrat sa s plastovymi vrecuskami.
Nebezpecenstvo udusenia.

Slovencina

PRED PRVYM POUZITIM

Pred prvym pouzitim vari¢a vyberte spotrebic zo $katule a vycistite ho.
Vycistite vsetko prislusenstvo spotrebica, teda priehladné veko, odmerku, drziak atd. mydlovou vodou,
pozrite kapitolu o ¢isteni a udrzbe. Telo spotrebica ani kabel neponarajte do vody.
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Poznamka: V spotrebici mozete uvarit az 8 vajec a pripravit az 4 volské okd. Ryska na odmerke zodpoveda

vajciam s velkostou M.

POUZIVANIE VARICA VAJEC

Varenie vajec

1.
2.

w

Postavte varic¢ vajec na rovny povrch.

Na odmeranie sprdvneho mnozstva vody pouzite prilozent odmerku. Plfite ju iba cistou vodu bez ziadnych
prisad (napr. sol). Stupen uvarenia vajec zavisi od mnozstva pridanej vody a poctu varenych vajec, pozrite
nasledujuce stupnice:

i Na kazdej stupnici st vyznacené rysky oznacené cislami 1
.E.’:° — Hard/natvrdo a7 8, ktoré sluzia na odmeranie vody podla po¢tu vajec.
748 1 . . . . Priklad na odmeranie spravneho mnozstva vody
zlﬂo - l}/llte(iluml/sttridtni uvarené vajce (bielok tuhy, Ak potrebujete odmerat vodu na uvarenie 4 vajec
H '3 ; zitok polotekuty namékko, odmerku naplnite ¢istou studenou vodou
T —» Soft/namikko k ryske oznacenej ¢islom 4 na stupnici,Soft” (namékko).

T&B

Vylejte vodu do varnej nadoby, na ktort nasledne nasadte drziak na vajcia.

Prepichnite vajce na strane, ktord nie je Spicatd, pomocou prepichovaca na spodnej strane odmerky. Vlozte
vajce do drziaka tak, aby Spicatd strana vajca smerovala dole.

Polozte veko na hornu cast varica, zapojte vari¢ do zasuvky a prepnite vypina¢ do polohy ON. Rozsvieti sa
kontrolka na spinaci, ¢o znameng, Ze sa spotrebic zahrieva.

Hned' ako su vajcia uvarené, zaznie bzuciak, kontrolka na vypinaci zhasne a vari¢ sa automaticky vypne.
V tejto chvili spotrebi¢ vypnite pomocou tlacidla ON/OFF a odpojte od siete.

Poznamka: Dbajte na to, aby vajcia neboli prasknuté, predidete tym znecisteniu spotrebica.

Priprava volskych ok

1.

H»w

6.

Vylejte vodu do varnej nadoby, na ktort nésledne nasadte vlozku na volské oka. MnoZstvo vody vo varnej
nadobe urcuje stupen uvarenia.

Vymazte jednotlivé jamky vo forme trochou masla a rozklepnite do nich vajcia. Do kazdej jamky patri
jedno vajce.

Polozte veko na varic.

Spustite varenie tlacidlom ON/OFF.

Hned' ako su vajcia uvarené, zaznie bzuciak, kontrolka na vypinaci zhasne a vari¢ sa automaticky vypne.
V tejto chvili spotrebic¢ vypnite pomocou tlacidla ON/OFF a odpojte od siete.

Na servirovanie vajec pouzivajte plastové Spachtle, aby ste neposkriabali povrch panvicky.

VAROVANIE: Po uvareni vajec pristroj vypnite a odpojte zo siete, aby ste zabranili automatickému zapnutiu

po vychladnuti varnej nddoby. Zabranite tak vareniu nasucho a plytvaniu elektrickej energie.

CISTENIE A UDRZBA

Cistenie odporticame po kazdom pouziti.

1.

vhwnN

Pred cistenim spotrebic¢ vypnite tlacidlom ON/OFF, odpojte napéjaci zdroj a nechajte spotrebic¢ celkom
vychladnut.

Ocistite veko, odmerku a drZiak v horticej mydlovej vode, oplachnite a celkom osuste.

Spotrebic nedistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami.

Vonkajsi povrch spotrebica utrite navih¢enou latkou.

Nalejte trochu octu (cca 1 kavovu lyZicku) do odmerky a dolejte ¢isti vodu. Vzniknuty roztok nalejte do
varnej nadoby. Dbajte na to, aby hladina roztoku v nadobe nepresahovala rysku MAX. Nechajte 30 minut
posobit. Nasledne roztok odstrante, varni nadobu utrite ¢istou mierne navih¢enou handri¢kou a osuste.
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Vari¢ skladujte na suchom mieste, ako je kuchynska doska, pult alebo poli¢ka skrine. Napajaci kdbel je mozné
skladovat pod spodnou castou varnej nadoby.

TECHNICKE UDAJE

Napajanie: 220 -240V ~ 50/60 Hz
Viykon: 500 W
Kapacita: 8 vajec alebo 4 volské okd

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrectska, plastové diely - do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recykléciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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KUHALNIK JAJC

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje ni
mogoce vgraditi vizdelek. Zato mora uporabnik/uporabniki te naprave
sam zagotoviti vse varnostne ukrepe. Nismo odgovorni za $kodo, ki
bi nastala med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja
napetosti ali zaradi spremembe ali zamenjave kateregakoli dela
naprave. Da ne bi prislo do pozara ali poSkodbe zaradi udara elektrike,
morate pri uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vticnici odgovarja tisti,
ki je navedena na ploscici vase naprave in ali je vticnica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne standarde EN.

2. Aparat redno preverjajte. Aparata nikoli ne uporabljajte, Ce so
poskodovani aparat, prikljucni kabel ali vti¢, Ce je prislo do padca
aparata (ali kakrdnekoli druge poskodbe) ali ¢e ne deluje pravilno.
Vsa popravila, vklju¢no z menjavo priklju¢nega kabla, zaupajte
strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zasCitnih pokrovov aparata,
nevarnost elektri¢cnega udara!

3. Aparata v nobenem primeru ne popravljajte, nastavljajte in ne
menjavajte njegovih delov. Znotraj ni nobenih deloy, ki bi jih lahko
uporabnik popravil.

4. Aparata ali priklju¢nega kabla ne potapljajte v tekocine, ne
izpostavljajte dezju ali vlagi.

5. Priklju¢nega kabla ne prepogibajte preko mize in drugih ostrih
robov, ne ovijajte ga in ga ne puscajte v blizini vrocih povrsin.

6. Ce aparata ne uporabljate, ga ugasnite in izkljucite iz omreZja.
Pustite ga, da se ohladi. Elektri¢ni kabel izkljucite s potegom za vtic¢
— nikoli ga ne vlecite za kabel.
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7. Ta aparat se ne sme prikljuiti v vti¢nico, vodeno preko ¢asovnega
stikala ali pa prek priziganja/ugasanja na daljavo.

8. Aparat se ne sme uporabljati v blizini vode, v kopalnicah, tu$
kabinah in v blizini bazenov, kjer lahko pride do padca v vodo ali pa
brizganja vode na izdelek.

9. Aparat vedno uporabljajte na ravni in stabilni povrsini, da ne
pride do njegove prevrnitve, da se tako prepredi razlitje vrocih
tekocin. Izdelka ne uporabljajte v pomivalnih koritih, na odcejalnih
povrsinah in drugih neravnih povrsinah.

10.Aparata ne postavljajte na mesta, kjer bi bil lahko izpostavljen
visokim temperaturam iz grelnih peci, radiatorjev, plinskih aparatov
ipd. Prav tako ga ne postavljajte na elektricne ali plinske Stedilnike
in pecice.

11.Na aparat ne postavljajte drugih predmetov, ne dovolite, da bi tuji
delci prodrli v odprtine in ga ne uporabljajte v blizini sten, zaves ipd.

12.Ne uporabljajte zunaj. Hranite ga na suhem.

13.Aparata nikoli ne vklapljajte brez odstranljivega drzala za jajca,
pladnja za posiranja jajca ali pravilno namescenega pokrova.

14. Aparata ne vklapljajte v prazno. Kuhalno posodo napolnite tako, da
bo voda med oznakama MIN in MAX. Za odmerjanje prave koliCine
vode uporabite prilozeno merico. Pazite, da se ne poskodujete
s konico za prebadanije jajc, ki je na spodniji strani merice.

15.Ko aparat deluje, se segreje. Bodite zelo pozorni, para, ki uhaja iz
aparata, je zelo vroca! Obstaja nevarnost opeklin.

16.Ne prekrivajte teh odprtin in ne odpirajte pokrova. Z aparatom
ne rokujte. Ne dotikajte se vrocih povrsin. Nekateri deli aparata
ostanejo vroci $e nekaj ¢asa po izklopu. Za rokovanje z aparatom
uporabljajte rocaja.

17.Uporaba pritiklin ali pa dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoca,
pomeni nevarnost za osebe in lastnino.

18.Pred ciS¢enjem in shranjevanjem aparat izklopite, odklopite od
omreZzja in pustite, da se ohladi.

19.Aparat je namenjen kuhanju jajc. Ne uporabljajte ga za druge
namene.
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20.Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in podobnih
prostorih, kot so:
- kuhinjski koti¢ki v trgovinah, pisarnah in na drugih delovnih

mestih,
- aparati, ki se uporabljajo v kmetijstvu,
- aparati, ki jih gostje uporabljajo v hotelih, motelih in drugih
bivalnih prostorih;

21.ECG ne odgovarja za Skode ali poskodbe, do katerih bi prislo zaradi
nepazljivosti ali nepravilne uporabe. Pred uporabo ne pozabite
temeljito prebrati vseh napotkov in informacij.

22.Zunanja povrsina tega aparata se segreje in lahko povzroci opekline.
Med delovanjem aparata ne puscajte brez nadzora v prisotnosti
otrok.

23.0troci, stari osem let in ve¢, osebe z zmanjsano fizi¢no, dusevno
ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko
uporabljajo to napravo samo pod nadzorom, ali Ce jih je izkusena
oseba poducila o varni uporabi in razumejo vse nevarnosti,
povezane s to uporabo. Cis¢enja in vzdrzevanja, ki ga opravljajo
uporabniki, ne smejo opravljati otroci, ¢e niso stari osem let ali ve¢
in so pod nadzorom starejSih oseb. Aparat in el. kabel morata biti
izven dosege otrok mlajsih od 8 let.

24.0troci se ne smejo igrati s to napravo.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

((C HOT STEAM / VROCA PARA - nevarnost opeklin!

OPOZORILO
Tako oznacene povrsine postanejo med uporabo vroce.

NEVARNOST ZA OTROKE: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci
igrali s plasti¢nimi vreckami. Nevarnost
zadusitve.

PRED PRVO UPORABO

Pred prvo uporabo kuhalnika aparat vzemite iz $katle in ga ocistite.
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- Ocistite vse pritikline aparata, torej prosojni pokrov, merico, drzalo itd. z milnico, glej poglavje ciscenje in
vzdrzevanje. Ohisja aparata in kabla ne potapljajte v vodo.

Opomba: V aparatu lahko skuhate do 8 jajc in pripravite do 4 posirana jajca. Oznaka na merici ustreza jajcem
velikosti M.

UPORABA KUHALNIKA JAJC

Kuhanje jajc

1. Postavite kuhalnik jajc na ravno povrsino.

2. Za odmerjanje prave koli¢ine vode uporabite priloZzeno merico. Polnite jo le s ¢isto vodo brez dodatkov
(npr. soli). Stopnja kuhanja jajc je odvisna od koli¢ine dodane vode in $tevila kuhanih jajc. glej sledec¢o
lestvico:

“s:s — Hard/trdo namenjene odmerjanju vode glede na $tevilo jajc.
T&E 1
2 . ; . .
319 - Medlum/srednje k}JhanaJaJca (beljak je trd, Ce Zzelite odmeriti vodo za kuhanje stirih mehko kuhanih
1 g rumenjak polteko¢) o ) O
of? s jajc, merico napolnite s ¢isto hladno vodo do oznake

:Eﬁ“ — Soft/mehko s stevilko 4 na lestvici »Soft« (mehko).

Ez 1 Na vsaki lestvici so oznake s $tevilkami od 1 do 8, ki so
]

Primer za odmerjanje prave koli¢ine vode

w

Vlijte vodo kuhalno posodo, na katero nato postavite drzalo za jajca.

4. Prebodite jajca na strani, ki ni konicasta, s pomocjo igle za prebadanje na spodnji strani merice. Vstavite
jajca v drzalo tako, da bo konicasta stran jajca usmerjena navzdol.

5. Polozite pokrov na zgornji del kuhalnika, prikljucite kuhalnik v vti¢nico in preklopite stikalo v polozaj ON.
Prizgala se bo kontrolna luc¢ka na stikalu, kar pomeni, da se aparat ogreva.

6. Ko so jajca skuhana, se oglasi zvonec, kontrolna lu¢ka na stikalu ugasne in kuhalnik se samodejno izklopi.

V tem trenutku aparat izklopite zgumbom ON/OFF in ga odklopite od omrezja.

Opomba: Bodite pozorni, da jajca niso pocena, tako boste preprecili umazanje aparata.

Priprava posiranih jajc

1. Vlijte vodo kuhalno posodo, na katero nato postavite pladenj za posirana jajca. Koli¢ino vode v kuhalni
posodi doloca stopnja kuhanja.

Namazite posamezne vdolbine v formi z malo masla in v njih ubijte jajca. V vsako vdolbino sodi eno jajce.
Polozite pokrov na kuhalnik.

Zazenite kuhanje zgumbom ON/OFF.

Ko so jajca skuhana, se oglasi zvonec, kontrolna lucka na stikalu ugasne in kuhalnik se samodejno izklopi.
V tem trenutku aparat izklopite zgumbom ON/OFF in ga odklopite od omrezja.

6. Za postrezbo jajc uporabite plasti¢no lopatico, da ne boste opraskali povrsine ponve.

vhwnN

POZOR: Po kuhanju jajc aparat izklopite in odklopite od omrezja, da preprecite samodejno vklop po ohladitvi
kuhalne posode. Tako boste preprecili kuhanje v prazno in tratenje elektri¢ne energije.

Scenje priporo¢amo po vsaki uporabi.
Pred ciscenjem aparat izklopite zgumbom ON/OFF, odklopite vir napajanja in pustite aparat, da se povsem
ohladi.
Ocistite pokrov, merico in drzalo v vro¢i milnici, izperite in povsem posusite.
Aparata ne istite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi.
Zunanjo povrs$ino aparata obrisite z navlazeno krpo.
Nalijte malo kisa (priblizno 1 kavno zlicko) v merico in dolijte ¢isto vodo. Nastalo raztopino nalijte v kuhalno
posodo. Pazite, da gladina raztopine v posodi ne bo presegala oznake MAX. Pustite delovati 30 minut. Nato
raztopino odstranite, kuhalno posodo obrisite s Cisto, rahlo navlazeno krpo in posusite.
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Kuhalnik hranite na suhem mestu, kot je kuhinjski pult ali polica v omari. Priklju¢i kabel lahko hranite pod
spodnjim delom kuhalne posode.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 220-240V ~ 50/60 Hz
Mo¢: 500 W
Kapaciteta: 8 jajc ali 4 posirana jajca

IZKORISCANJE IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med lo¢evalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v locevalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o loc¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek izrocite v zbirno mesto namenjeno za reciklaZo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo

izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in Zivljenjsko okolje. Reciklaza materialov pripomore

k zad¢iti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se I
ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti. c €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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KUVALO ZA JAJA

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom
bilo kog dela uredaja. Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara
elektri¢ne struje, prilikom upotrebe elektricnih uredaja uvek treba
postovati osnovna bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1.
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Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je
navedennaoznacivaseguredajaidalijeuti¢nicapravilnouzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih
standarda.

Redovno proveravajte uredaj. Nikada ne upotrebljavajte aparat ako
su uredaj, mrezni kabl ili utikac oSteceni, ako je pao na pod (ili ako
se dogodilo bilo kakvo drugo ostecenje), ili ako ne radi ispravno.
Sve popravke, ukljuCujudi i zamenu napajanja, poverite stru¢nom
servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi doslo
do opasnosti od elektri¢cnog udaral!

Ne pokusavajte uredaj popraviti, prilagoditi ili promeniti njegove
delove. Uredaj nema delove koje bi korisnik mogao sam da servisira.
Aparat ili mrezni kabl nemojte uranjati u teCnosti, niti ostaviti na kisi
ili vlazi.

Ne savijajte kabl napajanja preko ruba stola ili drugih ostrih rubova,
ne uvijajte ga i ne ostavljajte u blizini vrucih povrsina.

Kada uredaj ne koristite, iskljucite ga i isklju¢ite ga iz elektri¢ne
mreze. Pustite da se ohladi. Iskljucite kabl za napajanje povlacenjem
utikaca - nikad ne povlacite za kabl.

Ovaj uredaj ne sme da se spaja na utiCnicu tajmera, niti sme da se
ukljucuje daljinski.
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8. Uredaj se ne sme koristiti blizu vode, u kupatilima, tus-kabinama
i bazenima gde moze da padne u vodu ili ga voda moze poprskati.

9. Uredaj uvek koristite na ravnoj i stabilnoj povrsini kako biste sprecili
da se prekrene kako se vruca tecnost ne bi prolila. Uredaj ne smete
koristiti u sudoperama, na plo¢ama za cedenje suda i na bilo kojoj
drugoj neravnoj povrsini.

10.Uredaj ne postavljajte na mesta na kojima moze da bude izlozen
visokim temperaturama iz peci, radijatora, plinskih uredaja itd. Ne
postavljajte uredaj na elektricne ili plinske peci i pecnice.

11.Ne stavljajte druge predmete na aparat, sprecite ulazak stranih tela
u njegove otvore, ne koristite ga u blizini zidova, zavesa itd.

12.Nemojte koristiti na otvorenom prostoru. Drzite ga na suvom.

13.Nikada nemoijte ukljucivati aparat bez uklonjivog drzaca za jaja,
platoa za pecena jaja ili pravilno postavljenog poklopca.

14.Ne iskljuCujte aparat kada je prazan. Napunite posudu za kuvanje
tako da voda bude medu linijjama MIN i MAX. Koristite uklju¢enu
mernu posudu za merenje ispravne koliCine vode. Posebno pazite
da se ne ozledite na vriak za probijanje jaja koji se nalazi na dnu
merne posude.

15.Uredaj se zagreva za vreme rada. Budite oprezni, para koja izlazi iz
uredaja je veoma vruca! Postoji rizik od opekotina.

16.Nemojte prekrivati te otvore niti otvarati poklopac, pazite kako
upravljate uredajem. Ne dodirujte vru¢e povrsine. Neki delovi
uredaja ostaju vrucineko vreme nakoniskljucivanja.Za manipulaciju
sa uredajem koristite rucke.

17.Uporaba pribora kojeg nije preporucio proizvoda¢ moze da ugrozi
osobe ili imovinu.

18.Pre ciscenja i skladistenja, iskljucite uredaj, iskopcajte ga iz mreze
i ostavite da se ohladi.

19. Aparat je namenjen za kuvanje jaja. Ne koristite ga u druge svrhe.

20.0Ovaj proizvod je namenjen za korid¢enje u domacinstvu
i u prostorima slicnim domacinstvu kao sto su:
- kuhinje u fabrikama, kancelarijama i u drugim slicnim radnim

okruzenjima,

eca 71

Srpski
Crnogorski



- prostorije koje se koriste u poljoprivredi,
- Prostorijama koje su na raspolaganju gostima hotela, motela
i drugih smestajnih objekata.

21.ECG nece snositi odgovornost za Stetu ili povrede nastale usled
nepaznje ili nepravilnog korid¢enja. Pre koris¢enja obavezno
pazljivo procitajte sva uputstva i obavestenja.

22.Spoljna povriinaovog uredaja moze se zagrejatiiizazvati opekotine.
Kad je uredaj ukljucen, ne ostavljajte ga bez nadzora u prisutnosti
dece.

23.0vajuredajmogu koristitidecastarijaod8godinailicasasmanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uvetom da im je pruzen nadzor ili upute
o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i da razumiju eventualne
opasnosti. Poslove cis¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne
smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Uredaj i njegov kabl za napajanje drzite van domasaja
dece mlade od 8 godina.

24.Deca se ne smeju igrati ovim uredajem

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

(¢ HOT STEAM / VROCA PARA - rizik od opeklina!

UPOZORENJE
Ovako oznacene povrsine vruce su tokom upotrebe.

Bl OPASNOSTI PO DECU: Deca ne smeju da se igraju sa

el ambalazom. Nemojte dopustiti deci da se
igraju ambalazom od najlonske folije. Postoji
opasnost od gusenja.

Srpski
Crnogorski

PRE PRVE UPOTREBE

Pre prve upotrebe kuvala, izvadite uredaj iz kutije i ocistite ga.
Ocistite sav pribor uredaja, tj. prozirni poklopac, merna posuda, drzac itd. sapunastoj vodi, pogledajte
poglavlje Cis¢enje i odrzavanje. Ne uranjajte telo uredaja ili kabl u vodu.

Napomena: U uredaju mozete skuvati do 8 jaja i pripremiti do 4 pecena jaja. Crta na mernoj posudi odgovara
jajima veli¢ine M.
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KORISCENJE KUVALA ZA JAJA

Kuvanje jaja

1. Kuvalo za jaja stavite na ravnu povrsinu.

2. Koristite uklju¢enu mernu posudu za merenje ispravne koli¢ine vode. Napunite je iskljucivo ¢istom vodom
bez dodataka (npr. soli). Jacina kuvanja jaja ovisi o kolicini dodane vode i broju kuvanih jaja, pogledajte
sledece skale:

1 Na svakoj skali postoje crte obelezene brojevima od 1 do 8,

H

.E,’:e — Hard/ tvrdo kuvano koje se koriste za odmeravanje vode prema broju jaja.

TEB

N . Ako trebate dobro izmeriti vodu za kuvanje 4 jaja na meko,
1 Zzumance polu te¢no) .

2, mernu posudu napunite ¢istom hladnom vodom do crte
Gepg —» Soft/ meko kuvano koja je na skali oznacena brojem 4,Soft” (meko kuvano).
TEB

% . L .
’.ﬂo — Medium/ srednje kuvano jaje (belance tvrdo Primer za merenje ispravne kolicine vode

w

Ulijte vodu u posudu za kuvanje, na koju onda stavite drzac za jaja.

4. Probodite jaja na ostrijoj strani, pomocu probadala na donjoj strani merne posude. Stavite jaje u drzac sa
ostrijom stranom jaja okrenutom dolje.

5. Poklopite kuvalo, ukljucite ga u struju i okrenite prekida¢ u polozaj ON. Lampica na prekidacu svetli, $sto
znaci da se aparat zagrejava.

6. Cim su se jaja skuvala, ogladuje se zvuéni signal, svetlo na prekidac¢u se gasi, a kuvalo se automatski

iskljucuje. U tom momentu iskljucite aparat dogmetom ON / OFF i odspojite ga iz mreze.

Napomena: Pazite da jaja ne budu napukla kako bi se sprecilo onecisc¢enje uredaja.

Priprema pecenih jaja

1. Ulijte vodu u posudu za kuvanje, na koju zatim stavite plato za pecena jaja. Koli¢ina vode u posudi za
kuvanje odreduje stupanj kuvanja.

Premazite rupe na platou s malo putra i stavite jaja u njih. Svakoj rupi pripada jedno jaje.

Stavite poklopac na kuvalo.

Pokrenite kuvanje pomoc¢u dugmeta ON/OFF.

Cim su se jaja skuvala, oglasuje se zvuéni signal, svetlo na prekidacu se gasi, a kuvalo se automatski
isklju¢uje. U tom trenutku iskljucite aparat dugmetom ON/OFF i odspojite ga iz mreze.

6. Koristite plasti¢ne lopatice za posluzivanje jaja kako ne biste ogrebali povrsinu tave.

vk wnN

OPREZ: Nakon kuvanja jaja, iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz mreze kako biste sprijecili da se automatski ukljuci
kad se posuda za kuvanje ohladi. Tako ¢ete sprijeciti kuvanje na suho i gubitak elektri¢ne energije.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Preporucujemo ¢iS¢enje nakon svake uporabe.

Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj tipkom ON/OFF, iskljucite napajanje i pustite da se uredaj potpuno ohladi.
Ocistite poklopac, mernu posudu i drzac u vrucoj sapunici, isperite i posve osusite.

Uredaj ne Cistite abrazivnim sredstvima za ¢iS¢enje.

Obrisite spoljnu stranu uredaja vlaznom krpom.

U mernu posudu naspite malo sirceta (priblizno 1 kavenu kasikicu) i dodajte ¢istu vodu. Naspite dobiveni
rastvor u posudu za kuvanje. Proverite da nivo rastvora u spremniku ne prelazi liniju MAX. Pustite da
dejstvuje 30 minuta. Onda uklonite rastvor, obrisite posudu za kuvanje ¢istom, lagano vlaznom krpom
i osusite.

Srpski
Crnogorski

uhwN =

Cuvajte kuvalo na suvom mestu kao 3to je kuhinjska radna plo¢a, pult ili polica ormara. Kabl napajanja mozete
da pohranite ispod dna posude za kuvanje.
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TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V ~ 50/60 Hz
Snaga: 500 W
Kapacitet: 8 jajaili 4 pecena jaja

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢cne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odlozZite na mesto odredeno za recikliranje elektri¢cne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzi¢e vam lokalne vlasti, organizacija za I
preradu kuc¢nog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj C €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web mestu www.ecg-electro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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2YZKEYH MATEIPEMATOZXZ ABIroQN

OAHrIEZ AZOAANEIAX

Awafaote mpooeKTIKA Kat UAA&Te yia peANovTikn Xprion!

Mpo&idomoinon: Ta pEtpa Kat ot 0dnyieq AoPANELQG TTOU TIEPIEXOVTAL

oTo TapPoV eyxelpidlo dev mephapBdavouv OAeC TIC GUVOAKEG Kal TIC

duvnTikEG meplotdoelg. O xproTNG MPEMEL VA KATAVOROEL OTL N KOIVA

AoyIKR, N TPocoxH Kal n @povTida eival otolxeia mou Sev umopouv va

evowpatwOolv o€ Kavéva TPoIodV. ZUVEMWCE, AUTA TA OTOLXEla TIPETEL

va Sl0o@alloTolv amd Tov XPRoTn Tou A&ltoupyei kal xelpiletal

TNV €v AOyw ouokeun. Agv @époupe uBivn yla evoexopeveg (nuieg

TTOU TTPOKAABNKAV KATA TN UETAPOPA 1 AOyw €0@AAUEVNS XpProng,

SlOKUMAVOEWY TAONC 1) TPOTIOTIOINONG 1 METATPOTIAG OTIOIOUSHTIOTE

HEépOuC TNG ouokeunc. MNa mpootacia évavtl KivdUvou TupKayldg i

nAektpomAnéiag, mpémel va Aaupdvovtal Bactkég mMPoPUAALEL KaTd

N XPNON TwV NAEKTPIKWY CUOKEUWYV, CUUTEPIAAUBAVOUEVWY TWV

akoAouBwv:

1. BeBawwBeite 611 n 140N TN MAPOXNG PEVUATOC OTOV XWPEO OOG
QVTIOTOIXEL 0TNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG CUOKEUNG,
kabw¢ kat 611 n mpila gival yeiwpévn owotd. H mapox peupatog
TIPETEL VA €ival €YKATEOTNUEVN OUMPWVA HE TOUG LOXUOVTEG
KAVOVIOUOUC Kal Ta TTPOTUTIA YIa NAEKTPIKEC eykaTaoTAdoelC (EN).

2. Na eNéyxeTe TAKTIKA TN OUOKEUH. Mnv XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TN
OUOKEUN €4V n d1a N cUOKELA 1 TO KAAWSIO PEVPATOC 1) TO PIG TOU
éxouv @Bopéc i BAAPeg, €dv éxouv méoel kKAtw (i mapouaotdlouvv
AMeC (nUIEQ) N €av bev Aeltoupyolv owoTd. ‘ONeC Ol EMIOKEVEC,
ouumepthapfBavopévng  TNG avtikatdotaong Ttou  KaAwdiou -
PEVUATOC, TIPETEL VA TIPAYUATOTIOIOUVTAL ammd  EMAYYEAUATIKO
KEVTPO EMOKEVWV! MnV aQaIPEITE TA TTPOOTATEVTIKA KAAUUATA
amd Tn GUOKELN- UTIAPXEL KivOuvog nAektpomAnéiac!

3. Mnv emxelpoETE TNV EMOKEVR, PLUOUION 1 avTikatdotaon
€€0PTNUATWY TNG OUOKEUNG. Agv umdpxouv efaptripata oTo
EOWTEPIKO TTIOU UITOPOUV VA EMOKEVACTOVV ATIO TOV XPHOoTN.

4. Mnv Bubilete Tn cuokeun i T0 KOAWSIO PEVUATOC O€ LYPA Kal YNV
Ta ekBéTeTe o€ Bpoxn 1 vypaaia.

EMnvika
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5. Mnv KAUMUAWVETE TOo KOAWSI0 PEVUATOC TTAVW ATIO TNV AKI EVOC
tpamelol 1j ANNeC ofeieC OKUEC, YNV TO OUCTPEPETE KAl YNV TO
OQrVETE KOVTA OE KAUTEC ETTIPAVELEC.

6. Edv Oev xpnoldomoleite TN OUOKEUN, OTIEVEPYOTIOINOTE TNV
Kal amoouvééote TNV amd To PeVUA. AQAOTE TNV VA KPUWOEL
Anoouvbéote 10 KaAwdlo pelATOC TPABWVTAC TO @I — NV
Tpafate MOTE TO KAAWSIO PEVUATOC.

7. H ouokeuny dev mpénel va ouvdebei oe mapoxry peuATOC n omoia
eNEYXETAL HEOW XPOVOSIOKOTITN 1} A0 AmdOTAON.

8. Houokeun dev mpémel va XpnOoIOTIOLETAL KOVTA OE VEPO, KABWE Kal
O€& UTTAVLQ, VTOUG 1) KOVTA O€ TIOIVECG, OTTOU eVOEXETAL VA TTECEL HECT
o€ vepO 1 va Bpaxei Ye vepo.

9. Na xpnotdomoleite MAvVTa TN OUCKEUR €MAvVw Of Mia emimedn,
oT1aBepn em@dvela yla va amo@UYETe avatpom TN kat diappon
KOUTWV Vypwv. Mnv XpnOLUOTIOIEITE TO TIPOIOV PECA OE VEPOXUTEC,
Béoeic 6rmou otdlouv vypd Katl AN oNUEIa UE aVWUOAN EMIPAVELQ.

10.Mnv tomoBeteite TN ouokeur o€ B€oelg Omou evdéxeTal va EKTEDEI
o€ VPNAEC BepOKPATieC TTPOEPXOMEVES AT KOUCIVES, KANOPIPEP,
OUOKEVEG agpiou KAM. Mnv tomoBeteite Tn OUOKELN €mAvw O€
€O0TIEC KAl YOUPVOUC, PELUATOC I agpiov.

11.MnvTtomoBeteite AN AVTIKEIUEVA ETAVW OTN CUCKEUH, NV EICAYETE
&&va avTIKEipEVa 0Ta avoiyuata Kal NV TNV XPNOIUOTIOLEITE KOVTA
O€ TOIXOUG, KOUPTIVEG K.ATI.

12.Aev emrpénetal Xprion o€ e€wtePkolg Xwpous. Duldéte tnv o€
&npod xwpo.

- 13.Mnv BéteTe MOTE O€ AelTOUPYIQ TN CUCKEUH XWPIG TNV APAIPOUUEVN
Bdaon afywy, Tov dioko Tnyavntwv afywv Kal To Kamakl, owoTd
TomoBeTnuévo.

14.Mnv Bétete oe Aertoupyia tn ouokeur étav ival ddela. Mepiote
10 doxeio payelpépatog wote To vePd va Ppioketal peTall Twv
ypapupwv MIN kat MAX. XpnOlJomoloTe TNV MapeXOUEVn Kouma
METPNONG VIO VA UETPAOCETE TNV KATAANAN moodtnta vepou.
Mpooéte 101aiTEPA WOTE va PNV TPOAUUATIOTEITE PE TNV aKida
Sldtpnonc afywv mou Ppioketal oTov TATO TNE KOUTIAG UETPNONC.

EMnvika
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15.H ouokeun Beppaivetal katd ™ Asitoupyia. NMpooélte, o ATUAC
mou Ola@evyel amd TN Cuokeun eival kautdg! Ymapyel Kivduvog
EYKAUMATWV.

16.Mnv KAAUTITETE TA AVOIYUOTA, HUNV OVOIYETE TO KAMAKL Kal pUnv
KAVETE KavEVaV XEIPIONO TNG OUOKEUNG. Mnv ayyileTe TIC KAUTECG
emeavelec. Oplopéva €€apTAUATA TNG OUCKEUNRC TIAPAPEVOLV
KOUTA QPKETH wpa UETA TNV amevepyoTmoinon tTne. a tn petagopd
TNG GUOKEUNC XPNOIMOTOINOTE TIG AaREC.

17.H xpnon a&eooudp kal mpooapTnUATWY ToU SV CUVIOTWVTAL ATTIO
TOV KataokevaoTh evoéxetal va Béoel og kivduvo avBpwrmoug Kal
€COMAIONO.

18.Mptv and tov KaBapIouo Kal TNV anoBrKeuon, ATTEVEPYOTIOINOTE TN
OUOKEUN, ATTOCUVOEDTE TNV KAl APHOTE TNV VA KPUWOEL

19.H ouokeuy mpoopiletal yla 10 payeipepa afywv. Mnv
XPNOIUOTIOLEITE Y1 AAAOUC OKOTIOUC.

20.H ouokeury mpoopiletal ylia XprAon o€ OIKIaKO TEPIBANOVY Kal
TTAPOUOLEC EYKATAOTAOELG, OTIWG:

- kou(iveg o€ KATAOTAUATA, YPaPEia Kal AAAOUC XWPOUG EpYaciag,

- OUOKEUEC TIOU XPNOIUOTIOIOUVTAL GTOV AYPOTIKO KAGSO,

- OUOKEUEC TIOU  xpnotuorolouvtal amd  @PIAoEEVOUEVOUG  O€
Eevoboxeia, LOTEN Kal AANEC EYKATAOTACEIC KATOIKIAC.

21.H ECG &ev @épel €uBlvn yia (NUIEC i TPAUUATIOPOUC TTOU
TIPOKANONKav amd auéhela 1 akatdAnAn xpron. Mpwv amd n
xpnon, unv &exdoete va dlafdoete mpooeKTIKA OAEC TIG 0ONnYiEC Kal
TIC TANPOYOPIEC.

22.H e€wtepikn em@dvela TG cUOKeUNG Bepuaivetal kal evdéxetal va -
TIPOKAAEDEL eykavpata. Mnv a@rveTe TN OUOKEUH O AelToupyia
Xwpig emipAeyn umnd v mapoucia madiwv.

23.H ouokeun ival oxedlaopévn yla xprion amd maidid nAikiag 8 eTwv
Kal dvw Kal amd ATopa PE UEIWPEVEG PUOIKEC, aloBnNTNPIOKEC N
VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1 ENNEIPN EUTIEIPIAC KAl YVWOEWY, €QOCOV
emPBAEmovTal ) €xouv EKMTAIOEVTE( va XPNOIOTIOIOUV T CUCKEUH UE
ao@AAELa KAl KATAVOOUV TOUC SuvnTIKoUC KivOUvouc. O kaBaplopdg
Kal n ouvtipnon o enimedo Xxpnotn Oev MpEmel va yivetal amo

EMnvika
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natdid, eKTOC €dv eival peyaluTepa Twv 8 €Twv Kal emPBAémovTal.

OuAa&te TN CLUOKELN KaL TNV TTAPOXH PEVHATOC TNG CUOKEUNG MAKPLA

amd pépn mou prmopolv va @tdoouv matdid KATw Twv 8 ETwV.
24.Ta maudid Sev mpémnel va mai(ouv UE Tn GUOKEUN.

Do not immerse in water! - Mnv Bu0ilete o€ vepo!

(. HOT STEAM / ZEZTOE ATMOX - kivuvog sykavparoc!

EIAOMOIHZH
Ot em@Aveleg e QUTHV TN Oripavon Kaive Kata tn Xprion.

KINAYNOZ IA MAIAIA: Ta maidid dev mpémel va mai(ouv
HE Ta UANIKA ouokevaoiag. Mnv
aprvete ta matdld va mai{ouv Pe TTAAOTIKECG
oakoUAec. Kivbuvoc aopuéiac.

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

Mpwv amd tn xprion TNG CUOKEUNG HAYEIPEUATOC YIa TIPWTN POPJ, APAIPECTE TNV ANO TN CUCKELATIA Kal
kaBapiote TNV.

KaBapiote 6Aa ta afecoudp NG CUOKEUNG —OTIWE TO SLAPAVES KATIAKL, N KOUTIA UETPNONG, O POPEAG KATT.—
ME VEPO Kal 0amoUVL avatpéETe 0TNV €vOTNTA Yla Tov kKabaplopd kat tn cuvtripnon. Mnv BuBilete To
OWHMA TNG CUOKEVNG Héoa OE VEPO.

Inpeiwon: Mmopeite va payelpeveTe €wg Kal 8 aflyd 0Tn OUOKEUN, KOBWE Kal va TapaoKeuAaleTe €wg Kat 4
yavntd afyd. H ypauur otn pefovpa avtioTtolxei o€ apyd pétplou peyéboug (M).

XPHZH THZ ZYZKEYHXZ MATEIPEMATOX ABIrQN

Mayszipepa afywv

1. TomoBeTrOTE TN OUOKEUN HAYEIPEUATOC ABYWY EMAVW OE UIa EMITESN EMPAVELQ.

2.  XPNOIUOTIOINOTE TNV TTOPEXOUEVN KOUTIA HETPNONG YIO VO HETPROETE TNV KATAAANAN TOoOTNTA VEPOU.
lepioTe TNV HOVO pe KaBapo vepo, Xwpic va mpoobéoete Timota (.. ahatl). To emimedo payelpéUatog Twv
aBywv e€apTatatl amod TNV MOCOTNTA TOU VEPOU TTOU TTPOCOETETE Kal TOV aptBpo Twv afywv yia Bpdotpo -
Seite MapaKATW:

g1 ) ) STNV KOUTTAl HETPNONG UTTAPXOUV YPOUMES HE ApIOUNPEVESG
ofa 3, — Hard/Bpaopéva opixta evdeifelg amod 1o 1 £wg To 8, TToU XENGCIKOTTOIOVVTAL YIa TN
r::e 2 HETPNON TOU VEPOU QVANOYQ HE TOV apPIBO TwV aBywv.
- — Medium/aBya pétpia Bpacuéva (o@ixto . . . . ,
e . ! X | Mapadstypa HETPNONG TG CWOTHG MOCOTNTAC VEPOU
0 2 '3 gij aompdd, npippevoToc kpokog apyow) Av BENETE va PETPROETE VEPD YIa TO BPACIHO 4 aBywv
:Eﬁa — Soft/Bpacpéva pehdta HENATWY, YEUIOTE TNV KOUTIA HETPNONG HE KaBapd KpLo
VEPOS £WC TN YPAUUN HE ToV aplBpo 4 oTnv KAipaka «Soft»
(Bpdopo perdta)

w

AdeldoTe T vePS péoa oTo Soyeio payelpéuaTtog Kat Katdmy TomofeTrioTe mdvw Tou T Bdon afywv.
4. TpumAoTe TO OTPOYYUAEUEVO AKPO TwV afywv XPNOIMOTIOIWVTAG TNV akida Sidtpnong g koumag
pétpnong. Elodyete ta afyd otn Bdon pe To puTEPS AKPO TOUC TTPOG TA KATW.
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TomoBEeTOTE TO KATTAKL OTO EMAVW PEPOG TNG CUOKEUNG HAYEIPEUATOG, CUVOEDTE TN GUOKEUN OTNV TTAPOXN
pevpatog kal B¢ote o koupmi On/Off otn B¢on ON. H gwtetvr) évdeién avdfel, umodeikviovtag 6Tt n
OUOKEeUN Beppaiveral.

‘Otav Bpacouv Ta afyd, akovyetal £vag BoppNntng, N @WTEVR €vOel€n otov SIaKATTTN ORRVEL KAl N CUOKEUN
HOYELPEUATOG OTTEVEPYOTTOLEITAL QUTOMATA. € AUTO TO onueio, BéoTe TN OUOKeur €KTOC AErToupyiag
xpnotpomowvtag to koupri ON/OFF kat amoouvd€oTe TNy amd TNy mapoxr) PEUHATOG.

Inpeiwon: Befaiwbeite 6Tt Ta afyd Sev eivat omacpéva, yia va pnv AepwBei n cuokeun.

Tnyavicpa afywv

1.

Hw

Ade1d0TE TO vEPS péoa O €va SOXEIO HAYEIPEUATOG KAl KATOTILV TOTIOBETAOTE MAVW Tou €vav Sioko yla
myaviopa afywv. H moodtnta tou vepou oto Soxeio payelpépatog kabopilel To emimedo payelpéatoq.
ANeiPTe TIG XWPLOTEC Orikeg oTov Sioko e Aiyo FoUTupo Kat oTAoTe Ta afyd péoa touc. Eva apyd oe kabe
onkn.

TomoBeTOTE TO KATIAKL 0T CUOKEUH HAYELPEUATOG.

Matrjote To koupmi ON/OFF yia va §eKvOETE TO payeipepa.

‘Otav Bpacouv Ta afyd, akovyetal £vag BoppNntng, N @wTEvr €évOel€n otov SIaKATTTN ORNVEL KAl N CUOKEUN
MAYELPEUATOG OTTEVEPYOTTOLEITAL QUTOMATA. 2€ aQUTO TO onueio, B€0Te TN OUOKeUr €KTOC AElToupyiag
xpnotpomowvtag To koupri ON/OF kat armocuvS£oTe Tnv amod Tnv mapoxri PEVHATOG.

Xpnotdomolote MAAOTIK) OTAToUAd Yl To ogpfiplopa Twv afywy, WOTE VA PNV YPOTOOUVICETE TNV
em@avela Tou diokou.

MPOEIAOMOIHIH: ApoU payelpéPete ta afyd, amevePyomoIOTE TN CUOKEUN Kal amocuvdéoTe TNV amd To

PEVHA Yla Va Unv evepyortolnBei autépata dtav Kpuwoel To doxeio payelpépatoc. Etol 6a
ATMOPUYETE TN AEITOUPYIA TNG CUCKEUAE KEVH KAl TNV OTTATAAN NAEKTPIKNG EVEPYELQG.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHXZH

TuvioTATal va Yivetal KaBapiopog HeTa ano Kabe xprion.

1.

Hw

Mpwv amé tov KaBaplopod, amevePYOTTOOTE TN CUOKeUH Ue To kouuri ON/OFF, amoouvééate v mapoxn
PEVUATOC KAl APHOTE TN CUOKELH VA KPUWOEL TTARPWG.

KaBapiote 1o Kamdkl, TNV KoUTa HETPNOoNG Kat T BAon He vepod Kat oamouvy, E€RYANTE Ta KAl OTEYVWOTE
TA TTARPWC.

Mnv kaBapileTe TN CUOKELN PE ATTOEECTIKA TIPOIOVTA KABAPIoUOU.

ZKOUTTIOTE TO £EWTEPIKO TNG CUOKEUNG UE éva LYPO TTAVI.

BdAte Aiyo b1 (mepimou 1 KouTaAdKL Tou YAUKOU) 0Tnv KoUTa HETPNONG Kal TpooBéote kabapod vepd.
Adeldote 10 S1dAupa mou @TrIdate péoa oto Soxeio payelpépatoc. BeBaiwbeite 6Tt n otdbun Tou
Slahvpatog Sev umepPaivel TN ypapury MAX. Apnote o yia 30 Aenrtd. Katomy adeidote 1o SidAuua,
OKOUTTIOTE TO SoxXEio HayEIPEPATOC PE Eva KaBapd, VWO TTavi Kal OTEYVWOTE TO.

DQUAAETE TN OUOKEUN PAYELPEUATOC OE €vav ENPO XWPO, OTTWE OToV TTAYKO TG Koulivag, o€ éva Tpamé(l 1) o€
éva vToulamt. Mmopeite va amoBnkeVoeTe TO KOAWSIO PEVUATOC KATW amo TNV KATw MAEUPAd Tou Soxeiou
HayElpéPaToq.

TEXNIKEZ MPOAIATPAOEX
loxug: 220-240V ~ 50/60 Hz
loxug: 500 W

Xwpntikétnta: 8 afydn 4 Tnyavntd apyd
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XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUAIYHATOC KAl AUAAKWTO XapTOvL — TapadwoTe o€ onueio avakukAwong. Mepppdvn ouokevaciag, oakoUAeG PE,
TAQOTIKA OTOIKEI — TIETAETE O€ KAGOUG AVOKUKAWONG TTAQOTIKWV.

AMOPPIWH MPOIONTQN XTO TEAOX THX ZOHZ TOYX

Anéppupn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§0TAIOHOU (10XVEL o€ XWPEG HEAN TNG EE Kat GAAEG eupwmaikég

XWPEC MOV E@app6louv GUOTHHA AVAKUKAWONC)

To aneikovi{devo GUPPBONO GTO TIPOIOV 1} 0T CUCKEVATI ONUAiVEL OTLTO TTPOIOV Sev TIPEMEL va avTIETWTICETAL

WG ouvNBeG oKlakd amoPAnTo. MapPadWOoTe TO TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEID Yl TNV AVAKUKAWGN

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAICHOU. ATIOTPEPTE TIG OPVNTIKES EMIMTWOELG OTNV avBPWTTIVN LYEIa Kal 0To

TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0aG. H avakUKAwon cUUBAMel otn S1aTtrpnon TwvV QUOIKWY [ ]
nopwv. MNa MEPICOOTEPES TTANPOPOPIESG OXETIKA LE TNV AVOKUKAWGTN AUTOU TOU TTPOIOVTOG, EMKOIVWVNOTE HE TIG 08/05
TOTIIKEG APXEG, TOV TOTTIKO OPYAVIOUO EMEEEPYATIOG AMOPPIUUATWY ) TO KATACTNHA OO TO OTT0{0 AyopAcaTE TO

TIPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHMOPPWVETAL HE TIC AMAITAOEIS TNG EE OXETIKA Pe TNV NAEKTPOUAYVNTIKN
oupBaTdTNTA KAt TNV NAEKTPIKA AC@ANELQ.

To eyxelpidio xelptopou gival Stabéoipo otn Sievbuvon www.ecg-electro.eu.
Me tnv em@eUAagn aANayWV OTO KEIPEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAPETPOUG.

EMnvika I
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NMPUNAA ANA NMPUTOTYBAHHA A€ELLb

IHCTPYKU|II 3 TEXHIKU BE3NEKU

YBaxXHO npouuTanite Ta 36epiraiite AnNA  NOAaNbLUOrO
BMKOpPUCTaHHA!

MonepemxeHHA: 3axogn Ta IHCTPYKUil 3 TexHikn 6e3neku, AKi
MICTATbCA Y LIbOMY KEPiBHULTBI, He BK/OYalTb BCi YMOBU Ta MOXJ/IMBI
cuTyauii. KopructyBay Ma€e posymiti, WO 340pOBMKW Ny3d, yBara Ta
6e3neka € ¢dakTopamu, AKi He MOXyTb OyTW iHTerpoBaHi y ToBap.
Tomy, KopucTyBau(ui), AKi BUKOPUCTOBYIOTb MOOYTOBUIA npwnag,
MaloTb 3abe3neuntu Ui paktopn. M He Hecemo BiAMOBIAANBbHOCTI 3a
NOWKOOXKEHHA, OTPUMAaHI Nif YaC TPaHCMOPTYBaHHA, Yepe3 HeBipHe
BUKOPWCTaHHA, CTPMOKKN Hanpyry, moaudikauii abo HanawTyBaHHA
6yab-AKOI YacTUHKM nobyToBoro nmpwunagy. [nAa 3axucTy Bif PuU3KKY
BUHVMKHEHHA NOXeXi abo eNeKTPMUYHOro WOKY Mif Yac BUKOPUCTAHHA
enekTPUYHNX NobyTOBMX MpunagiBe HeobXigHO AOTPMMYBATUCA
HaCTYMHKX NpaBun 6e3neku:

1. lNepekoHanTeca, WO Hanpyra Yy po3eTui Bignosigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTuKeTui nMobyToBOro mpwnagy, Ta WO po3eTka
NpaBuUIbHO 3a3emseHa. PozeTka Mae 6yTi BCTaHOBMIEHA BigNoBigHO
[l0 eNIeKTPUYHNX NMpaBui Ta HOPM Yy BignosigHocTi Ao EN.

2. PerynapHo nepeBipante nobytosun npunag. Hikonn He
BUKOPUCTOBYITE MPUIAA, AKLLO NOWKOAXEHO CUNOBUIA Kabenb abo
BUAENKY, AKWO Nnpunag Bnas (abo Mae€ iHWi nowKomXeHHs), abo
AKLO Npunag npautoe HeBipHO. BCi peMOoHTHI poboTK, BKItOYaouy
3aMiHy CMNOBOro Kabento MalTb NMPOBOAUTMCA Y NpodecinHoMy
cepBicHOMY LeHTpi! He 3HimaiiTe 3axucHi KpuwKyM nobyToBOro
npunagy yepes p13nK OTPMMaHHA eNIeKTPUYHOTO LWOKY!

3. He HamaraiTecA peMmoOHTYyBaTW, perynioBath abo 3amiHBaTU
yacTMHM nobyTtoBoro npwunagy. Mpunag He MICTUTb YacTWH, AKi
MOXYTb YTV BifpEeMOHTOBAHI KOPUCTYBaYEM.

4. He 3aHyptonTte nobyToBUI NpWag Ta CUNOBUI Kabenb y piguHu, He
3anuwanTe nig gowem abo y BOMOTMX MPUMILLEHHSAX.
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5. He 3ruHante cunoBuin kabenb Ha Kpato ctona abo iHWMX rocTpmx
KpasX, He CKPy4YynTe Ta He 3a/uvwante horo nobnumsy rapaumnx
MOBEPXOHb.

6. AKWO BN He BUKOPUCTOBYETE NOOYTOBUI NPUNaga, BUMKHITb NOro
Ta Big'€gHanTe Bif PO3eTKU. 3anuwTte A0 OXONOAXKeHHA. [nA
Bif'€AHAHHA CMNOBOrO Kabenio TATHITb 3a BMAENKY Ta HiKONW He
TArHITb 3a Kabenb.

7. He BMuKante nobyToBMIN Npunag Ao PO3eTKM, Aka Ma€ Tanmep abo
Ma€ ANCTaHUiNHe ynpasBiHHA.

8. He BukopucTtoByiiTe nobyToBuin npunag nobnusy BOAW, Y BaHHNX
KiMHaTax, oywoBux abo nobnu3y baceriHis, fe Npunag Mmoxe BnacTtu
y BoAy abo Ha HbOro MOXYTb MONACTX Kpani BOAW.

9. 3aBXAW BMKOPUCTOBYINTE NOOYTOBUIN NPUNag Ha PiBHiN, CTabinbHin
MOBepPXHi, W06 nonepegnTy NOro NeperopTaHHA Ta PO3NMBaHHA
rapAaumx piguH. He BukopnctoByinTe npunag y pakoBuHi, y mMicLax
3n1BY 260 Ha iHLWMX MiCLAX 3 HEPIBHMUMW NMOBEPXHAMN.

10.He po3miwyinTe nobyToBMI Npunag y Mmicuax, e MoxyTb Oytu
BUCOKi TeMnepaTypu Bif Niyi, pagiatopis, ra3oBux nprbopis, TOLO.
He po3miwyinte nobyToBuin npunag Ha enekTpuyHMX Yn rasoBuUx
niyax abo gyxoBKax.

11.He crtaBTe Ha nobyToBWMI Npwunag npeameTi, He BCTPOMAAWTE
YyXKOpPifHI NpeamMeTn y OTBOPM Ta He BUKOPWCTOBYINTE Nobnmn3y
CTiH, GipaHOK, TOLLO.

12. He BUKOPUCTOBYMTE Ha BYNULi. TpMManTe y CyXOMy MicCLi.

13.Hikonn He BMuKanTe nobytoBuin npunag 6e3 3'emHoOI CTiikn And
AELb, TOTKY ANA CMaXKEHUX AELb ab0 BipHO BCTAHOB/IEHOI KPULLIKM.

14.He BMuKanTe nyctun nobytoBumn npunag. HanosHonTe EMHiCTb And
roTyBaHHA BOAO He MeHLwe BigmiTkn MIH Ta He Ginblue BigmiTKK
MAKC. BrkopucToByinTe MipHY YaLlKy, AofaHy A0 KOMMeKTY, AnA
BUMIpIOBaHHA BiPHOI KinbKocTi Bogu. byabte ocobnneo obepexHi,
Wo6 He NOPAHWUTUNCA TOCTPUM HAKIHEUHMKOM ASIA NPOKOMOBAHHA
AELb, WO 3HAXOAUTbLCA 3HN3Y MIPHOI YaLUKW.
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15.1Mig yac poboTn NnobyToBUI NpUnag HarpiBaeTbcA. byabte obepexHi,
nap, AKAA BMXOAUTb 3 NoOYyTOBOro mpwunagy, ayxe rapadni! Lle
MOKe NPU3BECTN O PU3NKY OTPUMAHHA ONiKiB.

16.He HaKkpvBanTe Li OTBOPU Ta He BigKpuBanWTe KPULLKY, He
nepemiwynte nobytoBun npunag. He TopkanTeca rapaunx
noBepxoHb. [eAki yacTmHM NoOYTOBOro Mpuniagy 3anuwalTbeA
rapAYMMKN NiCNA BUMMUKAHHA. [nAa nepemiwyBaHHA MobyTOBOro
npunagy BUKOPUCTOBYUTE PYUKM.

17.BukopnctaHHA akcecyapu Ta npunaggna, Aki He pekomeHoBaHe
BUPOOHUKOM, MOXe Oy TV Hebe3neyHUM AN1A KOPUCTYBaYa Ta MaliHa.

18.Mepen ounweHHAM T 36epiraHHAM BMMKHITb NOBGYTOBMIN Npunag,
BiA'€eQHaNTe NOro Ta JanTe OXONOHYTH.

19.MobyToBMIN Npunag nNpuU3HaYeHO ANA MPUroTyBaHHA A€ub. He
BMKOPWUCTOBYWTE ANA iHWNX Linen.

20.MobyToBun Npunag NnpusHayeHo ana nobyToBOro BUKOPUCTAHHA
Ta IHLWMX aHANOTNYHMX BUAIB BUKOPUCTAHHA:
- KYXOHHIi KyTKM Y KpamHULAX, odicax Ta Ha iHLWNX poboumx micuax,
- nobyToBi npunagn, AKi  BUMKOPUCTOBYIOTbCA Yy  CiNlbCbKOMY

rocnofapcTsi,
- nobyToBi Npunagw, AKi BUKOPUCTOBYKOTbCA FOCTAMU Yy rOTENAX,
MOTENAX Ta IHWMX MICLAX NPOXKNBAHHA.

21.ECG He Hece BignoBiAanbHOCTI 3a MOLWKOAXKEHHA abo TpaBmu,
OTpPUMaHi Yepe3 HeobauHiCTb abo HeBipHe BUKOpUCTaHHA. epeq
BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO NPOYXTanTe BCi iIHCTPYKLii Ta iHGopmaLlito.

22.30BHilWHI NOBEPXHi LUbOro npunagy HarpiBaloTbCA Ta MOXYTb
CNPUYUHWTY ONiKK. Y NPUCYTHOCTI AiTeln He 3anuwanTe npunag 6e3
yBarm nig yac pobotu.

23.MobyToBUIN nNpunag nNPU3HAYEHO AONA BUKOPWUCTAHHA AiTbMU
cTaplue 8 pokis Ta 0cobamm 3i 3HVKEHUMM Gi3NYHMK, YYTTEBMMU
abo pPO3yMOBMMM CMPOMOXKHOCTAMM abo HecTauyer [ocCBigy
Ta 3HaHHA 33 YMOBW, WO BOHMW 3HAX0AATbCA Mig HarnAagom abo
MPOIHCTPYKTOBaHi Wofo 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA NMobyToBOro
npunagy Ta po3ymitoTb NOTeHUiMHI Hebe3nekn. Kopuctysay Moxe
MPOBOAMTM OUMLLEHHA Ta OBCNYroByBaHHSA, AKLO CTapwui 3a 8
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>

POKiB Ta nig Harnagom. TpumanTte noOyTOBUIA NPUNAag Ta Axepeno
XMBJIEHHA B MiCLi, HeQOCAXHOMY ANA AiiTel MonofLue 8 POKiB.
24. it He NOBMHHI rpaTnca 3 NO6YTOBMM NPUNAAOM.

Do not immerse in water! - He 3anyplonte y Boay!
§_§§ HOT STEAM / TAPAYA MNMAPA - pusuK ownapioBaHHA!

NPUMITKA
Mig yac BUKOPUCTAHHA NOBEPXHI, BiAMIYEHi Taknum
CUMBOJIOM, CTalOTb rapAvYnMMMU.

HEBE3MEKA ANA QITEN: [itn He noBMHHI rpatuca 3
nakyBanbHMM maTepianom. He fossonante
AiTAM rpaTCA 3 NNaCTUKOBMMN KOPOOKamK.
Pu3nk yayweHHs.

I1EPEJJ, NEPLUIMM BUKOPUCTAHHAM

Mepen nepLInmM BUKOPUCTaHHAM [icTaHbTe MO6YTOBMIA Npunaj 3 KOPOOKM Ta OYNCTUTL OTO.

OuncTnTb BCe Npunagas nobytoBoro npunagy (Mpo3opa KpuLKa, MipHa Yallka, TpUMay, TOLO) Y MUMbHIl
Bogi. [ine. po3gin «OuuileHHs Ta ob6cnyroByBaHHsA». He 3aHyploiiTe Kopnyc no6yToBoro npunaay y
BoAy.

MpumiTKa: Y nobytoBomy npunagai BM MoXKeTe roTyBaTyi 8 fi€lb Ta cMaxuty 4 anya. CMyra Ha MipHOMY
npunaaai signosigae po3mipy aeub M.

BUKOPUCTAHHA NMPUNARY ANA TOTYBAHHA A€LUb

anII'OTyBaHHﬂ AELb

1. PosTtawywnTe npunaj AnA NPUroTyBaHHA AELb Ha PiBHI MOBEPXHI.

2. BukopuctoBymte MipHY uYalliKy, AOAaHy A0 KOMMAEKTY, ANA BUMIPIOBaHHA BIPHOI KinbKoCTi BOAW.
BrikopucToByiiTe nuLie 4ncTy BofAy, HIiYOro He gopatoun (Hanpuknag, cinb). CTyniHb rOTOBHOCTI A€Lb
3aneXuTb Bif KiNbKOCTI fOAAHOT BOAM Ta KinbKOCTi A€Lb. [INB. HacTynHe:

g1 Ha mipHiit yawi € ninii 8iA 1 Ao 8, AKi BUKOPUCTOBYOTLCA
E tgas — BKpyTy/3BapeHi B KpyTy 1A BUMIPIOBaHHA BOAM BIANOBIAHO 10 KiNbKOCTI AEL|b.
T&B il ' Ki. i
— MMomipHo/Aiius, 38apeHi NOMIPHO B KpyTy Mpuknan O . F'PHD' TI BOAN

AKLLO BaM HeO6XiAHO BIAMIPATY BOAY ANA NPUTOTYBaHHA 4

1 gi (TBEpANIA A€UHNIA BINOK, HaNIBPIAKMI KOBTOK) . . " .

of? s HEKpYTUX AELb, HANMIATE Y MiPHY YaLLKY YUCTOI XONOAHOI
depg — HekpyTe/3BapeHe HeKpyTo BOAV [0 BiAMITKY 4 Ha WKani <HekpyTo» (3BapeHi HeKpyTo)

7E8

w

Hanuinte Bogy 4O EMHOCTI iNA NPUrOTYyBaHHA, NOTiM NOCTaBTe CTiMKY ANA AELb.

MpoKkoniTb ANLA 3 HEFOCTPOro KiHLUA 32 AOMOMOrOI0 HaKOHIYHMKY, PO3TallOBaHOMY 3HM3Y MiPHOT YaLlUKW.
MoknagiTb ANLA Ha CTiNKY rOCTPOK CTOPOHOIO BHU3.

3aKkpuinTe KpuwKy nobyToBoro mpunagy, Nig'€efHarite npunag A0 LXKEepena >KUBMEHHA Ta MnepeBefiTbh
KHOMKY BMUWKaHHA/BUMUKaHHA Yy nomnoxeHHA «ON». 3aroputbcA CBiTNOBUIA iHAMKATOP, BKasylouu Ha
NoyYaToK HarpiBaHHA Npunagy.
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6.

Micna 3akunaHHA AEUb NPONYHAE 3BYKOBMIA CUFHaN, CBITNIOBUIA iHAMKATOP NoracHe, a nobyToBuWi npunag,
aBTOMATUYHO BUMKHETbCA. BrKniouiTb NobyToBMI Npunag 3a AONOMOro KHOMKN BMVKaHHA/BUMUKaHHA
Ta Bif'efHaNTe Bif AXKepena *K1BMeHHA.

Mpumitka: [ina nonepeaxeHHA 3a6pyAHeHHA NOOYTOBOO Npunagy nepekoHamTecs, Wo ANLUA He TPICHYTI.

CmaXKeHHA AeLb

1.

Hw

6.

Hanwuinte Bogy O EMHOCTI AnA NPUroTyBaHHA, MOTIM NOCTaBTe JIOTOK 1A CMaXKeHHA A€Lb. KinbKicTb Boan
Y EMHOCTI BM3HaAYa€ CTyMiHb MPUrOTYBaHHA.

3MacTUTb OKpeMi Yalli y TOTKY HeBEeNIMKOIO KiNlbKiCTio BepPLUKOBOT onil Ta po36uiite y HUX anua. OgHe anue
005 OfHIEl YaLLi.

3akpuiiTe Yawy npunagy.

HaTUCHiTb KHOMKY BMMKaHHA/BUMMKaHHS, W06 pO3royaTii roTyBaHHS.

Micns 3akunaHHA AEUb NPOYHAE 3ByKOBMUI CUrHaN, CBITNIOBUIA iHAMKATOP NoracHe, a nobyToBuWI Npunag,
aBTOMATUYHO BUMKHETbCA. BMKIiouiTh NobyToBMI Npunag 3a AOMNOMOro KHOMKM BMVIKaHHA/BUMUKaHHA
Ta Bif'eAHaNTe Bif AxKepena XK1BeHHA.

[na pictaBaHHA AELb BUKOPWCTOBYITE NIACTMKOBY JIONATKY, W06 He nofApAnaTi MOBEPXHIO JIOTKY.

MOMEPEAMEHHA: MNicna npurotyBaHHA A€Ub, BUMKHITb MNOOYTOBUIA npwnap Ta Big'€fHaiite 1oro

ONA nonepekeHHA aBTOMATMYHOrO BMMKAHHA MICNA  OXONOMXKEHHA €EMHOCTI AnA
NPUroTyBaHHA. Lle nonepegntb Cyxe NpurotyBaHHA Ta CNOXNBaHHA eneKkTpoeHeprii.

OYMLUEHHA TA OBCJZIYTOBYBAHHA

Mn PeKomMeHAYEMO NPoBOAUTN OYMLLEHHA nicnA KoXHoro BUKOPUCTaAHHA.

1.

vk wnN

Mepen ouvleHHAM BMMKHITb MOOYTOBUI MpWNiag KHOMKOK BMUKAHHA/BUMWKAHHA, Big'€eqHaniTe Bifg
IXKepena XMBMeHHs Ta 3anuwTe nobyToBuUiA Npunag Ao NOBHOIO OXONOAXKEHHS.

Y rapAayint MUNbHIN BOLI OUNCTUTb KPULLKY Ta CTiKY, CMONACHITb Ta MOBHICTIO BUCYLUITb.

[nAa ounweHHA No6yTOBOro nNpunagy He BUKOPUCTOBYITE abpa3uBHi YACTAYI PEUOBUHU.

MpOoTPiTh 30BHILIHIO MOBEPXHIO NOGYTOBOrO NPUIaZy BOSIOIrOK CEPBETKOIO.

Hanwuiite HeBenuKy KinbKicTb ouTty (MprbnmnsHo 1 yYaiHa NoXKa) y MipHy YallKy Ta JofjaiiTe YiCTy BOAy.
OTpuMaHWI PO3UYMH HanuiTe y €MHICTb ANA NPUroTyBaHHA. [lepekoHanTecs, WO piBeHb PO3UMHY Y
€MHOCTI He nepesuwye BiagMiTKY MAKC. 3anuwTte Ha 30 XBUAWH. 3N1MATE PO3YMH, NPOTPITb EMHICTb ANA
NPUroTyBaHHSA YNCTOI, TPOXV BOJIOTO0 CEPBETKOIO Ta BUTPITb Ha CyXO.

36epiraiiTe NobyTOBMI NPUNag y CyxoMy MicLi, AK HaNPUKNag, y KyXoHHil wadi, ctoni Ta Ha nonuui. Crunosui
Kabesnb MoXKHa 36epiraTii 3HW3y EMHOCTI ANA MPUrOTYBaHHS.

TEXHIYHI CNELUOIKALIT

MKneneHHs: 220-240 B ~ 50/60 'y,
MuBneHHs: 500 Bt
EMHICTb: 8 Aelb a60 4 CMaXKeHUX AnLA
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BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHUii KAPTOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ¢onbra, MNE KOPobKK, NNACTUKOBI enemMeHTH - [o
KOHTeHepiB AnA nepepobKy NacTmky.

YTUNI3ALUIA NPOAYKTIB NMIC/A 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCIUTYATAL|IT

YTunisyiite efeKTpuyHe Ta eneKTpoHHe o6nafHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX EBPONENCbKNX

KpaiHax 3 BNpoBafXeHoo CUCTeMOL0 nepepo6Ku)

MpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Hayae, WO NPOAYKT He MOBUHEH BUKWMAATUCA [0
nobyTtoBoro cmitTa. MpoayKkT HeobXiAHO BiAHECTU A0 cneuianbHOro Micua ANA nNepepobKu enekTpUYHoOro

Ta eneKTPOHHOro obnafHaHHA. BipHa nepepobka NpPoAyKTy Monepeaxye HeraTUBHWIA BMAVB Ha 3A0POB'A

niofen Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTL CBIll BKNaA A0 36epeXXeHHA NPUPOAHNX pecypciB. [nA oTprMaHHA [
6inbL aeTanbHOI iHGopmaLii Npo nepepobKy Liboro NPoAyKTy 3BePHITbCA A0 MICLIEBYX OpraHiB, opraHisauiin 3 08/05
nepepobky NobyTOBYX BiAXOAiB abo [0 MarasuHy, Ae BY Npuadanv NpoaykKr.

Llen npoayKT Bifgnosifae gnpektnsam €C LWo0 eneKTPoOMarHiTHOI CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneku. ( (

KepiBHMLTBO KOpUCTyBaya AOCTYMNHe Ha BebcanTi www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TEXHIYHI MapameTpy MOXyYTb OyTN 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch
K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham
Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
25069 Klicany

Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Latviesu valoda
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Lietuviy kalba

K-+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

MakepoHcKMN

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user’s manual.
= \yrobce neru¢i za tiskové chyby obsazené v navodu k pouZzi
= Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama.

Bedienungsanleitung des Produkts.
leiduvate triikivigade eest.

tel.:+420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122111
e-post: ECG@kbexpert.cz

tel.:+4202721221M

e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +4202721221M1

e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +420272122111
e-pasts: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122111
el. pastas: ECc@kbexpert.cz

tel.:+420272122 1M
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Polski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Romana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progre

Mlynské Nivy 71
82105 Bratislava

Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

EAAnvika
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

tel.: +420272122 1M1
e-mail: ECa@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M1
e-mail: ECG@kbexpert.cz

s, a. 5., organizacnd zlozka

e-mail: ECa@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M
e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +4202721221M1
e-posta: informacije@kbprogres.cz

tel.: +420272122 111
e-posta: informacije@kbprogres.cz

™A +420272 122111

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa moBa
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122 111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis
® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kladam ierices

rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés del spausdinimo klaidy, pasitaikan¢iy gaminio naudotojo vadove. ® A gyarté nem felel a termék hasznalati

Utmutatéjaban fellelheté nyomdahibakért.
ynotpe6a Ha Npov3BoAOT.
responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului.
vyrobku. ® Proizvajalec ne jamci za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.
greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

XPAOTN TOU TPOIOVTOG.

= [Ipou3BOAUTENOT HE Mpe3ema HuKakBa OfrOBOPHOCT 3a rpelikuTe BO MevyaTer-eTo COApXaHW BO YNaTcTBOTO 3a

® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukgcji obstugi produktu. ® Producatorul nu isi asuma nicio

= Dovozca neruci za tlacové chyby obsiahnuté v ndvode na pouzitie
= Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stamparske
= O KOTOOKEUAOTHG Sev PépEL Kapia euBivn yia Ta TUTTOYPAPIKA OPANUATA TIOU TIEPIEXOVTAL OTO EYXEIPIOIO
= BUpO6HIK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 32 NOMMUAKM APYKY, U0 MICTATLCA B MOCIOHIKY KOPMUCTYBaya NPOAYKTY.

© GVS.cz 2022



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda ECG, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/ecg-uv-5080-aparat-za-kuvanje-jaja-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

